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序言 

    消費者保護涉及層面非常廣泛，涵蓋每一個人之食、衣 

、住、行、育、樂等各方面，消費者保護法是保障消費生活

之基本法，攸關全體國民生活福利。對於消費者保護工作，

我國已逐步推動，歷經個別立法保護時期及消費者保護方案

時期，於八十三年一月十一日公布消費者保護法後，即正式

進入「消費者保護法」時期。 

  值此保障消費者之思想已蔚為世界潮流之際，我國消費

者保護法之制定公布施行，已為我國法制建設及提昇國民消

費生活品質樹立了一個新的里程碑，對於保障我國消費者權

益有其正面意義。鑒於消費者保護法為一嶄新的法律領域，

為健全我國有關消費者保護之法制，本會業已函請外交部轉

請駐外單位代為蒐集外國消費者保護法規，並正逐步將所蒐

集的外國消費者保護法規進行翻譯工作，彙編為外國消費者

保護法規選輯，作為進一步瞭解消費者保護法有關規定及比

較研究之參考資料。 

  本書為本會翻譯編印外國消費者保護法第六輯，內容為

澳洲交易行為規制法，是該國有關消費者保護之重要法規。

另鑑於本會『消費者法規翻譯叢書』已陸續收錄有外國之消

費者法規達三十一種，為方便讀者參考查閱，特於本書末加

附索引。此外，本書亦採用中文翻譯與原文左右對照方式印

刷，以利參閱。 

  本選輯之中譯本部分，係委請理律法律事務所翻譯，謹

此敘明，並致謝忱。 

 

行政院消費者保護委員會 謹識 

中華民國八十五年十月 
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澳大利亞 
一九七四年交易行為法 

有關特定交易行為之法律 
 

第一節 前 言 

 

簡稱 

１本法得以「一九七四年交易行為法」之名稱援引之。 

 

本法對聯邦及聯邦事業機構之適用 

２Ａ（１）依本條規定，如聯邦之政府直接或透過事業機構經營貿易時，本

法對之具有約束力。 

（２）依本條下列規定，本法就下列情形將視同適用於公司： 

（ａ）聯邦以透過聯邦之事業機構以外方式經營業務時；及 

（ｂ）聯邦之各事業機構（無論是否以聯邦政府之代理人身分為

之）經營業務時。 

（３）聯邦政府不會因違反本法之行為而遭起訴。 

（４）第四節不適用於聯邦政府就澳大利亞首都轄區內，經營土地利益

之開發及處理相關業務。 

 

廢止 

３一九七一年限制性交易行為法及一九七二年限制性交易行為法均已廢止。 

 

名詞解釋 

４（１）除本法有相反之意旨外； 

「取得」，包括： 

（ａ）關於商品－透過購買、交換方式取得，或以租賃、租用、分

期付款買賣方式取得； 

（ｂ）關於服務－接受； 

「到達」，關於一項協議，包括到達及達成； 

「事業機構」，就州或領地（包括本土外領地）而言，係指： 

（ａ）為州或領地或依據其法律組織成立之法人；或 

（ｂ）股份有限公司，而上述（ａ）項內之州或領地擁有控制該法

人之利益者； 



「聯邦事業機構」係指： 

（ａ）為聯邦之目的，而依據聯邦法律或領地法律所組織成立之法

人；或 

（ｂ）股份有限公司，而上述（ａ）項內之州或領地擁有控制該法

人之利益者； 

「授權」，係指委員會或裁判庭審核委員會之決定後依第七節第一

篇所為之授權； 

「業務」包括以非營利為目的之事務； 

「主席」係指委員會主席，包括執行委員會主席之職務者； 

「開始日期」指一九七四年十月一日； 

「委員會」，係指依第６Ａ條規定成立之交易行為委員會，並包括

執行委員會功能之一位或部分委員； 

「競爭」，包括來自進口商品或來自非澳州境內居住者或經商者提

供服務之競爭； 

「公司」，係指下列法人： 

（ａ）外國公司； 

（ｂ）於澳大利亞境內組織成立之貿易公司或金融公司； 

（ｃ）於領地內組織成立者，或 

（ｄ）上述（ａ）、（ｂ）或（ｃ）款中載明種類之法人之控股公司。 

「規約」，係一項附隨房地產或土地權利轉移（不論依法律、衡平

法、或是否為其他土地之利益為目的）之約款（包括非正式之約

定），及 

「建議之規約」具有類似之意義； 

「債券」包括公司債、公債、票券及任何其他任何證明或承認法人

債務之文件，不論該文件是否對法人之財產構成抵押權； 

「副主席」係指委員會副主席； 

「副庭長」係指裁判庭副庭長，包括被任命執行裁判庭副庭長之職

務者。 

「副註冊官」係指裁判庭副註冊官。 

「文件」包括： 

（ａ）書寫有或印有文字、記號之書、設計圖、紙張、羊皮紙、或

上述材料上記載有記號、符號、或孔眼等，對有能力解釋者

具有意義之物；及 

（ｂ）能重新發出聲音或訊號之磁（影）碟、磁帶、紙張或其他裝



置； 

「家事法庭法官」係指家事法庭之法宮（包括庭長、副庭長、行政

法官或資深法官）； 

「金融公司」係憲法第５１（ＸＸ）款所指範圍內之金融公司，包

括以經營銀行業（業務不限於相關州範圍內之銀行業務）或保險業

（業務不限於相關州範圍內之保險業務）為其唯一或主要業務之法

人； 

「外國公司」係憲法第５１（ＸＸ）款所指範圍內之外國公司，包

括在本土外領地內組織成立之法人； 

「使生效」係與契約、合約或協議之條款有關，包括依據其履行、

實施、或旨在實施； 

「物品」包括： 

（ａ）船、飛機及其他載具； 

（ｂ）動物，包括魚類； 

（ｃ）礦物、樹木及穀物，不論係於地上、地下、或附屬於土地者； 

（ｄ）煤氣及電； 

「委員會委員」包括主席及被任命執行委員之職務者，但不包括助

理委員； 

「裁判庭之成員」包括裁判者及被任命執行裁判官之職務者； 

「紐西蘭商業貿易委員會」係指依紐西蘭一九八六年商業法第８條

規定成立之委員會； 

「紐西蘭政府事業機構」係指作為紐西蘭政府之工具之法人； 

「獨家交易之實務」係指第４７（２）、（３）、（４）、（５）、（６）、

（７）、（８）或（９）項內提及之獨家交易之實務； 

「維持轉售價格之實務」係指第八節所提及維持轉售價格之實務； 

「庭長」指裁判庭庭長，並包括被任命執行庭長之職務者； 

「庭長級成員」或「裁判庭庭長級成員」係指庭長或副庭長； 

「價格」包括任何種類之索價； 

「規定」與認知有關，係指構成認知一部份之任何事務； 

「註冊官」係指裁判庭之註冊官； 

「要求」關於規約之訂定，係指請求或要求訂定規約，其方式不論

訂定含有規約之契約，或其他方法，且不論該規約是否依據上述請

求或要求而訂定。 

「傳送」包括傳遞、「傳送」與「傳送者」有相同的意義。 



「服務項目」係包括依據下列契約等在貿易或商務內應提供，授與

或給與之任何權利（包括與房地產或個人財產有關或有利害關係之

權利）利益、特權、或設施，且並不限於上述項目之一般性，更包

括依據下述契約等應提供、授與或給與之權利、利益、特權或設施： 

（ａ）與下列事項有關之契約 

（ｉ）工作之進行（包括專業性質之工作），不論有無商品

之供應； 

（ｉｉ）消遣、娛樂、休閒活動或教導用設施之準備、使用

或享受；或 

（ｉｉｉ）為給付酬勞，以給付使用費、貢金、抽成或類似

之強索方式，而為之權利、利益或特權之給與； 

（ｂ）保險契約； 

（ｃ）銀行與銀行之客戶間，就銀行經營銀行業務過程中簽訂之契

約；或 

（ｄ）為貸款或與貸款有關之任何契約； 

惟不包含依服務契約作為商品之供應或履約工作之權利或利益； 

「股份」包括股票； 

「供應」，若作為動詞用，包括： 

（ａ）關於商品－以銷售、互易、租賃、租用或分期付款買賣方法

提供（包括再供應），及 

（ｂ）關於服務－提供、授與或給與； 

若作為名詞用，具有類似之意義，此外，「已供應」及「供應人」

具有相同之意義； 

「領地」係指 

（ａ）本土內領地；或 

（ｂ）聖誕島領地；或 

（ｃ）可可斯（吉林）群島領地； 

「法院」或「聯邦法院」係指澳大利亞聯邦法院； 

「家事法庭」係指澳大利亞家事法庭； 

「貿易或商務」係指澳大利亞境內或澳大利亞與外地之貿易或商

務； 

「貿易公司」係指憲法第５１條（ＸＸ）載明之貿易公司； 

「裁判庭」係指依本法繼續存在之交易行為裁判庭，該庭包括執行

其功能之各成員或小組； 



「主動提供之商品」係指寄送某人商品，而該人事先並未請求，亦

無他人代為請求； 

「主動提供之服務」係指向某人提供服務，而該人並未事先請求，

亦無他人代為請求； 

（２）於本法內： 

（ａ）論及從事一項行為時，係指從事做或拒絕從事任何行為，包

括擬訂契約或合約條款，使上述條款生效，對合約之條文達

成合意或使其生效，要求達成協議，或達成協議。 

（ｂ）與上述（ａ）項所論及者不同，當行為一詞作為名詞而被論

及時，應解釋係指從事或拒絕從事任何行為，該行為包括擬

訂契約或合約之條款，使上述條款生效，對合約之條款達成

合意或使其生效，要求達成協議或達成協議。 

（ｃ）論及拒絕從事一項行為應包括指： 

（ｉ）克制（非無意中）不做該行為；或 

（ｉｉ）使不做該行為一事成為眾所週知； 

（ｄ）論及某人提供一項行為，或於特殊條件下提供一項行為，依

個案情形，包括指該人使將接受申請之事成為眾所週知，提

建或建議該人為該項行為，或於該條件下為該行為。 

（３）本法明文規定提出契約之條款或規約，於該契約條款或規約具有或

可能具有特別效力，而不能強制實施時，於上述契約條款或規約具

有或可能具有該效力時，雖有下列情形，本法律之規定於任何時候

均應適用於該契約條款或規約： 

（ａ）該契約條款或規約原先未具該效力就未被認為具有該效力； 

（ｂ）契約條款或規約將來應不或不可能具有該效力； 

（４）於本法內： 

（ａ）論及自法人資本取得股份，係指單獨或與他人共同取得該股

份中任何法律或衡平法上之有效利益；及 

（ｂ）論及取得一人之資產，係指單獨或與他人共同取得資產中任

何法律或衡平法上之有效利益，但不包括論及僅由抵押或透

過通常商業途逕之取得。 

 

子公司，控股及相關法人 

４Ａ（１）為本法意旨，一法人如有下列情形，應依第 項規定被視為另一

法人之子公司 



（ａ）該另一法人； 

（ｉ）控制前揭法人董事會之組成； 

（ｉｉ）係於前揭法人股東大會投票時，能投票或能控制

最大可能投票數之過半數；或 

（ｉｉｉ）持股超過前揭法人可分派紅利或資本之半數

（除去任何超過利益或資本分配限額之無權

參與分派紅利之股份）；或 

（ｂ）前揭法人係任何其他法人之子公司之子公司（包括任何其

他適用或另適用本條款法人之子公司者）。 

（２）依上述第（１）項規定意旨，一法人如無需徵求他人意見或獲得

其同意，僅憑行使其權力即可任命或解任另一法人全部或過半數

之董事，則認為該法人之董事會由前揭法人所控制，且依此項規

定之意旨，如有下列情形，則認為前揭法人有權實施任命： 

（ａ）除非前揭法人行使同意權，否則一人無法被任命為董事；

或 

（ｂ）一人被任命為董事之條件，為該人須於前揭法人內擔任董

事或其他高級職位。 

（３）於確定一法人是否屬另一法人之子公司時： 

（ａ）另一法人以受託人資格持有之任何股份或所行使之權力，

應視為非其持有或非其行使之權力。 

（ｂ）受（ｃ）項及（ｄ）項規定之限制，遇下列兩項情形時，

任何法人所持有之任何股份，或可行使之任何權力，被認

為係該前揭其他法人所持有或有權行使； 

（ｉ）由前揭其他法人之任何任命者所持有或行使（除非

前揭其他法人僅以受託人資格而受關聯時）；或 

（ｉｉ）由前揭其他法人之子公司，或子公司內被任命

者，所持有或行使，不僅屬於受託人資格相關之

子公司； 

（ｃ）任何人憑藉前者法人之債券規定所持有之股份或行使之權

力，或憑藉確保上述償務分配之信託書所行使之權力，應

不予理會；及 

（ｄ）由前揭其他法人或其子公司（如（ｃ）款載明認為未持有，

或不能行使權力者），或具任命者所持有之任何股份或行

使用權力，倘該前揭其他法人或其子公司之正常業務包括



貸款業務，且股份之持有或權力之行使，係僅為上述業務

之正常途徑所為之證券交易方式，則應視該前揭其他法人

未持有該股份，或不能行使權利。 

（４）於本法內論及一法人之控股公司，應指他法人係該法人之子公司。 

（５）如一法人係： 

（ａ）另一法人之控股公司； 

（ｂ）另一法人之子公司； 

（ｃ）另一法人之控股公司之子公司； 

時，則依本法律之意旨，前揭法人與另一法人應視為相關法人。 

（６）依本法規定，不論在法庭、裁判庭或委員會之法律程序中，除已

確立相反之事實外，應認為各法人目前或曾於某特定時間彼此無

關。 

 

消費者 

４Ｂ（１）依本法律意旨，除非有相反意向，否則： 

（ａ）僅限於下列情形，一人被視為以消費者立場取得特別商品； 

（ｉ）該商品之價格未超過所指定之數額，或 

（ｉｉ）於該價格超過所指定之數額，但該商品係為個

人、家庭或室內使用就消耗正常取得之種類就組

成商業車輛之商品。 

於貿易或商務之生產、製造過程中，將其他商品或地上固定物修

理或處理時，補充該商品或意圖消耗完畢或加以轉變，該人未取

得該商品，或拒提供該商品之取得；或 

（ｂ）僅限於下列情形，一人被視為以消費者立場取得特別服務； 

（ｉ）該服務之價格未超過所指定之數額，或 

（ｉｉ）該價格超過所指定之數額，但該服務係為個人、

家庭或室內使用或消耗正常取得之種類。 

（２）依第（１）項之意旨： 

（ａ）所指定之金額係澳幣 40,000 元，或依本項意旨，有較大金

額之指定，則該金額， 

（ｂ）依第（ｃ）項規定限制，一人所購商品或服務之價格，應

為該人為商品或服務已付或應付之金額； 

（ｃ）倘一人與其他財產或服務一併購買商品或服務，或同時購

買其他財產與服務，而該購買契約並未載明分配於商品或



服務之指定價格，該商品或服務之價格被認定為： 

（ｉ）該人在未與其他財產或服務之併購下，得自該供應

商購買以購買行為當時之價格。 

（ｉｉ）於購買行為當時，除非附帶其他財產或服務，一

供應商不出售其商品或服務，惟當時另一供應商

出售與取得同類之商品或服務，但不附帶其他財

產或服務，則該購買人當時能合理購買該商品或

服務之最低價格；或 

（ｉｉｉ）於購買行為當時，除非附帶其他財產或服務，

無人單獨出售所取得該種類之商品或服務，則

當時之商品或服務之價格；及 

（ｄ）倘一人以購買以外之方式取得商品或服務，該價格應視為

當時； 

（ｉ）購買行為當時，該人自該供應商能購買其商品或服

務之價格。 

（ｉｉ）於購買行為當時，除非附帶其他財產或服務，一

供應商不出售其商品或服務，惟另一供應商出售

與取得者同類之商品或服務，但不附帶其他財產

或服務，則該購買人當時能合理自另一供應商購

買該商品或服務之最低價格；或 

（ｉｉｉ）於購買行為當時，除非附帶其他財產或服務，

無人出售所取得該種類之商品或服務，則為當

時之商品或服務之價格；及 

（ｅ）一人就商品或服務之取得而獲得之貸款，不受第４（１）

項「服務」一詞之解釋所含意義之限制，此時應視同該人

已取得服務，就該人獲得貸款而應就商品或服務之增加應

支付之數額，應被認為已支付或應支付。 

（３）依本法之任何訴訟程序或依本法所生之事件有關訴訟程序中，如

一人關於特別之商品或服務被指稱為消費者，則除非確認有相反

情形，該人就上述商品或服務，係屬消費者。 

（４）本節內所稱「商業車輛」，係指主要為公共道路上運輸商品之用

而取得之車輛或拖車。 

 

取得、供應與再供應 



４Ｃ本法內，除有相反之意向，否則： 

（ａ）有關商品之取得之規定，係包括履行其供應之商品有關財產或權

利取得之規定； 

（ｂ）有關商品或服務之供應或取得之規定，包括有關同意商品或服務

之供應或取得之規定； 

（ｃ）有關商品之供應或取得之規定，包括有關商品與附帶之其他財產

或服務，或兩者皆有之供應或取得之規定； 

（ｄ）有關服務之供應或取得之規定，包括有關服務與附帶之財產或其

他服務，或兩者皆有之供應或取得之規定；及 

（ｅ）有關自某人取得之商品再供應之規定，係包括下列事項之規定： 

（ｉ）供應其他人之改變型態或狀況之商品；及 

（ｉｉ）供應其他人之商品，其中含有前揭商品者。 

 

除外條款 

４Ｄ（１）一項契約、協議或協定，或計劃中之契約、協議或協定內之條款

如有下列情形，依本法意旨應視為除外條款： 

（ａ）契約就協議之擬定，或協定之達成或所計劃中之契約或協

議之擬定或計劃中之協議之達成，係兩人或兩人以上彼此

競爭立場者所為；及 

（ｂ）若一當事人或計劃中之當事人係法人，或與該法人相關之

另一法人，倘商品或服務係與契約、協議或協定當事人或

計劃中之契約、協議或協定當事人就下列事物訂定，則該

條款具防止、約束或限制之目的： 

（ｉ）向特定或特定類別之人供應，或由上述人獲商品或

服務；或 

（ｉｉ）於特定情形或特定條件下，向特定類別之人供

應，或由上述人獲得商品或服務。 

（２）依第（１）項規定意旨，倘一人或與之有關之法人，除為任何契

約、協議或協定，或計劃中之契約、協議或協定之條款外，就依

契約、協議或協定，或計劃中之契約、協議或協定相關條款所供

應或取得之一切商品或服務，將與他人或可能與他人，或與之有

關之法人有競爭時，前揭之人應被認為與他人有競爭關係。 

 

市場 



４Ｅ依本法意旨，除非有相反意向，「市場」一詞係指於澳大利亞內之市場，

而該名詞作為任何與商品或服務有關之使用時，將表示上述商品或服務

之市場，以及其他與上述商品或服務有替代地位或競爭關係之商品或服

務之市場。 

 

論及目的或理由 

４Ｆ依本法意旨： 

（ａ）契約、協議或協定，或計劃中之契約、協議或協定，或規約計劃

中之規約內之條款，如遇下列情形，應認為曾有或具有特定之目

的： 

（ｉ）為該目的，或包括該目的，該條款已納入契約協議或協定

內或將被納入計劃中之契約、協議或協定內，或者需要訂

定規約或計劃中之規約；及 

（ｉｉ）該目的曾經或目前係重大價值之目的；及 

（ｂ）倘有下列情形，一人應認為係基於特殊目的或原因從事該行為： 

（ｉ）該人從事於包含其目的或原因之行為； 

（ｉｉ）該目的或理由係有重大價值之目的或原因。 

 

預防或阻止競爭納入減輕競爭之意義 

４Ｇ依本法意旨，有關減輕競爭之規定，應解釋為包括有關預防或阻止競爭。 

 

本法在土地與房屋之租賃及特許有關之適用 

４Ｈ於本法下： 

（ａ）論及一項契約之規定，係指包括土地或建築物或其部份有關租賃

或特許之規定，縱本法內載明關於該租賃或特許之規定，仍應為

以上解釋。 

（ｂ）論及上述租賃或特許有關契約之擬定或簽訂之規定，係指關於租

賃或特許之授與或取得之規定； 

（ｃ）論及上述租賃或特許有關契約之當事人之規定，係指包括關於任

何租賃關係或特許內所含規定所約束或受益者之規定。 

 

共同投資 

４Ｊ本法內： 

（ａ）論及共同投資之規定，係指關於下列貿易或商務之活動： 



（ｉ）由兩人或兩人以上不論係以合夥或其他關係共同經營者；

或 

（ｉｉ）兩人或兩人以上者組織成立之法人，以便其共同控制或

以其法人資本內股份之所有權等方式，使其共同經營商

業活動。 

（ｂ）論及以共同投資為目的所擬定之契約、協議或協定之達成，或計

劃中之契約或協議之擬定，或計劃中協議之達成，與（ａ）（ｉ

ｉ）項載明之法人所經營之營業活動方式之共同投資有關規定，

係指包括關於法人之組織簡節、公司節程、規程或其他該法人組

織成立之文件之規定。 

 

損失或損害包括傷害 

４Ｋ於本法內： 

（ａ）論及僅有損失或損害之規定，而未規定其數額時，包括關於傷害

之規定；及 

（ｂ）論及任何損失或損害之數額之規定，包括關於傷害有關之損害之

規定。 

 

可分割性 

４Ｌ倘本條規定生效後所擬定之契約因其中含有特定之條款而抵觸本法之 

規定，則依第８７條或８７Ａ條所發之命令，祇要該抵觸部份條款可予

分割，本法不影響該契約之效力或其強制性。 

 

貿易之限制及信用之破壞有關法律之例外 

４Ｍ本法不影響下列法律之運用： 

（ａ）貿易限制有關之法律，如該法律能與本法同時適用，或 

（ｂ）與信用破壞有關之法律； 

惟上述（ａ）或（ｂ）款所提及之法律不影響本法之解釋。 

 

第四節、第四Ａ節及第五節之擴大適用 

５（１）本法律第四節、第四Ａ節及第五節將擴大適用於澳大利亞境內組織

成立之法人，或澳大利亞國民，或通常居住澳大利亞者於澳大利亞

國境外所從事之營業。 

（１Ａ）除４６Ａ條規定依第 項規定擴大其適用外，上述適用尚擴大至



澳大利亞以外由下列之人所從事之行為： 

（ａ）紐西蘭及紐西蘭政府事業機構；或 

（ｂ）於紐西蘭境內經營商務之法人；或 

（ｃ）通常居住紐西蘭境內者。 

（２）除依第（１）項規定第４７條及第４８條具有擴大適用範圍之效力

外，上述各條規定並擴大適用於澳大利亞境內任何人向澳大利亞境

內者從事供應商品或服務之行為。 

（３）於訴訟程序中，依據第８２條所提出之賠償要求，當事人在上述訴

訟之審理中，除非有部長之書面同意，否則無權依據第（１）或第

（２）項就其行為擴大本法之適用。 

（４）除部長或委員會以外之當事人，除非有部長書面同意，否則無權就

其行為依據本條第（１）或（２）項規定擴大適用範圍，於程序中

向法院請求依據第８７（１）或（１Ａ）條發出命令。 

（５）部長應依第（３）或第（４）條就程序給予同意，除其認為： 

（ａ）關於該行為之國家法律要求或特別授權從事該行為； 

（ｂ）給與同意係違反國家利益。 

 

法律之額外適用 

  ６（１）無礙於本法其他規定之效力，本法亦具有本條規定之效力。 

（２）除第十節外，如有下列情形，由於本項之拘束力，本法具有效力： 

（ａ）除第４５Ｄ條（１Ａ）或第５５條關於貿易或商務之規定外，

本法所指明文規定限於下列範圍之貿易或商務： 

（ｉ）澳大利亞與澳大利亞以外地區； 

（ｉｉ）各州間； 

（ｉｉｉ）於領地內，州與領地之問，或領地間；或 

（ｉｖ）以供應商品或服務予聯邦或聯邦之機構或其中介為

其途徑； 

（ｂ）第４５條、４５Ｂ條、４５Ｄ條（１Ａ項除外）、第４５Ｅ

條、４６條、４６Ａ條、５３Ｂ條、６０條及６１條、６４

（３）項及（４）項、第７５Ａ條及第八節明文規定適用於

從事與下列事項有關或其過程中所發生之營業： 

（ｉ）澳大利亞境內與澳大利亞地區以外之貿易或商務； 

（ｉｉ）各州間之貿易或商務； 

（ｉｉｉ）於領地內，州與領地問，就各領地間之貿易或商



務；或 

（ｉｖ）供應商品或服務予聯邦，或聯邦機關或聯邦之中介。 

（ｃ）於第二篇或第五節內關於任何商品及服務之供應，以及該節

或第五Ａ節關於任何商品之供應，明文規定限於下列情形所

擬訂之契約或商品之供應： 

（ｉ）澳大利亞與澳大利亞以外地區彼此貿易或商務過程中

或與之相關； 

（ｉｉ）澳大利亞境內各州間貿易或商務過程中或與之相

關；或 

（ｉｉｉ）於領地內，州與領地間或各領地間彼此貿易或商

務過程中或與之相關； 

（ｄ）第４５（１）項及８７（３）項（ａ）（ｉ）內「對公司賦

予權利或利益，或增加責任與義務者」之語句予以刪除； 

（ｅ）第４５（１）項及８７（３）項（ａ）（ｉｉ）內「對公司

或與公司有關之人賦予權利或利益，或增加責任或義務者」

之語句予以刪除； 

（ｅａ）刪除第４５ｄ（１）（ａ）款，另外，第４５ｄ（１）（ｂ）

款「第四人係公司，及」之語句予以刪除； 

（ｅｂ）第４５Ｅ（３）項刪除；及 

（ｇ）第９６（２）項刪除；及 

（ｈ）受（ｄ）、（ｅ）、（ｅａ）、（ｅｂ）及（ｇ）款規定之限制，

本法內關於公司之規定除於第４，４８，５０，５０Ａ 或

８１條所規定者外，應包括非屬公司之個人。 

（３）除本法第十節以外所具之效力，如第（２）項規定者，如有下列情

形，第四Ａ節及第五節第１及１Ａ篇內之規定均有效力： 

（ａ）上述各規定（除５５條外）之適用，明文限定從事涉及郵政、

電信電話系統或發生於無線電或電視廣播範圍內之行為；及 

（ｂ）該條款內關於公司之規定，應包括非公司之個人在內。 

（４）除本法第十節以外所具之效力，如第（２）及（３）項所規定者，

如有下列情形，第四Ａ節及第五節第１篇（除第５３Ａ、５５及６

１條外）內之規定均有效力： 

（ａ）上述各規定之適用，明文限定於於領地內從事之行為；及 

（ｂ）上述各條款內關於公司於貿易或商務所為事務之規定，應包

括關於專業人員於推廣活動當中所為事務之規定。 



（５）第７３條適用於一自然人之供應商時，同條（６）（ａ）項條款之

運用，如同由下列另一條款取代之： 

「（ａ）供應商死亡，或係因破產而解除債務或依據一九六六年破

產法第十節規定被處理其事物者；或」 

 

第二節 交易行為委員會 

 

委員會之成立 

６Ａ（１）於本條規定開始生效時，依原有效之一九七四年交易行為法而成

立之委員會已不復存在，茲依本條規定成立一委員會，定名為交

易行為委員會。 

（２）委員會 

（ａ）係永久存續之一法人； 

（ｂ）具有官印； 

（ｃ）可取得、保持及處理不動產及動產；及 

（ｄ）得以其法人組織之名義起訴，或被訴。 

 

委員會之構成 

７（１）委員會應由一主任委員及依本法規定之人數任命之委員組成。 

（２）委員會之委員應由總督任命，且應係專職委員。 

（３）除非經總督認為愿藉其具工業、商業、經濟、法律或公共行政方面

之知識或經驗，足勘適任為委員者，不得任命為委員會之委員。 

 

任命之條件 

８（１）依本節按任命文件規定，及總督決定之條件，委員會委員之任期不

超過七年，但有資格重獲任命。 

（２）年齡已滿六十五歲者，不得任命就重新任命為委員會之委員，且獲

任命為委員會委員，其任期不得超過其六十五歲之日。 

 

預備委員 

８Ａ（１）部長可任命適當之人為委員會之預備委員。 

（２）按任命文件之規定，委員會預備委員之任期不超過五年，但有資

格重獲新任命。 

（３）依本節規定，委員會之預備委員由部長決定其任職條件。 



（４）為依本法有關某特定事項之規定，行使委員會之權力，而非委員

會某一組之權力，主任委員可簽署書面而指定委員會一位或數位

預備委員為委員會之委員，於此情況下，除非另有相反意旨，如

僅為行使委員會就有關事項之權力，於本法中有關委員會委員之

規定，依情形可解釋為包括有關委員會預備委員或各該預備委員

之規定。 

（５）為達成第１９條規定之目的，委員會之預備委員得視為委員。 

（６）為裁定有關為第９３（３）項規定之目的，而提出取得委員會授

權或請求其作成任何裁決之申請，主任委員應考慮： 

（ａ）是否應按本條第 項規定發出指示；或 

（ｂ）有關主任委員提議依據第１９條第 項規定發出指示之情

事，是否應指示相關部門將委員會之預備委員包括在內。 

（７）第（４）或（５）項規定，不會因關於委員會依第１７１條規定

擬訂報告之任何目的，而視該委員會之預備委員為委員。 

 

報酬 

９（１）應給付予委員會委員之報酬，由報酬裁判法庭決定之，但決定其報

酬之前，該委員應獲給付規定之報酬。 

（２）依據一九七三年報酬裁判法庭法，委員會之委員應獲給付規定之津

貼。 

（３）於本條中，「委員會之委員」包括預備委員。 

 

副主任委員 

１０（１）總督可任命一現任或將任委員會委員者為委員會之副主任委員。 

（２）依本條規定任命為副主任委員者，於其擔任委員會委員之任期屆

滿或即將停止時，不得再擔任該項職務。 

（３）獲任命為委員會副主任委員者，於其委員任期屆滿而停止擔任副

主任委員時，如重獲任命為委員，則該人有資格重獲任命為副主

任委員。 

（４）副主任委員可於向總督提出經其簽署之書面辭呈後，辭去其職務。 

 

代理主任委員 

１１（１）如有或預期有一主任委員之空缺，於該空缺獲遞補之前，總督可

任命一人代理其職務。 



（１Ａ）依據第（１）項規定獲任命於出缺期間代理主任委員職務者，

不得持續代理該項職務逾十二個月。 

（２）如主任委員缺席或離開澳洲而不克執行其職務： 

（ａ）副主任委員於該期間應充當主任委員。 

（ｂ）如無副主任委員或副主任委員不克充當主任委員，於主任

委員缺席期間，部長可任命一位委員來充當主任委員，但

於一人獲任命為副主任委員，或副主任委員可充當主任委

員時，此任命之效力應即終止。 

（３）代理主任委員職務之人，應依總督決定之條件代理該項職務，並

具有本法所賦予主任委員之一切權力及職責，且應執行本法規定

所有職務。 

 

請假 

１２（１）依據一九二二年公共事業法第８７Ｅ條規定，委員會之委員具有

報酬裁判法庭所裁定之休假權利。 

（２）除休假外，部長可按其所決定有關報酬或其他方面之條件，批准

委員會委員之請假。 

 

委員會委員任命之終止 

１３（１）委員會之委員如行為不良，或於生理或心理上無能力，總督可終

止其任命。 

（２）如委員會委員有下列情形，總督得終止該委員之任命： 

（ａ）陷入破產，申請任何法律之利益以免除破產或其破產債務

人身份，與債權人談判以了結債務，或為彼等利益而轉讓

其酬金； 

（ｂ）未能遵行其依第１７條規定之責任及義務； 

（ｃ）未經部長同意，而從事其職務以外之任何有薪給之工作； 

（ｄ）除獲部長批准之請假外，連續十四天或於任何十二個月內

有二十八天曠職。 

 

委員會預備委員任命之終止 

１４（１）委員會之委員如行為不良，或於生理或心理上無能力，部長可終

止其預備委員之任命。 

（２）如委員會之預備委員有下列情形，部長應終止委員會該預備委員



之任命：  

（ａ）陷入破產，申請任何法律之利益以免除破產或其破產債務

人之身份，與債權人談判以了結債務，或為債權人利益而

轉讓其酬金；或 

（ｂ）未能遵行其依第１７條規定之責任及義務。 

 

辭職 

１５（１）委員會之委員向總督提出經其簽署之書面辭呈後，得辭去其職務。 

（２）委員會之預備委員向部長提出經其簽署之書面辭呈後，得辭去其

職務。 

 

業務之處理 

１６主任委員得為處理委員會業務而發出指示。 

 

委員就其利害之揭露 

１７（１）除主任委員外，如一委員現在或將參加在該委員會裁定某事項，

而該委員擁有或取得任何金錢上之利益，以致該事項裁定可能與

其職務之正當執行相抵觸時： 

（ａ）該委員應向主任委員揭露該項利害；以及 

（ｂ）如有下列情形，該委員不得參加或繼續參加該事項之裁定：  

（ｉ）主任委員依據第（２）項（ａ）款規定，發出有關

該事項之指示；或 

（ｉｉ）該事項之相關人士有不同意該委員參加該事項之

裁定。 

（２）如主任委員得知一委員現在或將參加該事項之裁定，而該委員與

該事項之裁定有利害關係： 

（ａ）如主任委員認為該委員不應參加，就不應繼續參加該事項

之裁定－主任委員應指示該委員；或 

（ｂ）在任何其他案件中－主任委員應將該委員之利害向該事項

之相關人士揭露。 

（３）主任委員應將於澳洲經營之任何事業，或經營任何此項業務之法

人團體所有或取得之金錢上之利益，以書面通知部長。 

（４）於本條中「委員會之委員」包含委員會之預備委員在內。 

 



委員會會議 

１８（１）依本條規定，為有效執行委員會之職責，於主任委員認為必要時，

應召開委員會會議。 

（２）委員會會議之舉行地點，應由主任委員決定。 

（３）主任委員應主持其出席之一切委員會會議。 

（４）主任委員缺席時，委員會會議應由副主任委員主持之。 

（５）依本法及相關法規，主持委員會會議之委員可下達有關應遵守之

程序或與會議有關之指示。 

（６）委員會議中： 

（ａ）三位委員（包括主任委員或副主任委員）構成一法定人數； 

（ｂ）一切問題應由出席委員過半數決定之；以及 

（ｃ）主持會議之委員有商討性投票權，於有相等票數出現時，

亦有投票權。 

（７）如委員會作成決定，則一位或數位委員得以下列任何通訊方式參

加委員會或委員會小組之會議，以構成法定人數之一部份： 

（ａ）電話； 

（ｂ）閉路電視； 

（ｃ）由委員會決定之其他通訊方法。 

（８）有關委員會或其小組之特別會議或一切會議，委員會可依本條第

（７）項之規定作成決定。 

 

主任委員可指示委員會加入各相關部門 

１９（１）經由其書面簽署，主任委員可指示在委員會依本法就某一事項之

權力，如指示中所規定，應由主任委員及其他委員（不得少於兩

位）所組成委員會之一組行使之。 

（２）如主任委員已依據上述第 項規定下達指示，對於在指示中所述

有關某事項作成裁定之前，主任委員得隨時以書面簽署通知該小

組，俾撒銷該項指示或修改有關該小組成員人數或任何其他事宜

之指示，以及如委員會某一小組之成員人數已改變，則要求該改

變後之小組達成該事項之裁定。 

（３）為裁定依上述第 項規定下達指示中所述事項，該小組應視為係

由該指示中所指定之委員所組成。 

（４）如主任委員認為不適宜，其無庸出席委員會某小組之會議。 

（５）既無主任委員亦無副主任委員出席之委員會某小組之會議，應由



主任委員指定之委員主持該會議。 

（６）縱有第１８條之規定，於委員會某小組之會議，兩位委員即可構

成一法定人數。 

（７）縱委員會某小組正行使該等權力，另一小組亦得同時行使本法規

定之委員會權力。 

 

委員會之授權 

２５（１）委員會經由決議，可授予委員會之委員授權文件中一般或特別規

定之在本法下委員會之權力，但並不包括此項授權權力以及其授

予、撒銷或改變授權之權力。 

（２）此等授予之權力可由代表依授權文件規定行使或執行之。 

（３）依本條規定所授予之權力，可隨意予以撒銷，且不妨礙委員會權

力之行使。 

 

委員會之職員 

２７（１）協助委員會辦理相關事務所需職員，應係依照一九二二至一九七

三年公共事業法任命或聘用之人員。 

（２）委員會之主任委員具有一九二二至一九七三年公事業法所規定執

行秘書之一切權力，此等權力包含有關上述第（１）項所述工作

人員在內之澳洲公共事業部門之權力，有如該部門係一獨立之澳

洲公共事業部。 

（３）依一九二二至一九七三年公共事業法第２６條規定意旨，主任委

員應視為執行秘書。 

 

有關資料傳播、法律改革及研究方面委員會之職責 

２８（１）除本法賦予委員會之任何其他職責外，委員會亦有下列職責： 

（ａ）向從事貿易或商業者及其他相關人士，提供該委員會依本

法履行其職責或行使其權力原則有關之一般資料； 

（ｂ）就國會有權立法之事項中，就部長向委員會提交之消費者

保護方面於澳洲有效之法律加以嚴格審查，並向部長報

告。 

（ｃ）進行有關影響消費者利益，而國會有權立法事項之研究； 

（ｄ）提供大眾有關影響消費者利益，而國會有權立法之事項之

一般資料；及 



（ｅ）向消費者提供指導，使其瞭解於澳洲有效之保護消費者利

益法律所規定之人民權利與義務。 

（２）如本條第（１）項（ｂ）款中提及之事項，係由部長提交委員會

審查及報告者： 

（ａ）委員會應於公報及委員會認為適當之報紙以及其他雜誌中

刊載： 

（ｉ）說明該事項已提交委員會並陳述該提交之事項；以

及 

（ｉｉ）邀請有關人士向委員會提供其有關該事項之意

見，並說明提供意見之時間及方式； 

（ｂ）在已給予利害關係人向委員會提出與提交事項有關意見合

理之機會前，委員會不得向部長提交其報告；及 

（ｃ）於其送交部長之報告中，委員會提交之相關事項應包括有

關法律修改適宜之任何建議，不論該等建議是否與現行法

律之修改或新法律之制定有關。 

（３）向收受由委員會依據本條第（１）項（ｂ）款規定提供其提交委

員會事項有關之每一報告後，部長應儘快將該項報告向國會各院

提出。 

 

委員會遵守部長之指示及國會之要求 

２９（１）部長得： 

（ａ）就委員會在裁定授權申請以及為第９３條第（３）項（ａ）

及（ｂ）款目的而作成決定，指示委員會應特別考慮之事

項；以及 

（ｂ）就委員會依據本法規定執行其職責或行使其權力事宜下達

指示，惟該指示與依據第６５Ｊ、６５Ｋ、６５Ｍ或６５

Ｎ條或第七節 規定有關個別案件執行其職責或行使其

權力者無關；委員會應遵守並完成部長上述指示。 

（２）依本條第（１）項給予委員會之任何指示，應以書面為之，部長

於下達該指示後應儘速於公報中刊載該項指示。 

（３）如國會任一院，或其中任一委員會，或國會兩院要求委員會提供

該院或該委員會有關委員會依本法執行其職責之任何資料，委員

會應遵從該項要求。 

 



第三節 交易行為裁判庭 
 

裁判庭節程 

３０（１）於本法生效日期前已存在之交易行為裁判庭，應繼續維持為交易

行為裁判庭。 

（２）此繼續存在之交易行為裁判庭，應由依本條規定任命之庭長、副

庭長以及其他成員組成。 

（３）該裁判庭之成員應由總督任命。 

 

裁判庭成員資格 

３１（１）除非係聯邦法院法官，而非高等法院或本土外領地法院之法官，

不得任命為該裁判庭之庭長級成員。 

（２）除非總督認為因其擁有工業、商業、經濟、法律或公共行政方面

之知識或經驗，而具任命資格，否則不得任命該人為庭長級以外

裁判庭之成員。 

 

任命法官為交易行為裁判庭之庭長級成員並不影響任期等規定 

３１Ａ聯邦法院法官被任命為該裁判庭之庭長級成員，或擔任該裁判庭主管

成員，無論該項任命或擔任係發生於本條規定開始生效之前或之後，

對於其聯邦法官之任期，或其等級、頭銜、地位、聲望、薪資、年度

或其他免稅額或聯邦法官職位之其他權益並無影響，且絕不受影響，

並就一切目的，無論於本條開始生效之前或之後，其擔任該裁判庭庭

長級成員，均應視為其保有聯邦法院之法官之職位。 

 

任命期限及條件 

３２依本節規定，按任命文件所載明以及總督決定之條件，該裁判庭之成員

任職期限不超過七年，但有資格重獲任命。 

 

交易行為裁判庭成員之報酬及津貼 

３３ 

（４）除庭長級成員外，該裁判庭之成員應獲給付由報酬裁判庭裁決之

報酬。 

（５）除庭長級成員外，該裁判庭之成員應獲給付規定之津貼。 

（６）依據一九七三年之報酬裁判庭法，本條第（４）及（５）項之規



定均具效力。 

 

代理人員之任命 

３４（１）如： 

（ａ）庭長缺席或預期缺席；或 

（ｂ）庭長職位空缺已發生或預期發生，於庭長缺席或有庭長職

位空缺期間； 

檢察總長得視情形任命一副庭長或一代理副庭長擔任庭長。 

（２）如該裁判庭之一庭長級成員（包括庭長在內）缺席或即將缺席，

總督可任命一具有資格被任命為庭長級成員之人於該成員缺席

期間擔任副庭長。 

（３）除庭長級成員外，如該裁判庭一成員缺席或預期將缺席，於該成

員缺席期間，總督可任命一具有可任命為庭長級以外成員資格之

人為該法庭之成員。 

（４）如某人依本條第（２）及（３）項規定被任命為該裁判庭之成員，

於該裁判庭缺席成員復職之前，總督得以待決程序或其他特別狀

況為理由，指示該裁判庭於缺席成員復職後該被任命者依任命應

繼續擔任該裁判庭之成員，至總督下令終止其任命為止，惟缺席

之成員復職後，被任命者不得因本項規定繼續擔任該裁判庭之成

員逾十二個月。 

（５）於該裁判庭一成員缺席時，如某人已獲依照本條規定任命以擔任

該裁判庭之成員，而該缺席成員停止任職且已不再復職，則被任

命者之任期應視為繼續有效至總督下令終止時為止，或該缺席成

員停止任職之日起十二個月屆滿時為止，二者以先發生之情形為

準。 

 

裁判庭成員之停職及免職 

３５（１）總督得以行為不良或生理或心理上無能力為理由，停止裁判庭成

員之職務。 

（２）停止該成員職務後，於國會七日會期內，部長應向國會各院提報

停止該成員職責之理由。 

（３）將上述事項向國會中之一議院提報後，若於十五日會期內，該院

通過上述成員應予以復職之決議，該院得宣布上述成員應予以復

職，而總督應終止該項停職命令。 



（４）倘向國會提報後超過十五個會議日，國會仍未對該提報事項作成

結論，總督得將裁判庭內成員予以免職。 

（５）倘裁判庭之一成員破產，為對破產或破產債務人之補救申請任何

法律上之利益而與債權人和解，或將其報酬為債權人之利益而轉

讓，總督得將該成員免職。 

（６）除本條規定之原因，不得將裁判庭之成員予以免職。 

（７）倘裁判庭之庭長級成員不再擔任聯邦法院、高等法院或本土外領

地法院之法官時，該成員亦停止擔任裁判庭之庭長。 

 

辭職 

３６裁判庭之成員得於本人簽署之書面辭呈送交總督後辭去其職務。 

 

裁判庭為特別事件而為之編組 

３７為進行法律程序之審理與裁定，應由裁判庭庭長級人員一名及非庭長級

人員兩名構成裁判庭。 

 

裁定之效力 

３８裁判庭所為裁定之效力，不因其組織之任何缺陷或瑕疵而受影響或質

疑。 

 

事務之安排 

３９庭長得就裁判庭事務之安排及裁判庭之組成給與指導。 

 

裁判庭成員有無利害關係之揭示 

４０（１）倘裁判庭之成員目前係或即將成為對某事件之裁判庭成員，而該

成員已有或取得之金錢利益可能與其就該事件內職務之執行相

衝突時： 

（ａ）該成員應將其利害關係向庭長揭示；及 

（ｂ）倘有下列情形，該成員不得參與或應停止繼續參與該訴訟

程序： 

（ｉ）庭長就該訴訟程序依據本條第（２）項（ａ）款規

定給予指示；或 

（ｉｉ）與該訴訟程序有關之全部當事人均對參與該訴訟

程序之該成員表示異議。 



（２）庭長如知悉該庭成員目前係或即將成為某事件之裁判庭成員，而

其就該訴訟案件具有上述利害關係時： 

（ａ）倘庭長認為該成員不應參與或應停止繼續參與該訴訟程序

－庭長應依此指示成員；或 

（ｂ）於其他情況下－庭長應將該成員之利害關係向訴訟程序各

相關當事人揭示。 

（３）於本條中： 

（ａ）有關訴訟程序之規定，應解釋為包括有關依本法組織之裁

判庭以詢問方式所為之訴訟程序之規定；及 

（ｂ）裁判庭依據第１３２條進行之詢問中，該訴訟程序相關當

事人之規定，應解釋為包括關於有權或獲得許可在該詢問

中擔任代理人者。 

 

主持之庭長級成員 

４１擔任裁判庭成員之庭長級成員，應主持該庭之訴訟程序。 

 

問題之裁決 

４２（１）於裁判庭之成員審理事件中所發生之法律問題（包括特定事件是

否屬於法律問題之問題），應以主持該庭長級人員之意見為裁定

之依據。 

（２）依據第（１）項規定，於裁判庭之成員審理事件中所發生之問題，

應依組成成員多數之意見裁定之。 

 

離職之裁判庭成員 

４３（１）本條規定適用於裁判庭已開始進行或已完成任何訴訟程序之審

理，惟於該程序之相關事件尚未經裁決前，為該訴訟程序目的構

成該裁判庭之成員離開該職務或無法再為該訴訟程序之目的繼

續參與審理。 

（２）倘庭長認為本條規定得適用於該訴訟程序，庭長得為該訴訟程序

之目的，指示裁判庭之特定成員接替第（１）項所指成員之職務。 

（３）本條規定適用於裁判庭進行之訴訟程序時，庭長得不依照第（２）

項規定下達指示，而另指示該案之審理與裁決，或裁決，由前述

第（１）項所指成員以外之裁判庭成員完成。 

（４）倘庭長已依第（３）項規定下達指示，於該訴訟程序尚未經裁決



前，其得隨時一新成員加入依第（３）項規定組成之裁判庭。 

（５）依本條任一規定所組成審理案件之裁判庭，得參考先前所組成裁

判庭所為之審理紀錄。 

 

裁判庭之職員 

４４（１）依本條規定，應任命裁判庭註冊官及副註冊官。 

（２）註冊官及副註冊官應由部長任命，其並負有載明於本法之各項責

任與職掌，其他規定及責任與職掌由裁判庭庭長指示。 

（３）註冊官、副註冊官及必要之輔助人員，應係依一九二二年至一九

七三年公職人員法所任命或雇用者。 

 

臨時任命 

４４Ａ（１）於下列情況下，部長得依臨時任命依一九二二年公職人員法為

高級職員或受雇人之人，於一定期間內擔任註冊官或副註冊

官： 

（ａ）註冊官或副註冊官缺席或出國，或因於任何原因無法執

行其辦公室內之責任與職掌；或 

（ｂ）註冊官或副註冊官辦公室職位出缺。 

（２）因註冊官或副註冊官之辦公室內職位出缺而臨時擔任註冊官或

副註冊官職務者，於該出缺發生屆滿十二個月後，不得再擔任

該臨時職務。 

（３）被任命擔任臨時註冊官或副註冊官者，依可能發生之各種情

形，於擔任註冊官或副註冊者職務間內，具有該職所具之責任

與職掌，本法內關於註冊官或副註冊官之事項，應解釋為： 

（ａ）倘任何人係擔任臨時註冊官之職位－應解釋為關於臨時

擔任者之規定；或 

（ｂ）倘任何人係擔任副註冊官－應解釋為包括關於臨時擔任

副註冊官者之規定。 

（４）部長得隨時終止臨時註冊官或副註冊官之任命。 

（５）臨時註冊官或副註冊官於本人簽署之書面辭呈送交部長後，得

辭去其職務。 

（６）被任命擔任臨時註冊官或副註冊官者於任何訴訟程序中所為行

為之效力，不因其被任命之原因未發生，或該任命成為無效或

其被任命之原因已終結為由，受到質疑。 



 

第四節 交易行為之限制 

 

限制交易或影響競爭之契約、合約或協議 

４５（１）倘契約之條款係於一九七七年交易行為修正法之前擬定而具有下

列性質者： 

（ａ）係一除外條款；或 

（ｂ）實質上有減輕競爭之意圖，或具有或似有上述效果； 

如該條款賦予一公司權益或加諸該公司責任或義務，則該條款無

強制力。 

（２）任何公司不得： 

（ａ）於下列情況下，訂立契約、合約或達成協議： 

（ｉ）提案中之契約、合約或協議含有除外條款；或 

（ｉｉ）提案中之契約、合約或協議之條款實質上有減輕

競爭之意圖，或具有或似有上述效果；或 

（ｂ）不論一項契約、合約或協議係於本節規定開始生效前或生

效後訂立或達成，如該契約、合約或協議內條款有下列情

形使該條款生效： 

（ｉ）係屬除外條款；或 

（ｉｉ）實質上有減輕競爭之意圖，具有或似有上述效果。 

（３）為本條及第４５Ａ條規定之目的，就契約、合約或協議之條款，

或提案中之契約、合約或協議之條款中所謂「競爭」，係指作為

一項契約、合約或協議，或提案中之契約、合約或協議中當事人

之公司，或與該公司相關之任何法人因供應或獲得可能供應或獲

得商品或服務，或如無本條款存在將供應或獲得、或可能供應或

獲得商品或服務於任何市場產生之競爭。 

（４）本條規定適用於一特定公司時，若契約、合約或協議之條款或提

案中之契約、合約或協議之條款與任何下列條款合併時具有實質

上減輕競爭之效果時，該等條款應被認為具有，或可能具有實質

上減輕競爭之效果： 

（ａ）該契約、安排或協議內其他條款或該提案中之契約、安排

或協議內其他條款；及 

（ｂ）該公司或與公司相關之法人係或將成為當事人之任何其他

契約、安排或協議或提案中之契約、安排或協議。 



（５）本條規定不適用於下列各款之情形，或與下列有關之情形： 

（ａ）一契約中之條款，該等條款構成適用４５Ｂ條之情況，或

於４５Ｂ條第（９）項不存在時，４５Ｂ條適用之情況；

或 

（ｂ）一提案中契約之條款，該等條款構成適用４５Ｂ條之情

況，或於４５Ｂ條第（９）項不存在時，４５Ｂ條適用之

情況者；或 

（ｃ）一項契約、合約或協議之條款，或提案中之契約、合約或

協議之條款，如該條款與違反第４８條規定之行為有關，

或倘依本法規定，參考銷售、廣告、展示或提供銷售之商

品之最高價格，該等行為構成維持商品轉售價格，則違反

第４８條規定之行為者。 

（６）一項契約、合約或協議之訂定，將不會因其中包含違反第４７條

規定，或如無第４７條（１０）項 · 第８８條（８）項或第９

３條之適用時，違反第４７條之規定，構成對本條規定之違反。

本條規定亦不適用於以下列方式使契約、合約或協議內條款生效

或與之有關者： 

（ａ）從事違反第４７條規定之行為，或如無第４７條（１０）

項、第８８條（８）項或第９３條之適用時，則違反第４

７條規定之行為；或 

（ｂ）為違反或揚言違反載明於第４７條（２）、（４）、（６）或

（８）項之條件，任何人於下列情況下所採取之行為： 

（ｉ）就該人於上述情況下所從事之行為依據第８８條

（８）項之授權係屬有效；或 

（ｉｉ）基於第９３條（７）項下原因，上述情況下該人

業務之經營並不被認為具有第４７條規定下之

實質上減低競爭之效果。 

（７）倘一項契約、合約或協議或提案中之契約、合約或協議內之規定，

係直接或間接取得法人資金中之股份或任何人之資產，則本條規

定不適用於該契約、合約或協議，或提案中之契約、合約或協議。 

（８）倘一項契約、合約或協議或提案中之契約、合約或協議內僅有之

各當事人，係或將係彼此相關之法人，本條規定不適用之。 

（９）於下列情形下，一公司所簽訂之契約內包含關於適用第８８條

（１）項規定之條款並不違反本條第（２）項規定： 



（ａ）該契約受制於一項條件，即該公司獲授權使該條款生效

前，該條款仍然無效；及 

（ｂ）該公司於簽訂契約後十四日內，就上述契約之核准授權提

出申請；惟本項規定不影響一公司使該條款生效時，構成

違反第（２）項規定之事實。 

 

與價格有關之契約、合約或協議 

４５Ａ（１）於不限定第４５條之適用性下，一契約、合約或協議或提案中

之契約、合約或協議內之一條款，倘該條款就契約、合約或協

議各當事人或提案中之契約、合約或協議各當事人或其中任何

當事人或與之有關之任何彼此競爭之法人所提供或取得之商

品或服務有關之價格、減價、折讓、回扣、或賒欠，有操縱、

控制、維持或提供操作、控制或維持之意圖或具有或可能具有

其效果時，依第４５條規定之意旨，被認定具有或可能具有實

質上減輕競爭之意圖或效果。 

（２）第（１）項規定不適用於為合資之目的所簽訂之契約及合約、

所達成之協議或提案簽訂之契約、合約、及提案達成之協議

中，有關下列事項之條款： 

（ａ）依合資契約，由契約各當事人共同產製及共同供應之商

品，或由各當事人共同產製，依據各當事人在合資契約

中之個別利益比例供應之商品；或 

（ｂ）由契約各當事人依分資契約共同提供之服務，或由契約

當事人依合資契約中之個別利益比例供應之服務；或 

（ｃ）如合資係由載明於４Ｊ條（ａ）（ｉｉ）目之法人所進

行時： 

（ｉ）該法人依合資契約所產製商品之供應；或 

（ｉｉ）該法人依合資所供應之服務，係由下列以外之

人代替該法人所提供者： 

（Ａ）該法人資本股份之持有人；或 

（Ｂ）與該人相關之法人。 

（３）契約、合約或協議或提案中之契約、合約或協議內任何條款，

若係建議或提供建議或可能建議或可能提供建議關於商品或

服務價格或減價、折讓、回扣、賒欠有關事項，且此等契約、

合約或協議之當事人，或提案中契約、合約或協議預定之當事



人包括下列人士者，第（１）項規定不適用之： 

（ａ）於該條款適用之情形下，不低於五十人（彼此相關之法

人以一人計算之）於貿易或商業行為中提供商品或服

務；或 

（ｂ）於該條款適用之情形下，不低於五十人（彼此相關之法

人計算為一人），以貿易或商業行為方式取得商品或服

務。 

（４）倘一項契約、合約或協議或提案中之契約、合約或協議內條款

具有下列性質時，第 項規定不適用之： 

（ａ）由該契約、合約或協議之各當事人，或提案中之契約、

合約或協議之預定各當事人直接或間接集體取得之商

品或服務之價格有關；或 

（ｂ）為上述方式取得之商品之再供給價格為聯合廣告行為。 

（５）為符合本法意旨，不應僅基於下列原因，認定一項契約、安排

或協議，或提案之契約、安排或協議內條款就商品或服務之價

格或與之有關減價、折讓、回扣或賒欠，並無取將不具有操縱、

控制、維持或規定操縱、控制、維持之意圖或效果： 

（ａ）該契約、安排或協議，或提案中之契約、合約或協議之

型式或條款；或 

（ｂ）該契約、安排或協議，或提案中之契約、合約或協議之

當事人或預定當事人給予上述事項或其條款之任何描

述。 

（６）在不限定第（５）項規定之適用下，為符本法之意旨，如契約、

合約或協議或提案中之契約、合約或協議內之條款，事實上就

商品或服務之價格或減價、折讓、回扣或賒欠具有操縱、控制

或維持，或提供操縱、控制或維持之意圖或具有同等效果，則

不應僅由於上述條款係就該等價格、減價、折讓、回扣或賒欠

為建議或提供建議，而認為不具有或將不具有該意圖或效果。 

（７）為本條前項規定之意旨，於不限定上項規定之適用下，如契約、

合約或協議或提案中之契約、合約或協議內一項條款，就任何

人依契約、合約或協議或提案中之契約、合約或協議當事人或

其中任何人或與之有關之任何法人向該人再供應商品之價

格、減價、折讓、回扣或賒欠具有操縱、控制或維持，或提供

操縱、控制或維持之意圖或效果，則上述條款就第（１）項規



定供應之商品，應被認為具有或將具有上述意圖或效果。 

（８）第（１）項規定內關於彼此競爭者供應或取得之商品或服務之

規定，除為任何契約、合約或協議或任何提案中之契約、合約

或協議以外，應包括關於就該商品或服務之供應或取得彼此係

或可能有競爭關係者所供應或取得之商品或服務之規定。 

 

影響競爭之規約 

４５Ｂ（１）不論一項規約係於本條規定生效前或生效後訂定，倘該規約對

任何公司或與該公司有關者賦予權益或加諸義務或責任，而該

規約就該公司或與之有關者供應或取得、可能會供應或取得商

品或服務，或除該規約以外取得或供應商品或服務，或除該規

約以外取得或供應商品或服務之任何市場內具有或類似具有

實質上減低競爭之效果，則該規約不具執行力。 

（２）一公司，或與該公司合作之人員不得有下列情形： 

（ａ）要求規約之提出或提出規約，倘該提案中之規約具有或

可能具有實質上減輕下列市場競爭之意圖或效果： 

（ｉ）該公司或與該公司合作之人員依本法（７）（ｂ）

條規定供給或取得商品或服務，或可能會供給或

取得或除規約以外，供給或取得或可能供給或取

得商品或服務；或 

（ｉｉ）與該公司合作之人員依本法（７）（ａ）條規

定之適用所為供給或取得、可能之供給或取

得，或除規約以外之供給或取得、可能之供給

或取得商品或服務，而該商品或服務之供給或

取得係該人對公司所負義務下依其命令、指示

或意圖所為者； 

（ｂ）於受該規約約束者（除第（１）項規定者外）不履行規

約條款時，揚言對其所採取之特別措施；或 

（ｃ）於受該規約約束者（除第（１）項規定者外）未能履行

或提出或揚言不履行規約內條款，對其所採取之特別措

施。 

（３）倘任何人： 

（ａ）邀請參與一項含有規約之契約； 

（ｂ）向他人提出參與一項含有規約契約之要約；或 



（ｃ）表明除非該契約係包含特別性質或條款之規約，否則不

加入該特別性質之契約； 

則前揭之人由於發出該邀請或要約或表明該事實，被認為要求

提出規約。 

（４）為本條規定宗旨，倘任何規約或提案中之規約，依其情形之不

同，如與同一市場上具有競爭效果之另一項規約一併考量對下

列者有利，則上述規約或提案中之規約應被認為具有或可能具

有實質上減低市場競爭之效果： 

（ａ）有權受到或將受到或無第（１）項規定時將受到前揭規

約或提案中之規約利益之任何公司或個人；或 

（ｂ）與（ａ）款所指之公司有關者，或與該款所指之人有關

之公司； 

除第（１）項定外，有權或將有權或如無第（１）項規定時將

有權取得者。 

（５）一規約之生效，不會僅因其生效將構成或如無第８８（８）項

或第９３條規定之適用時，將構成對第４７條規定之違反，即

構成本條規定之違反。且本條規定不適用於以下列方式制訂之

規約： 

（ａ）從事違反第４７條規定之行為，或如無第８８（８）條

或第９３條規定之適用時，違反第４７條規定之行為；

或 

（ｂ）由於對第４７（２）、（４）、（６）或（８）項所規定條

件之違反或揚言違反而採取之行動，或有下列情形時任

何人所為： 

（ｉ）於此等條件下該人所從事之行為，依據第８８

（８）項之授權有效；或 

（ｉｉ）依第９３（７）項規定意旨，該人於此等條件

下從事之行為，不被認為實質上減低第４７條

規定範圍之競爭效果。 

（６）本條規定不適用於任何規約或提案中規約，受其約束或受益者

係彼此合作者或彼此從屬之法人。 

（７）為本條、第４５Ｃ條及８７（３）（ａ）（ｉｉ）目規定之意旨，

僅於下列情形下，任何人與任何公司就一項規約或提案中之規

約視為彼此相關：  



（ａ）該人有義務（非依據規約或提案中之規約）不論正式或

非正式就該公司與規約或提案中之規約有關指示或意

圖而行動；或 

（ｂ）該人係處於第４Ａ（１）（ａ）（ｉｉ）目地位之公司從

屬之法人。 

（８）於下列情形下，任何人要求任何人提出或提出適用第８８（５）

條規定之規約，不違反本條第（２）項之規定： 

（ａ）該規約受制於一項條件，即除非該人獲授權要求提出或

提出規約，否則該規約無效；及 

（ｂ）該人於受到規約之提出後十四日內，就上述之核准授權

提出申請； 

惟本項規定不影響第（２）（ｂ）（ｃ）項規定對規約之適用。 

（９）於下列情形下，本條規定不適用於規約或提案中之規約或與其

有關事物： 

（ａ）要求提出該規約之唯一或主要目的，係防止相關之土地

為居住以外之目的而被使用； 

（ｂ）要求該規約之提出者係宗教、慈善或公益機構或其委託

人，而該規約係依據機構之宗旨或目的而要求提出者；

或 

（ｃ）該規約之要求提出係由宗教、慈善或公益機構或其受託

人依據其宗旨或目的為尋求合法強制履行之需求而要

求提出者。 

 

與價格有關之規約 

４５Ｃ（１）當第４５Ｂ（１）項規定適用於一項具有就可能具有操縱、控

制、或維持或提供操縱、控制或維持，由受該規約之約束或有

權獲得該契約利益之人，或如無第４５Ｂ（１）項規定之適用，

則受該規約之約束或有權獲得該規約之利益之人，或與之有任

何關係之處於競爭地位者所供應或取得之商品或服務之價

格、減價、折讓、回扣或賒欠效果之規約時，第４５Ｂ（１）

項規定具有如刪去「倘該規約就該公司或與之有關者供應或取

得、可能供應或取得之商品或服務，或如無該規約存在將取得

或供應商品或服務之任何市場內，具有或類似具有實質上減低

競爭之效果」語句之效力。 



（２）第４５Ｂ（２）項規定適用於一項提案中之規約，而該計劃中

之規約具有、將具有或可能具有操縱、控制或維持或提供操

縱、控制或維持，受該建議規約或如無上述４５Ｂ（１）項規

定時受該建議規約之約束或利益者或與之有關之競爭地位者

所供應或獲得之商品或服務之價格或減價、折讓、回扣或賒欠

之效果，則第４５Ｂ（２）（ａ）項規定所具之效力如同將緊

接「要求訂定規約，或訂立規約」語句後之語句全部刪去時之

效力。 

（３）為本法之宗旨，一規約或提案中之規約不應僅由於下列原因，

認為對商品或服務之價格、減價、折讓、回扣或賒欠不具有或

不可能具有操縱、控制或維持，或提供操縱、控制或維持之意

圖或效果： 

（ａ）該規約或提案中之規約之形式；就 

（ｂ）受規約約束或如無第４５Ｂ（１）項規定時受規約約束

或有權享有其利益之任何人對規約之任何描述；受提案

中之規約約束或如無第４５Ｂ（１）項規定時受提案中

之規約約束或有權享有其利益之任何人對計劃中之規

約之任何描述。 

（４）為達成前項規定宗旨，而不影響其普遍性： 

（ａ）倘一規約具有，或可能有操縱、控制或維持或提出操縱、

控制或維持，受到提案中之規約約束或如無第４５Ｂ

（１）項規定時，受提案中之規約約束之人或有權享有

其利益者，或其中任何人，就與之合作者提供他人由其

再供給之商品有關價格、減價、折讓、回扣或賒欠之效

果，則該規約視為就第 項規定之商品之供給有操縱、

控制、維持或提供操縱、控制，或維持其價格、減價、

折讓、回扣或賒欠之效果；及 

（ｂ）倘一計劃中之規約具有或可能具有操縱、控制或維持，

或提供操縱、控制或維持，受到提案中規約之約束或如

無第４５Ｂ（１）項規定時受到提案中規約約束之人或

有權享有其利益者，或其中任何人，或與之合作者提供

另一人，由其再供給之商品有關價格、減價、折讓、回

扣或賒欠之意圖或可能之效果，則該提案中之規約應被

認為就第（２）項規定之商品供給具有操縱、控制、維



持其價格、減價、折讓、回扣或賒欠之意圖或效果。 

（５）於第（１）項內關於處於彼此競爭立場者所供應或取得之商品

或服務之規定包括關於如無任何契約、合約或協議之條款或任

何提案中之契約、合約或協議存在時，就供應或取得之商品或

服務將或可能會處於彼此競爭地位者所供應或取得之商品或

服務之規定。 

 

聯合抵制 

４５Ｄ（１）依本條規定，於下述情況下，任何人不得與另一人共同從事妨

礙或阻止第三人向第四人（非前揭所指第一人之受雇人）供應

商品或服務之行為；就妨礙或阻止第三人由第四人（非前揭所

指第一人之受雇人）取得商品或服務之行為： 

（ａ）該第三人係公司，第四人非公司，且： 

（ｉ）上述行為引起或可能引起下列結果： 

（Ａ）對該第三人或相關法人之業務引起重大損

失或傷害；或 

（Ｂ）就該第三人或相關法人所供應或取得之商

品或服務之任何市場大量減少其競爭；及 

（ｉｉ）上述行為係屬為下列目的，且引起或可能引起

下列結果： 

（Ａ）對該第四人之業務引起重大損失或傷

害；或 

（Ｂ）就該第四人取得商品或服務之任何市場

大量減少其競爭；或 

（ｂ）該第四人係一公司，而其行為係為下列目的，且引起或

可能引起下列結果： 

（ｉ）對該第四人或與之有關之法人之業務引起重大損

失或傷害；或 

（ｉｉ）就該第四人或與之有關之法人所供應或取得之

商品或服務之任何市場大量減少其競爭。 

（１Ａ）依本條規定，任何人不得與另一人為妨礙或實際阻撓第三人

（非前揭所指第一人之受雇人）就下列地區貿易或商業之經

營之目的，從事具有可能具有上開效果之行為： 

（ａ）澳大利亞與國外地區間； 



（ｂ）各州間；或 

（ｃ）各州間，州與領地間或領地間 

（１Ｂ）依本法有關違反（１Ａ）項規定之法律程序中，如被告得證

明下列事項，則構成一項抗辯： 

（ａ）該相關行為係屬依第８８條規定有效授權之行為； 

（ｂ）關於該行為之通知，已依第９３（１）項規定正式交

付委員會，且委員會就該行為尚未依第９３（３）項

規定發出通知； 

（ｃ）被告從事該行為之主要目的，係為維持或促進其經營

之業務。 

（１Ｃ）任何人與另一人共同從事之行為有關（１Ａ）項規定之適用，

不因其他人就（１Ｂ）項規定之情事對其行為提出證明，而

有所影響。 

（２）４Ｆ（ｂ）規定關於本條（１）款（１Ａ）項規定不適用之，

惟如任何人從事行為之該項規定之目的，則視為係從事載明於

該項規定目的之行為。 

（３）任何人從事下列行為時，不應視為違反或涉及違反第（１）或

（１Ａ）項規定： 

（ａ）從事該行為之主要目的，實際與下列事項有關： 

（ｉ）該人或其雇主所雇用其他人之報酬、受雇條件、

工作時間或工作條件；或 

（ｉｉ）雇主已將該人就其他由此雇主所雇用之人之僱

傭契約終止或已採取終止行動；或 

（ｂ）下列之人彼此共同從事之行為（非與其他人共同為之） ,

即： 

（ｉ）一或多個受雇人組織，或一或多名該等組織之幹

部，或一取多個該等組織，與一或多名該等組織

之幹部； 

（ｉｉ）一位受雇人或由同一雇主所僱用兩人或兩人以

上之受雇人； 

從事該行為之主要目的，實際與下列事項有關： 

（ｉｉｉ）受雇人或第（ｉｉ）目所指之受雇人之報酬、

受雇條件、工作時間或工作條件；或 

（ｉｖ）受雇人或第（ｉｉ）目所指之受雇人之雇主，



已終止或已採取行動終止其任何受雇人之僱

傭契約。 

（４）任何人與他人共同從事之行為有關第（１）或（１Ａ）項規定

之適用，不因第（３）項規定之適用排除認為其他人就該行為

觸犯或涉及違反上述第（１）或（１Ａ）項規定而受影響。 

（５）倘有二或二人以上（於本項條文內簡稱「參與者」）其中任一

人均係同一受雇人組織（係關於促進其會員於僱傭關係中之利

益為目的，就包括前項為目的之一而存在或維持之組織）之成

員或幹部與其他人互相共同從事上述行為時，不論該行為是否

與其他人共同從事，除非該組織已採取一切合理步驟以避免參

與人從事該行為，否則依本法之意旨，將視為該組織以其參與

者從事之同一目的與參與者共同從事該行為。 

（６）倘受雇人之組織與該組織之會員或幹部共同從事，或依據第

（５）項規定被視為從事違反第（１）項或（１Ａ）項規定之

行為時： 

（ａ）該行為造成任何人蒙受損失或傷害，應被認為係該組織

之行為所引起； 

（ｂ）倘該組織係屬一法人，則不得依第８２條規定向該組織

之成員或幹部提出請求損害賠償或傷害賠償之訴訟；及 

（ｃ）倘該組織並非法人： 

（ｉ）得依第７７、８０或８２條規定就其行為向代表

該組織成員之一或多名幹部提起訴訟，該訴訟應

被視為係以於該行為發生時擔任該組織之所有

成員為被告； 

（ｉｉ）第７６（２）項規定不妨礙第（ｉ）目之訴訟

程序中依第７７條規定所為之命令； 

（ｉｉｉ）第（ｉｉ）目之訴訟程序中得科處最高額度

之罰金，係依第７６條適用於法人之罰金； 

（ｉｖ）除第（ｉ）目規定外，關於任何行為所提起之

訴訟程序不得依第７７條或８２條規定向該

組織之任何成員或幹部提起；及 

（ｖ）為就規定於第（１）目依第７７條或第８８條規

定提及之訴訟程序中所為之判決或命令進行強

制執行，得向任何組織或其分支機構或其部份發



出命令並予執行，或向任何組織或其任何分支機

構就其部份所有之財產發出命令並予執行，或其

成員以其成員資格，受益人權益，不論係以受託

人或其他地位所取得權利或其他方式持有之財

產發出命令並予執行，視該組織為法人，係財產

或權利之絕對所有人所有之任何財產。惟上述命

令不得向任何其他成員之財產發出及執行，亦不

得對組織就其分支機構或其部份之幹部之財產

發出並執行。 

（７）本條之規定，不妨礙本節其他條款之適用。 

 

影響商品或服務之供應或取得之契約、合約或協議之禁止 

４５Ｅ（１）任何人習慣於或在義務下供應商品或服務與第二人，或自第二

人取得商品或服務者，依本條規定，倘提案中之契約、合約或

協議包含下列條款，則不得與第三人（係受雇人之組織；此等

組織之幹部或其他代理或代表上述組織或幹部之人）簽訂此等

契約、合約或達成協議： 

（ａ）有妨礙或阻止所指第一人供應或繼續供應任何其商品或

服務與該第二人之意圖，或視其情形之不同，妨礙或阻

止所指第一人自該第二人取得或繼續取得任何該商品

或服務之意圖； 

（ｂ）除該第二人可能供應任何商品或服務予他人之交易方式

或交易條件受條件限制（並非本條所指第一人將商品或

服務供應第二人係因上述當事人間已存在之契約限制）

外，有妨礙或阻止本條前揭者供應或繼續供應任何商品

或服務與第二人之意圖；或 

（ｃ）除該第二人可能供應任何商品或服務予他人之交易方式

或交易條件受條件限制（並非本條所指第一人將商品或

服務取自第二人係因上述當事人間已存在之契約限制）

外，有妨礙或阻止本條前揭者取得或繼續取得任何商品

或服務自該第二人之意圖。 

（２）如第（１）項之第二人係一契約、合約或協議之一方當事人，

或曾以書面對所訂契約或合約，及達成之協議予以同意，則第

（１）項規定就書面之契約、合約或協議不適用。 



（３）如（１）項內所指第一人並非公司，則該規定僅該項所指之第

二人為公司時，方有適用。 

（４）第４Ｆ（ａ）款適用本條第（１）項規定時，第４Ｆ（ａ）（ｉ

ｉ）目之規定視同不存在。 

（５）依第（６）項規定之限制，本條有關習慣於供應商品或服務與

第二人之規定，應解釋為包括下列項目之規定： 

（ａ）經常供應任何上述商品或服務與第二人者； 

（ｂ）最近供應任何上述商品或服務與第二人者；及 

（ｃ）於最近三個月內供應任何上述商品或服務與第二人者。 

（６）如： 

（ａ）任何人所供應第二人之商品或服務係依據雙方當事人間

之契約，而該契約規定，本條所指第一人必須於特定期

間內供應上述商品或服務； 

（ｂ）上述期間已屆滿；及 

（ｃ）於上述期間屆滿後，第二人所需商品或服務已由其他人

供應，而本條所指第一人不再供應上述商品或服務； 

則依第（ｃ）款規定之第二人供應商品或服務後對後續之行為

適用本條規定之意旨，本條所指第一人將不被認為習慣於供應

上述商品或服務與第二人。 

（７）依第（８）項規定，本條關於任何習慣自第二人取得商品或服

務者之規定應解釋為包括下列規定： 

（ａ）經常自該第二人取得上述商品或服務者； 

（ｂ）最後取得上述商品或服務，係獲自該第二人；及 

（ｃ）於最近三個月內，自該第二人取得上述任何商品或服務

之任何人。 

（８）如： 

（ａ）任何人所取自第二人之商品或服務，係依據雙方當事人

間之契約，而該契約規定，本條所指第一人必須於特定

期間內取得上述商品或服務； 

（ｂ）上述期間已屆滿；及 

（ｃ）於上述期間屆滿後，該第二人已拒絕供應上述商品或服

務與前揭者； 

依（ｃ）款中規定之第二人拒絕供應商品或服務後對任何後續

之行為適用本條規定之意旨，本條所指第一人將不被認為習慣



取得上述商品或服務自第二人。 

（９）如： 

（ａ）於本條規定生效前後，任何人與他人簽訂契約、合約、

或達成協議；及 

（ｂ）由於契約、合約或協議所載條款，倘本條所指第一人之

簽訂契約、合約或達成協議，係於本條規定已生效後，

則本條規定所指第一人違反或可能違反第（１）項規定； 

則本條所指第一人不得使該契約、合約或協議內該條款生效。  

（１０）於依第９（ｂ）款規定確定本條規定生效之前所簽訂之契約、

合約或達成之協議判斷於，或簽訂或達成當時本條規定已生

效之契約、合約或協議則判斷是否違反第（１）項規定時，

第（２）項規定應以「以書面」或「書面」等用語視為不存

在之方式解釋之。 

（１１）本條規定，不影響本節任何其他條款之適用。 

 

濫用市場勢力 

４６（１）市場中具有相當程度勢力之公司，不得為下列目的利用其勢力： 

（ａ）排除或實質傷害在於市場或其他市場內與該公司有競爭關

係之公司或法人； 

（ｂ）阻止他人進入該市場或其他市場；或 

（ｃ）阻止或妨礙他人在該市場或其他市場從事競爭行為。  

（１Ａ）為第（１）項之目的： 

（ａ）第（１）（ａ）款中之競爭者，包括一般或特殊類別之

競爭者；又 

（ｂ）第（１）（ｂ）及（１）（ｃ）款中之他人，包括一般或

特殊類別之人。 

（２）如： 

（ａ）與公司有關之法人，或與公司有關之二或二以上之法人共

同對市場貝有相當程度之勢力；或 

（ｂ）任何公司與法人，或與該公司有關之二或二以上之法人共

同對市場具有相當程度之勢力； 

則為本條規定意旨，上述公司視為在該市場具有相當程度之勢

力。 

（３）本條規定於確定一或多法人在市場上具有之勢力程度時，裁判庭



應注意該法人或其中任一法人之行為於該市場內受下列因素抑

制之程度： 

（ａ）市場內該等法人或其中任一法人之競爭者或潛在之競爭

者；或 

（ｂ）市場內向該等法人或其中任一法人供應或由其取得商品或

服務者。 

（４）於本條中： 

（ａ）關於勢力之規定係屬市場勢力之規定； 

（ｂ）關於市場之規定係屬商品或服務市場之規定；及 

（ｃ）關於一市場之勢力或市場內行使之勢力之規定，係關於在

該市場內做為商品或服務之供應者或接受者所具有之勢

力或其行為之規定。 

（５）為不以默示方式擴張第（１）項規定之意義，任何公司之取得工

廠或設備不被解釋為違反該項規定。 

（６）如於有效授權或適用第９３條規定之情況下，本條規定將不妨礙

公司從事任何不構成違反第４５、４５Ｂ、４７或５０條等規定

之行為。 

（７）為本法其他規定之意旨，不限定以何種方式認定他人之意圖，一

公司可能被認為係為第（１）項規定之目的利用其勢力，所有證

據均曾列入考慮，且其意圖僅得由該公司之行為或其他相關情況

推論而得，或由其他相關事件之推論獲得查明。 

 

濫用市場勢力－跨塔斯馬尼亞海峽區域市場中有相當程度之勢力之公司 

４６Ａ（１）本條內： 

「行為」，與市場有關，不論係商品或服務之供應或接受者於

市場內之行為。 

「衝擊市場」，係指於澳大利亞境內非僅針對服務之市場。 

「市場勢力」，與市場有關，係指該市場內商品或服務之供應

者或接受者於該市場內之勢力。 

「跨塔斯馬尼亞海峽區域市場」，係指澳大利亞或紐西蘭境內

或紐澳兩國間之商品或服務之市場。 

（２）於跨塔斯馬尼亞海峽區域市場內具有相當程度市場勢力之公司

不得為下列目的利用其勢力： 

（ａ）於衝擊市場排除或實質傷害與該公司有關之競爭公司或



法人；或 

（ｂ）阻止他人進入衝擊市場；或 

（ｃ）阻止或妨礙他人於衝擊市場內從事競爭行為。 

（２Ａ）為第（２）項規定之意旨： 

（ａ）第（２）（ａ）款有關競爭者之規定，包括一般之競

爭者，或特殊類別之競爭者；及 

（ｂ）第（２）（ｂ）及（ｃ）款內關於他人之規定，包括

一般或特別類別之人。 

（３）如： 

（ａ）與公司有關之法人，或與公司有關之二或二以上之法人

共同對跨塔斯馬尼亞海峽區域市場具有相當程度之勢

力；或 

（ｂ）公司與法人，或與公司相關之二或二以上之法人共同對

跨塔斯馬尼亞海峽區域市場貝有相當程度之勢力； 

則為本條規定意旨，該公司視為於該市場具有相當程度之勢

力。 

（４）本條規定意旨於確定任一或多法人於跨塔斯馬尼亞海峽區域市

場上具有之勢力程度時，聯邦法院應注意該等法人或其中任一

法人之行為於該市場內受下列因素抑制之程度： 

（ａ）在跨塔斯馬尼亞海峽區域市場該等法人或其中任一法人

之競爭者或潛在之競爭者；或 

（ｂ）在跨塔斯馬尼亞海峽區域市場向該等法人或其中任一法

人供應或由其取得商品或服務者。 

（５）為不以默示之方式擴張第（２）項規定之意義，任何公司之取

得工廠或設備不被解釋為違反該項規定。 

（６）如於有效授權或適用第９３條規定之情況，本條規定將不妨礙

公司從事任何不構成違反第４５、４５Ｂ、４７或５０條等規

定之行為。 

（７）為本法其他規定之意旨，不限定以任何方式認定他人之意圖，

一該公司可能被認為係為第（２）規定項之目的利用其市場勢

力。所有證據均列入考慮，且其意圖僅得由該公司或任何他人

之行為或其他相關情況推論而得。或由其他相關事件之推論獲

得查明。 

（８）國會認為，本條規定及第六節及第十二節規定中與本條規定相



違者，對紐西蘭及其政府事業違反該等規定時之適用，與該等

規定分別依據第２Ａ條規定適用於澳大利亞聯邦及其政府機

關情形相同。 

（９）一九八五年外國政府豁免法第９條之規定不影響第（８）項規

定之適用。 

 

對紐西蘭若干法律無司法裁判豁免權 

４６Ｂ（１）為免疑慮，茲宣佈就紐西蘭一九八六年商法第３６Ａ、９８Ｈ

及９９Ａ條所發生之任何事件，澳大利亞聯邦、州、主要領地

與北方領地及其各當局不享有，或不得聲請豁免澳大利亞或紐

西蘭法院之裁判權。 

（２）本條適用於澳大利亞國內及國外。 

 

排他性交易 

４７（１）依本條規定，不論於貿易或商業中，任何公司不得從事排他性交

易。 

（２）公司如有下列情形，係屬從事排他性交易： 

（ａ）供應或提供供應商品或服務之要約； 

（ｂ）以特別價格供應或提供供應商品或服務之要約；或 

（ｃ）就供應或提案供應之商品或服務給予或允許，或要約給予

或允許減價、折讓、回扣或賒欠； 

而該公司限制其供應或開價或提案供應商品或服務之人，或如該

人係一法人時，與該法人相關之法人： 

（ｄ）不接受，或於一定限度內不接受公司之競爭者或該公司之

相關法人之競爭者直接或間接提供之商品或服務，或特殊

種類之商品或服務； 

（ｅ）不轉供應，或於一定限度內，不轉供應直接或間接獲自公

司之競爭者或該公司之相關法人之競爭者之商品，或特殊

種類之商品；或 

（ｆ）該公司供應或願供應商品與他人，惟不轉售任何商品與他

人，或於一定限度內，不轉供應商品與： 

（ｉ）特殊之人或特殊類別之人或除上述以外之人；或 

（ｉｉ）特殊地點或特殊類別之地點或除上述以外之地

點。 



（３）一公司亦屬從事排他性交易，如其拒絕： 

（ａ）將商品或服務供應他人； 

（ｂ）以特別價格將商品或服務供應他人； 

（ｃ）就供應或建議供應他人之商品或服務，給予或允許減價、

折讓、回扣或賒欠； 

係因該人或該人為法人時，該法人之相關之法人，係 

（ｄ）已獲得，或未同意不直接或間接自公司之競爭者或該公司

相關法人之競爭者獲得商品或服務，或特殊類別之商品或

服務； 

（ｅ）該法人已轉供應，或未同意不轉供應直接或間接自公司之

競爭者或該公司相關人之競爭者獲得之特殊類別之商品

或服務；或 

（ｆ）拒絕或建議供應之商品，已轉供應，或未同意不轉供應取

自該公司之商品或特殊類別之商品與他人，或已轉供應或

未同意不轉供應取自該公司之商品或特殊類別之商品等

情形下，其對象或地點係： 

（ｉ）對特殊之人，或特殊類別之人，或上述以外之人； 

（ｉｉ）在特殊地點或特殊類別之地點，或上述特殊類別

以外之地點。 

（４）一公司如有下列情形，係從事排他性交易： 

（ａ）取得，或出價取得商品或服務；或 

（ｂ）以特殊價格取得，或出價取得商品或服務； 

而該交易之條件，係該公司自其取得或出價取得商品或服務之

人，或如該人係法人時，該法人之相關法人將不提供商品或服

務，或特殊類別之商品或服務與任何人，不提供於一定限度內，

將不提供商品或服務或特殊類別之商品或服務與： 

（ｃ）特殊之人，或特殊類別之人，或上述以外之人； 

（ｄ）在特殊地點或特殊類別之地點，或除上述特殊類別以外之

地點。 

（５）一公司亦屬從事排他性交易，如其拒絕： 

（ａ）自他人取得商品或服務； 

（ｂ）以特別價格自他人取得商品或服務； 

係因該人或如該人為法人時，與該法人之相關法人已供應，或未

同意不供應商品或服務，或特殊類別之商品或服務與： 



（ｃ）特殊之人，或特殊類別之人，或上述以外之人； 

（ｄ）在特殊地點或特殊類別之地點，或除上述特殊類別以外之

地點。 

（６）一公司如有下列情形，係從事排他性交易： 

（ａ）供應，或報價供應商品或服務； 

（ｂ）以特殊價格供應或報價供應商品或服務；或 

（ｃ）就商品或服務之供應與他人，給予或允許減價、折讓、回

扣或賒欠； 

而該交易之條件，係該公司供應或報價供應商品或服務之人，或

如該人係法人，或該法人之相關法人將商品或特殊類別之服務直

接或間接自其他人處取得。 

（７）一公司亦屬從事排他性交易，如其拒絕： 

（ａ）供應商品或服務與他人； 

（ｂ）以特殊價格供應商品或服務與他人； 

（ｃ）就商品或服務之供應他人，給予或允許減價、折讓、回扣

或賒欠； 

係因該人或如該人為法人時，該法人之相關法人，未自他人處取

得，或未同意直接或間接自他人處取得商品或特殊類別之服務。 

（８）如一公司同意他方當事人就土地或建築物或部份建築物租賃或特

許使用，而該人係法人，或與該法人之相關法人有下列條件接受

或更新租約，宣布將不行使權力終止其租約或特許，則該公司亦

係從事排他性交易： 

（ａ）將不，或於一定限度內將不： 

（ｉ）自該公司之競爭者或該公司相關法人之競爭者直接

或間接取得商品或服務，或特殊種類之商品或服

務；或 

（ｉｉ）轉供應直接或間接獲自該公司之競爭者，或該公

司相關法人之競爭者之商品或特殊種類之商品；  

（ｂ）將不供應商品或服務，或特殊種類之商品或服務與任何

人，將不於一定限度內，供應商品或服務，或特殊種類之

商品或服務與： 

（ｉ）特殊之人，或特殊類別之人，或上述以外之人； 

（ｉｉ）在特殊地點取特殊類別之地點，或除上述特殊類

別以外之地點；或 



（ｃ）自該公司相關法人之另一人處直接或間接取得特殊類別之

商品或服務。 

（９）如一公司同意他方當事人就土地或建築物或部份建築物租賃或特

許使用，而該人係法人，或與該法人之相關法人有下列條件接受

或更新租約，宣布將不行使權力終止其租約或特許，則該公司亦

係從事排他性交易： 

（ａ）已取得，或未同意不直接或間接自公司之競爭者或該公司

之相關法人之競爭者取得商品或服務，或特殊類別之商品

或服務； 

（ｂ）已轉供應，或未同意不轉供應直接或間接自該公司之競爭

者或該公司相關法人之競爭者取得之商品或特殊類別之

商品。 

（ｃ）已供應商品或服務或特殊類別之商品或服務與： 

（ｉ）特殊之人，或特殊類別之人，或上述以外之人； 

（ｉｉ）在特殊地點或特殊類別之地點，或除上述特殊類

別以外之地點；或 

（ｄ）未取得，或未同意直接或間接自非該公司相關法人之其他

人處取得特殊類別之商品或服務。 

（１０）除下列行為外，任何公司從事載明於第（２）、（３）、（４）或

第（５）項或第（８）（ａ）或（ｂ）款或（９）（ａ）、（ｂ）

或（ｃ）款所規定類別之行為而構成排他性交易者，不適用第

（１）項規定： 

（ａ）公司所從事之行為具有大量減少競爭之意圖，或具有或

可能具有其結果；或 

（ｂ）公司所從事之行為，與該公司相關公司就相關法人所從

事之其他同一或類似行為，共同具有或可能具有大量減

少競爭之結果。 

（１１）第（８）項及第（９）項不適用於下列行為： 

（ａ）由宗教、慈善或公益機構或其受託人依其宗旨或目的所

從事之行為；或 

（ｂ）由宗教、慈善或公益機構或其受託人依其宗旨或目的所

訂合法強制履行之需求所欲達成之行為。 

（１２）如一法人與另一法人係相關法人，而藉限制與他人交易之方法

所從事之行為，不適用第 項規定。 



（１３）本條內： 

（ａ）關於一條件之規定應解釋為關於任何直接或間接或具有

法定或衡平法上效力條件之規定，並包括關於其存在或

性質僅由該人行為或其他相關事件之推論獲得查明之

條件之規定； 

（ｂ）關於除第（８）或（９）項外之本條規定應適用之競爭

行為之規定，應解釋為關於下列公司或個人在任何市場

內之競爭行為之規定： 

（ｉ）從事該行為之任何公司，或該公司之相關法人；

或 

（ｉｉ）其商業交易受到由任何人，如該人係法人，則

係該法人之相關法人之行為限制或約束之任

何人； 

供應或取得，或可能供應或取得商品或服務，或除該行為外，

供應或取得，或可能供應或取得商品或服務；及 

（ｃ）關於第（８）或（９）項所適用之行為有關競爭規定應

解釋為該公司從事市場內之競爭，或其他公司，其商業

交易受上述行為之限制或約束者，或與上述公司有關之

法人在市場上供應或取得，或可能供應或取得商品或服

務，或除該行為外，供應或取得，或可能供應或取得商

品或服務有關競爭行為之規定。 

 

轉售價格之維持 

４８任何公司或他人不得從事維持轉售價格之行為。 

 

價格差別待遇 

４９（１）一公司在貿易或商業中，不得就下列項目對類似等級商品之購買

人予以差別待遇： 

（ａ）對商品之索價； 

（ｂ）就商品之供應給予或允許之任何減價、折讓、回扣或賒欠； 

（ｃ）對商品所提供之服務； 

（ｄ）對商品提供服務之付款； 

若差別待遇之幅度及其重複出現或有系統之性質具有或可能具

有大量減低該公司或上述人供應商品之市場內競爭效果。 



（２）第（１）項規定不適用於下列情形： 

（ａ）該差別待遇，對供應購買者商品之來源、方法、數量等之

不同所引起之生產、分配、銷售或交貨上成本，或可能之

成本之不同，成為唯一合理之折扣。 

（ｂ）差別待遇之構成，係由於供應商之善意競爭者之報價或願

提供利益之行為所引起。 

（３）對於違反第（１）項規定之任何法律程序中，該規定由於第（２）

項規定之原因，就差別待遇不適用由宣稱不適用該規定之一方負

舉證責任。 

（４）任何人不得於貿易或商業中為下列行為： 

（ａ）明知或意圖引誘他公司以第 項規定所禁止之方式從事差

別待遇之行為；或 

（ｂ）明知由該規定所禁止之差別待遇所獲得利益之結果，仍從

事該交易。 

（５）對於違反第（４）項規定之法律程序中，如能證明行為人經合理

信賴係由於第（２）項之原因，該差別待遇之行為非第（１）項

所禁止者，得以之為抗辯。 

 

禁止大量減少競爭之取得行為 

５０（１）如股份或資產之取得將有或可能具有大量減低市場內競爭之結

果，一公司不得直接或間接： 

（ａ）取得法人之股份；或 

（ｂ）取得法人之任何資產。 

（２）如股份或資產之取得將有或可能具有大量減低市場內競爭之結

果，任何人不得直接或間接： 

（ａ）取得一公司之股份；或 

（ｂ）取得公司之任何資產。 

（３）於確定上述取得行為是否將有或可能具有大量減低市場內競爭效

果時，除第（１）、（２）項之規定外，尚需考慮下列事項： 

（ａ）在市場內進口競爭之實際及可能之程度； 

（ｂ）進入該市場之阻礙之程度； 

（ｃ）市場內之集中程度； 

（ｄ）市場內抵制力量之大小； 

（ｅ）該取得行為將使取得者顯著而大量增加價格或邊際利潤之



可能性； 

（ｆ）在市場內可獲得或可能會獲得其代替品之程度； 

（ｇ）市場之動態特性，包括成長、革新及產品區別； 

（ｈ）該取得行為將導致強有力而有競爭者被排除之可能性； 

（ｉ）市場內垂直向結合之性質與程度。 

（４）如有下列情形： 

（ａ）任何人已簽訂契約以便取得一法人資本之股份或一個人之

資產； 

（ｂ）該項契約受一項條件之限制，亦即該契約內涉及取得之條

款於該當事人獲准取得該股份或資產之後始能生效；及 

（ｃ）該當事人於簽訂該契約後屆滿十四日前提出核准之申請；

則視為： 

（ｄ）核准之申請受到處理；或 

（ｅ）該項契約不再受到該條件之限制； 

兩項中之一項以先發生者為準，而尚未發生以前，為符本法之宗

旨，依契約該股份或資產之取得不應認為已發生。 

（５）為第（４）項規定之意旨，如有下列情形，為核准提出之上述申

請應被認為已受到處理： 

（ａ）遇本項（ｂ）款規定不能適用者－可就委員會對該核准申

請之裁定案申請裁判庭復審後屆滿之十四日；或 

（ｂ）如向裁判庭申請複審委員會對該核准申請之裁定－係裁判

庭該審查作成裁定之日後屆滿十四日。 

（６）本條內： 

「市場」一詞，係指澳大利亞境內，在一州或一領地內商品或服

務之實際市場。 

 

澳大利亞以外地點所發生之取得 

５０Ａ（１）任何人如非因第（８）（ｂ）款適用之結果，取得澳大利亞境

外任何法人之控制股權（第一控制股權），且因與上述第一控

制股權相關之第（８）（ｂ）款適用之結果（此不必為唯一之

原因），取得任一公司，或二個或以上公司各別之控制股權（第

二控制股權），裁判庭如認為該事件滿足下述條件，得依部長、

委員會或任何其他人之申請，就之為一宣告： 

（ａ）該人對第二控制股權之取得，將具有，或可能會具有實



質上減低市場競爭之效果；及 

（ｂ）該人對第二控制股權之取得，於任何情形下不會導致，

或不可能會產生公眾利益，故依本條規定意旨，應不予

理會此項取得。 

（１Ａ）於確定任何人對第二控制股份之取得是否具有，或可能會具

有實質上減低市場競爭之效果，不應將納入考量之事項加以

限定，故第５０（３）項規定之事項者亦必須加以考慮。 

（１Ｂ）於確定任何人對第二控制股份之取得是否導致，或可能會產

生公眾利益，依本條規定意旨，應不予理會時： 

（ａ）對下列事件之發生，裁判庭應視其為對公眾之利益（除

本款載明者以外可能存在之任何公眾利益） : 

（ｉ）輸出品真實價值之顯著增加； 

（ｉｉ）國內產品對進口商品之顯著替代現象；及 

（ｂ）裁判庭於考量中對事物不應予以限制，而應將對澳大

利亞任何工業之國際競爭能力之一切其他有關事項

納入考慮。 

（２）如有依第（１）項規定之申請時： 

（ａ）裁判庭應將載明申請已提出之書面通知向下列人士發

出；且 

（ｉ）與該申請有關之各公司；及 

（ｉｉ）部長及委員會； 

（ｂ）（ａ）款中所指之人士，及如該項申請係他人所為，該

他人得於申請有權出席或代表出席訴訟程序。 

（３）依第（１）項規定所為之申請，得於與該申請有關之第（１）

項規定內所指之取得日期後十二個月內任何時間提出。 

（４）如部長、委員會或其他人為申請，或依其本身之動議，裁判庭

得撒銷其依第（１）項規定所為之宣告。 

（５）裁判庭對依第 項規定所為宣告，或拒絕宣告之理由，應以書

面說明之。 

（６）關於任何人取得一家公司或二家或二家以上之控制股權之宣告

屆滿六個月後，或該人於上述六個月屆滿以前向裁判庭庭長級

人員提出申請延展該期限時，該庭長級人員許可之延展期間屆

滿後（不超過六個月）該公司或上述各公司不得於宣告有效期

間，在該宣告事項有關之市場內，從事商業活動。 



（７）倘第５０條規定適用於一項取得，則第（１）項規定不適用於

該條規定所指之取得。 

（８）為符本條規定意旨： 

（ａ）如任何法人係一人之子公司，或該人係法人者，法人係

為該人之子公司（非由於４Ａ（１）（ｂ）款之適用）；

該人應被視為持有法人之控制股份；及 

（ｂ）任何人持有法人之控制股權（包括本款另一或其他適用

之下持有之控制股權），而該法人： 

（ｉ）控制另一法人董事會之組成； 

（ｉｉ）具有另一法人之股東大會票決中有投票權或控

制投票之地位； 

（ｉｉｉ）於另一法人之資本中持有股份； 

則該人應依其情形被認為（但不排除任何其他人）係控制該董

事會之組成，於票決中有投票權或控制該投票，或持有其股份。  

（９）本條內： 

「市場」一詞，係指澳大利亞境內，在一州或一領地內商品或

服務之實際市場。 

 

例外 

５１（１）於確定有無違反本章規定時，毋須考量下列事項： 

（ａ）除與專利、商標、設計或著作權有關之法令以外，依據一

項法令之規定特別授權或核准或屬此類之任何行為或情

事； 

（ｂ）於任何州內所為之行為或事件－除載明於規定內者外，該

州之議會特別授權或核准或依據所通過之法令內規定，或

屬此類之任何行為或情事；或 

（ｃ）於任何領地內所為之行為或事物－對該領地之條例為依據

之規定特別授權或核准，或屬此類之任何行為或情事。 

（２）於確定有無違反本章除第４５Ｄ、４５Ｅ或４８條規定以外之情

形時，毋須考量下列事項： 

（ａ）關於契約、合約或協議所為之任何行為，或有關簽訂契約，

或協議或達成協議所為之任何行為，或上述內之條款有關

任何行為，而該契約等之範圍與受僱人之報酬、僱用條

件、工作時間或工作條件等有關契約安排或協議，或與其



條款有關； 

（ｂ）關於服務契約之任何條款或提供服務之任何契約之條款，

而該條款之性質，係依據其規定一非法人之人以受僱人或

其他地位同意接受關於工作之限制，而該人得在契約期間

或契約終止後從事該工作。 

（ｃ）關於任何契約、合約或協議之條款，而該條款係責成一人

依澳大利亞標準協會或指定之協會或團體所訂或核准之

尺寸、設計、品質或性能完工或採用； 

（ｄ）關於非法人之各合夥人之間任何契約、合約或協議之條

款，而該條款之性質係該人仍係合夥人時，或脫離合夥關

係後合夥之條件或合夥事業之經營或關於合夥及契約、合

約或協議當事人間之競爭； 

（ｅ）關於出售一事業，或出售經營事業之法人資金之股份等情

形－契約內為保護買方事業之商譽為唯一目的之任何條

款； 

（ｇ）關於契約、合約或協議之任何條款，其性質係針對澳大利

亞商品之輸出，或由國外向澳大利亞提供服務，而該契約

或安排之簽訂日後屆滿十四日以前，或一九七六年九月八

日以前，視何者較早發生，向委員會提送有關上述條款完

整而正確之條款細目（不包括商品或服務等之分項價格，

惟應包括任何操作、控制或維持上述價格之任何方法之細

節）。 

（２Ａ）於確定有無違反本節除第４８條規定以外情形時，除最終使用

人或商品或服務之消費者在貿易或商業過程中對上述商品或

服務之供應商採取之行動外，毋須考量任何其他行為。 

（３）對本章除第４６條、４６Ａ或４８條以外規定之違反，基於下列

理由，不應視其成立： 

（ａ）附加下列一項條件，或使下列條件生效： 

（ｉ）所有權人、被授權人、或專利權人所授與之特許、

已註冊之設計或著作權之特許或一九八九年電路

圖法所含意義內之ＥＬ權，或設計之註冊申請者所

給與之特許權；或 

（ｉｉ）專利、已註冊之設計、著作權或上述ＥＬ權之轉

讓，或申請專利權或設計註冊權之轉讓； 



而上述條件有關之範圍係： 

（ｉｉｉ）該專利或專利之申請有關之發明，或使用該發

明所製成之物； 

（ｉｖ）與該設計有關之商品已註冊，或準備註冊，且該

條件並適用其商品； 

（ｖ）具有著作權之作品或其他標的物；或 

（ｖｉ）具有ＥＬ權之合格圖權。 

（ｂ）於契約、合約或協議內所包含之條款，允許依據一九五五

年商標法第十一章之規則使用商標註冊證，或使上述條款

生效；或 

（ｃ）於契約、合約或協議內納入關於下列之規定者： 

（ｉ）除商標註冊證外之註冊之商標所有權人；及 

（ｉｉ）依一九五五年商標法第九章規定註冊為該商標之

註冊使用人者，或依據契約授權，俟該人完成商

標註冊使用人後得使用該商標者； 

其範圍係可生產或供應之附加有商標之商品有關種類、品質或標

準就對該商品生效之上述範圍。 

（４）本條規定得適用於確定因４５（１）項規定之理由，契約內之一

項條款是否不能強制執行，或因４５Ｂ（１）項規定之理由，一

項規約是否不能強制執行；本條規定同樣亦適用於確定是否有違

反本章規定之行為。 

（５）適用第（２Ａ）項規定於第４６Ａ條時，該條關於貿易或商業之

規定，應包括紐西蘭境內之貿易或商業之規定。 

 

第四Ａ節－違背良知之行為 
 

各州及各領地不成文法意義下之違背良知之行為 

５１ＡＡ（１）在貿易或商業中，不得從事各州或各領地隨時認定為不成文

法意義下之違背良知之行為。 

（２）本條規定不適用於第５１ＡＢ條規定禁止之行為。 

 

違背良知之行為 

５１ＡＢ（１）任何公司於商品或服務之供應或可能之商品或服務之供應與

任何人之貿易或商業中，不得從事於任何狀況下係屬違背良



知之行為。 

（２）於確定任何公司就供應或可能供應商品或服務與任何人（於

本項規定中簡稱為「消費者」）有無違反第 項規定之行為，

法院考量之情事不應受限，並得考量下列情事： 

（ａ）該公司及消費者談判立場相對之強弱； 

（ｂ）由於該公司所從事之該行為之結果，消費者是否必須

履行對保護該公司合法利益並非合理必要之條件； 

（ｃ）消費者是否能夠理解與商品或服務之供應或可能之供

應有關任何文件； 

（ｄ）公司就商品或服務之供應或可能之供應，是否直接或

透過其代表，向消費者或消費者之代表施加任何不當

之影響力或壓力，或運用任何不公平之策略；及 

（ｅ）消費者自該公司以外之任何人處，可能獲得相同或相

等之商品或服務之數額或所處之情況。 

（３）為本條規定意旨，不得僅以任何公司就商品就服務之供應或

可能之供應提起訴訟，或將有關供應或可能供應之爭議或賠

償要求移送仲裁，即認定該公司就商品或服務之供應從事違

背良知之行為。 

（４）為確定任何公司就供應或可能供應商品或服務與任何人，是

否有違反第（１）項規定之行為： 

（ａ）法院不應考慮該公司於被指控有上述行為當時未能合

理預見之任何情事；及 

（ｂ）法院得對本條行為開始之前所從事之行為或存在之情

事加以考慮。 

（５）本條內關於商品或服務之規定，係為個人、國內或家用或消

費通常可取得種類之商品或服務之規定。 

（６）本條內關於商品或服務之規定，並不包括為轉供應或耗盡或

貿易或商業中予以轉型為目的之商品之供應或可能之供應

有關規定。 

（７）５１Ａ條規定為本條規定意旨之適用與該規定為第五章第１

篇規定意旨適用之情形相同。 

 

第五節 消費者保護 

 



第一篇 不公平行為 

 

解釋 

５１Ａ（１）為本條規定意旨，任何公司就任何未來事務（包括為或拒絕為

任何行為）為陳述，惟該公司並無為該陳述之合理依據，應被

視為係誤導之陳述。 

（２）為第（１）項規定適用於任何公司涉及未來事務所為之陳述有

關之訴訟事件之意旨，除非該公司援引相反證據，否則應被視

為未具備為該陳述之合理依據。 

（３）第（１）項規定不應被視為默示限制本篇內有關誤導之陳述之

規定，關於重要事項之誤導陳述，或誤導或可能會或可能導致

誤解之行為。 

 

誤導或欺騙之行為 

５２（１）任何公司於貿易或商業中，不得從事誤導或欺騙他人或可能會誤

導或欺騙他人之行為。 

（２）本篇下列各規定不應認為默示限制第（１）項規定之概括性。 

 

虛偽或誤導之陳述 

５３任何公司於商品或服務之供應或可能之供應中，或關於以任何方式推廣

商品或服務之供應或於貿易或商業中，不得從事下列行為： 

（ａ）為虛偽之陳述，稱商品係屬特級標準、品質、價值、等級組成、

型式類型等，或具有特殊歷史或以往之使用； 

（ａａ）為虛偽之陳述，稱各項服務係屬特殊標準、品質、價值或等級；  

（ｂ）為虛偽之陳述，稱商品係屬新品； 

（ｂｂ）為虛偽之陳述，稱某特殊之人士已同意取得商品或服務； 

（ｃ）為莫須有之陳述，稱商品或服務已取得或具有贊助人、核准、性

能、配件、用途或優點； 

（ｄ）為莫須有之陳述，稱該公司已獲得贊助人核准，或加盟店； 

（ｅ）就商品或服務之價格為虛偽或誤導之陳述； 

（ｅａ）關於商品之修理或備份之取得之設施，為虛偽或誤導之陳述； 

（ｅｂ）關於商品之地點或原產地，為虛偽或誤導之陳述； 

（ｆ）關於任何商品或服務之需求，為虛偽或誤導之陳述； 

（ｇ）關於任何條件、保證、擔保、權利或補救之存在、排除或生效，



為虛偽或誤導之陳述。 

 

關於土地之虛偽陳述或其他誤導或攻擊性行為 

５３Ａ（１）任何公司就土地利益之銷售或授與，或可能之銷售或授與，或

與土地利益之銷售或授與有關之任何方式之推廣之貿易或商

業中，不得從事下列行為： 

（ａ）為莫須有之陳述，稱該公司已獲得贊助、核准或加盟店； 

（ｂ）關於該土地利益之性質，為該土地應付之價款，土地之

地點，該土地之特性，該土地能利用之項目，或合法能

利用之項目，或與該土地有關之設施之有無或可利用性

為虛偽或誤導之陳述；或 

（ｃ）基於不提供或不依要約提供之目的，而提出提供贈品、

獎品或其他免費物品之要約。 

（２）任何公司關於土地利益之銷售或授與，或可能之銷售或授與，

或土地利益之給付等事項，不得使用暴力，或不當之騷擾或威

迫。 

（２Ａ）本條之規定不應被解釋為排除本篇內其他關於就土地利益之

供應或取得或可能之供應或取得規定之適用。 

（３）本條內，關於土地之「利益」一詞係指： 

（ａ）合法或衡平法上之地產，或土地利益； 

（ｂ）由於取得或簽訂契約購買，任何擁有該土地或建築物之

公司之股份而生之土地占有權，或該土地上建造之建築

物或部份建築物之占有權；或 

（ｃ）關於該土地之任何權利、權力或特權。 

 

關於僱傭之誤導行為 

５３Ｂ任何公司關於本身或他人將或可能提供之僱傭，不得從事使找尋工作

者就可獲性、工作性質、工作之限制性條款或與工作有關任何事物誤

導之行為。 

 

於特定情況下現金售價之陳述 

５３Ｃ任何公司於商品或服務之供應，就可能之供應，或以任何方式推廣商

品或服務之供應或使用有關之貿易或商業中，除非已標明該商品或服

務之現金價款，否則不得表示一定金額之支付，構成對商品或服務供



應之報酬之一部。 

 

禮品及獎品之提供 

５４任何公司於商品或服務之供應，或可能之供應，或以任何方式推廣商品

或服務供應或使用之有關貿易或商業中，不得基於不提供或不依照要約

情形提供之目的，而提出提供贈品、獎品或其他免費物品之要約。 

 

工業財產公約適用之誤導行為 

５５任何人於貿易或商業中，就任何商品之種類、生產程序、特性、對製造

目的之適合性或數量，不得從事誤導行為。 

 

關於服務之特定誤導行為 

５５Ａ任何公司於貿易或商業中，就任何服務之種類、生產程序、特性、對

服務目的之適合性或數量等，不得從事誤導行為。 

 

誘餌式廣告 

５６（１）任何公司於貿易或商業中，如該公司有合理依據，明瞭或應明瞭，

該公司於該時期，依該數量，並合理斟酌該公司從事商業之市場

性質及該廣告之性質，確信不可能以該價格供應其商品或服務，

則不得就該商品或服務以上述價格登載廣告。 

（２）任何公司於貿易或商業中，就商品或服務供應之指定價格一經登

載廣告，則應合理斟酌該公司從事商業之市場性質及該廣告之性

質，於該期間依其價格、數量供應該商品或服務。 

（３）任何公司未能依第（２）項規定，向任何人（於本項中簡稱為「顧

客」）提供商品或服務，而經依第六節規定受到檢舉時，如該公

司能對下列事實提出證據，則構成抗辨： 

（ａ）該公司曾表示願供應或謀求其他人供應，將廣告登載中之

商品或服務於合理期間內，以合理之數量及廣告價格供應

顧客；或 

（ｂ）該公司曾表示願供應或謀求其他人供應，將相當之商品或

服務於前揭之商品或服務之廣告內載明合理期間內，以合

理之數量及價格供應顧客； 

且於上述任一情形下，該要約已由顧客所接受，而該公司已依約

供應，或謀求其他人供應商品或服務。 



 

介紹銷售 

５７任何公司在貿易或商業中，不得以宣稱於簽訂取得商品或服務之契約

後，顧客將獲得回扣、佣金或其他益處，作為報答其向公司提供預期之

顧客名單就協助公司向其他顧客供應商品或服務為由，誘使該顧客獲得

商品或服務，如回扣、佣金或其他益處之收受係視契約簽訂後所發生之

事情而定 

 

企圖不依或未能依訂約內容供應而仍接受其付款 

５８倘於接受時有下列情形，任何公司在貿易或商業中就商品或服務不得接

受付款或其他報酬： 

（ａ）公司蓄意： 

（ｉ）不供應商品或服務；或 

（ｉｉ）所供應者，與接受付款或其他報酬有關商品或服務實質

上不同之商品或服務；或 

（ｂ）公司基於合理理由可確信或應可確信在規定期間內，或如無規定

期間，則於合理期間內無法供應商品或服務。 

 

關於特定商業活動中之誤導陳述 

５９（１）任何公司於貿易或商業中就公司曾聲稱可能，或相當程度可於某

人之居所或住所從事之任何獲利率或風險或商業活動之重要範

圍有關重要事項，不得為虛偽或誤導之陳述。 

（２）任何公司於貿易或商業中以廣告或其他方法邀請他人從事或參

加，或供給、或提出申請從事或參加於商業活動內，需相關人員

履行工作，或需相關人員進行金錢投資，並履行相關人員履行與

該投資有關之工作，該公司不得於該商業活動有關獲利率或風險

或商業活動之重要範圍，就其重要事項做虛偽或誤導之陳述。 

 

騷擾及威迫 

６０任何公司向消費者供應或可能供應商品或服務，或接受消費者向其支付

商品或服務之代價時，不得使用暴力或不當之騷擾或威迫。 

 

老鼠會型推銷 

６１（１）任何公司如有下列行為，則屬違反本條規定： 



（ａ）該公司係適用本條規定之任何商業計劃之發起人，或（倘

有一以上之發起人）發起人之一，或參加人；及 

（ｂ）參加該商業計劃之任何人，或已申請或被邀請加入為該商

業計劃之任何人向該公司或為該公司利益支付任何款

項，而該款項係由於介紹（不論由其本人或其他人）其他

人成為該商業計劃之參與人後可獲得金錢收入或其他益

處之遠景所執迷而誘使其支付者。 

（２）任何公司如有下列行為，亦屬違反本條規定： 

（ａ）該公司係適用本條規定之任何商業計劃之發起人，或（倘

有一以上之發起人）發起人之一、參與人，或者依該計劃

履行者；或 

（ｂ）使任何人因介紹（不論由其本人或其他人）其他人成為該

商業計劃之參與人，可獲得金錢收入或其他益處之遠景加

以執迷，企圖以下列方式誘使該人： 

（ｉ）如該人已係該商業計劃之參與人，則為發起人或發

起人之一，或為該商業計劃內任何參與人之利益誘

使其支付任何款項；或 

（ｉｉ）如該人尚未成為該商業計劃之參與人，誘使其成

為參與人，並使其支付第（ｉ）目所稱之款項。 

（２Ａ）任何公司如擔任下列計劃之發起人，或參與發起，則違反本條

規定： 

（ａ）由參與該計劃之任何人或申請或被邀請參與該計劃之任

何人，為該公司或參與該計劃之發起之其他人或參與該

計劃之其他人之利益而支付款項；及 

（ｂ）該項付款之誘因，係該付款人執迷由可能參與該計劃之

其他人接受付款之遠景。 

（３）為第（１）、（２）或（２Ａ）項規定之意旨： 

（ａ）載明各該項內種類之遠景，不論該遠景之是否賦與該人法

定可強制執行之權利，該人均應被視為之執迷； 

（ｂ）於確定任何引誘或企圖引誘，是否由於前述各項內載明種

類之遠景之執迷而引起時，如上述種類之遠景構成或能構

成該誘因之重大部份即為已足；及 

（ｃ）關於付款與任何人，或為任何人之利益付款有關規定，應

解釋為包括一部份之付款與任何人，或一部份為任何人之



利益付款；另一部份為任何一個或一個以上之其他人之利

益而付款。 

（４）為本條規定意旨，任何計劃如包含下列要素，則屬本條規定所訂

之商業計劃： 

（ａ）該計劃之發起人（於本條內簡稱「發起人」）提供商品，

或服務，或兩者；如該計劃係兩人或兩人以上者一齊發

起，則上述商品或服務由其中一人或一人以上者提供；及 

（ｂ）以上述方式提供之商品或服務，係供應參與該計劃者，或

受其安排或影響之交易下之其他人，而上述人並非全然係

發起人。 

（５）為第（４）項規定之意旨： 

（ａ）不論非發起人之參與人在（４）（ｂ）款規定之交易中以

受僱人、代理人或發起人或發起人之一或任何其他資格為

之，該計劃應被解釋為包括上述款內規定之要素； 

（ｂ）不論任何安排係是否全部或部份以書面作成或記錄，該計

劃應包括經營一項業務所作之安排；及 

（ｃ）關於任何人之商品或服務之條款，應解釋為包括上述人係

安排當事人之商品或服務之規定。 

 

主動寄送之信用卡及借款卡 

６３Ａ（１）除非有下列情形，任何公司不得向任何人送交金融卡（prescribed 

card）： 

（ａ）依任何人之書面請求，而該人係就卡片之使用，對發行

者負有責任；或 

（ｂ）於下列事物之重新、更換或替代： 

（ｉ）為原來應對發行卡片者負有責任之前揭之人之書

面申請，為供其使用，將與原先所發行之金融卡

相同之卡送交該人；或 

（ｉｉ）為依其預定使用目的，將與原先所發行之金融

卡相同之卡送交前揭之人。 

（２）第（１）項規定僅適用於金融卡由該卡發行人或其代表送交之

情形。 

（２Ａ）任何公司除非有書面之申請，否則不應使一人所持有之信用

卡或借款卡，依情形能作借款卡或信用卡使用。 



（３）本條內： 

「文件」包括代價券、卡片或文書； 

「信用卡」係指由一般大眾所知悉，為以信用獲得現款、商品

或服務，而供人使用之信用卡或其他類似物品，包括向顧客或

可能之顧客經營業務，為該顧客以信用獲得商品或服務而通常

發行種類之任何物品。 

「借款卡」係指任何為提取或存入現金或取得商品或服務而得

使用其帳戶之物品。 

「金融卡」係指可當作信用卡或借款卡使用之信用卡、借款卡

或物品。 

 

對主動送交或提供之商品或服務或納入名錄記載主張付款之權利 

６４（１）任何公司於貿易或商業中，除非有合理之原因相信其有權要求付

款，否則不得就主動送交之商品主張有權獲得付款。 

（２Ａ）任何公司於貿易或商業中，除非有合理之原因相信其有權要求

付款，否則不得就主動提供之服務主張有權獲得付款。 

（３）任何公司除非已知悉，或有合理之理由相信某人已授權其名錄之

製作，否則關於就該人就其專業、商業、貿易或職業納入名錄，

不得主張有權獲得該人支付費用之權利。 

（４）除非任何人已授權登載於名錄，否則任何人就其被登載於名錄一

事，無付款之義務，且有權於管轄法院向該公司起訴要求償還一

部或全部就該登載名錄之收費。 

（５）為本條規定意旨，任何公司如有下列行為，應視為就主動送交或

提供之服務或登載於名錄之費用，曾向他人要求付款： 

（ａ）提出付款要求，或就付款主張目前或未來之權利； 

（ｂ）為獲取付款之意圖，為訴諸法律程序之威脅； 

（ｃ）就獲取付款之意圖，將該他人之姓名登載或設法登載於違

約人或債務人名冊內，或威脅為上述登載； 

（ｄ）就獲得付款之意圖，行使或設法行使其他託收手續，或威

脅將付諸討債；或 

（ｅ）寄送任何發票或其他文件，而該發票或文件內載明付款金

額或商品或服務之代價或登入名錄之費用，卻以不明顯

（或較不顯著）之方式，依情況之不同，敘述其並不要求

付款或其價款或費用等。 



（６）為本條規定意旨，除非於下列情形，任何人不應視為已授權登載

其資料於名錄內： 

（ａ）授權登載於名錄之文件已由該人或該人授權之其他人所簽

署； 

（ｂ）於要求登錄費之付款前，文件之一份抄本已給與該人；及 

（ｃ）該文件載明： 

（ｉ）名錄之名稱； 

（ｉｉ）發行名錄者之姓名住址； 

（ｉｉｉ）登錄項目；及 

（ｉｖ）為登錄所需費用金額或該費用之依據或計算依

據。 

（７）為本條規定意旨，任何公司以上述意旨交送交或由他人送交發票

或其他文件，除非有相反之證據提出，應視為已為送交。 

（９）於任何公司違反本條規定之訴訟程序中： 

（ａ）如該違反行為之構成，係由於就主動送交之商品或主動提

供之服務要求付款－該公司負有舉證責任，證明該公司有

合理之理由相信有獲得付款之權利；或 

（ｂ）如該違反行為之構成，係由於為登載於名錄要求他人支付

費用－該公司負有舉證責任，證明該公司已知悉，或具有

合理之理由相信該人曾授權使其登載於名錄內。 

（１０）本條中： 

「名錄」應包括與工商人士名錄類似性質之任何出版物，惟不

包括善意發行之報紙，如定期出版之報紙或出版物，或由澳洲

電信委員會授權或該委員會許可下發行之刊物； 

「製作」，關於登載名錄，係指納入，或安排使其納入於名錄

內。 

 

接受主動送交之商品者之責任 

６５（１）就進行貿易或商業之任何公司主動送交之商品，任何人毋須支付

任何款項，且就該商品除於第 項規定所載期間內因故意及不合

法之行為所引起之損失或損害外以所發生之損失或損害毋庸負

責。 

（２）依第（３）項規定，任何公司如於開張之日或開張之後，於貿易

或商業中向任何人主動送交商品： 



（ａ）於第（４）項規定之期間屆滿後，不論該公司或為該公司

索賠之任何人，均無權採取行動自被送交該商品者手中索

回該商品；及 

（ｂ）於上述期間屆滿後，基於本條規定效力，該商品將成為收

受人之財產，並解除其一切質權及任何種類之費用。 

（３）如有下列情形，第（２）項規定就主動送交任何人之商品不適用

之： 

（ａ）於第（４）項規定期間內之任何時間，該人無理地拒絕允

許送交商品者或商品所有人取得該商品之所有權； 

（ｂ）該商品之送交人或所有人曾於上述期間內擁有該商品； 

（ｃ）該人接受其送貨之情形，係該人知悉或應可能合理知悉該

商品並非旨在送交該人。 

（４）前項內規定之期間係： 

（ａ）如主動送交之商品之收受人依第（５）項規定就該商品通

知送貨者： 

（ｉ）自發出上述通知之日後一個月期間；或 

（ｉｉ）該人收受該商品之日後三個月期間； 

視何者先屆滿為準。 

（ｂ）遇任何其他情形－該人收受該商品之日後三個月期間。 

（５）第（４）項規定之通知應以書面為之，並載明： 

（ａ）收受該商品者之姓名住址； 

（ｂ）如於該人之住址外，尚有其他地點可取得該商品，則載明

該地；及 

（ｃ）該商品係屬主動送交旨意之陳述。 

 

本篇規定對指示性資料提供人之適用 

６５Ａ（１）除下列者外，第５２、５３、５３Ａ、５５、５５Ａ或第５９

條規定均不適用指示性資料提供人所發佈之指示性資訊： 

（ａ）與下列有關之資訊： 

（ｉ）商品或服務之供應或可能之供應； 

（ｉｉ）土地利益之銷售或授與，或可能之銷售或授與； 

（ｉｉｉ）對商品或服務之供應或使用之任何推廣方

式；或 

（ｉｖ）對土地利益之銷售或授與之任何推廣方式； 



其中： 

（ｖ）商品或服務係屬指示性資料提供人之相關商品或

服務；土地利益係其土地相同利益，視情形而定； 

（ｖｉ）該資訊之發佈，係為下列者之利益，或與下列

者簽訂或達成之契約、合約或協議而為： 

（Ａ）提供該類商品或服務者，或銷售或授與

該類土地利益者；或 

（Ｂ）供應該類商品或服務，或銷售或授與該

類土地利益法人之任何相關法人； 

（ｂ）發行之任何廣告。 

（２）為本條規定意旨，倘有下列情形，指示性資料提供人所發佈之

資訊應屬指示性資訊： 

（ａ）任何情形下－該發行係由指示性資料提供人於經營提供

資料業務過程中之所為；或 

（ｂ）依第（３）項「指示性資料提供人」之定義（ａ）、（ｂ）

或（ｃ）款規定之指示性資料提供人（不論是否由於經

營該定義內其他業務，而屬於指示性資料提供人）－其

資料之發佈係由該指示性資料提供人透過無線電或電

視廣播所為。 

（３）本條中： 

「指示性資料提供人」係指經營提供資料之業務者，並於不限

制其概括性下，包括下列人士： 

（ａ）依一九九二年廣播事業法授與執照之持有人；及 

（ａａ）依上述事業法之類別執照下提供廣播服務者；及  

（ａｂ）依一九九二年廣播事業法（暫行條文及後續修正案）

第５（１）項規定持有繼續有效之執照者；及 

（ｂ）澳洲廣播公司；及 

（ｃ）特別廣播服務公司； 

「相關商品或服務」，就指示性資料提供人，係指由該人所提

供種類之商品或服務，或如該人係法人，由指示性資料提供人

相關法人所提供者。 

「土地相關利益」，就指示性資料提供人，係指由指示性資料

提供人所出賣或承認之一種土地利益，或如該人係法人，由指

示性資料提供人相關法人所提供者。 



 

第１Ａ篇 產品安全及產品資料 

 

對公眾之警告通知 

６５Ｂ（１）部長得於「公報」內登載，包括下列中一項或全部之警告性書

面通知： 

（ａ）就通知中載明種類之商品，目前正進行調查以確定該商

品是否對任何人造成傷害之聲明； 

（ｂ）就通知中載明種類商品之使用可能引起風險之警告文。 

（２）且： 

（ａ）上述第（１）項規定調查程序已完成；及 

（ｂ）自上述調查程序開始後，關於該商品既無依６５Ｊ規定

使供應商通知委員會以表明供應商是否希望委員會召

集會議，亦無依６５Ｌ規定發行任何通知； 

於該調查程序完成後，部長應儘速以書面通知登載於「公報」

內，公佈該調查結果。並於通知內聲明是否及如依本篇規定，

就商品建議採取何項法律程序。 

 

產品安全標準及不安全商品 

６５Ｃ（１）任何商品如屬下列種類之一，公司於貿易或商業中不得將之作

為意圖為消費者使用，或可能會被消費者使用之商品而供應： 

（ａ）就公佈之消費者產品安全標準規定而言，該商品不符合

其規定； 

（ｂ）依本條所發出之通知宣佈該商品係不安全之商品，而該

通知仍屬有效；及  

（ｃ）依本條所發出之通知永久禁止該商品之銷售，而該通知

仍屬有效。 

（２）關於特別種類之商品，該規定得就消費者產品安全標準包含如

下之要求： 

（ａ）商品之性能、構成、內容、製造方法或處理、設計、結

構、完工或包裝；及 

（ｂ）商品之製造或處理過程或完成後之測試；及 

（ｃ）附隨商品之標示、警告及說明之形式及內容。 

上述要求係為避免或減低對任何人發生傷害風險合理需要者。 



（３）除非部長曾發出書面通知，允許公司就商品之輸出，否則不得

輸出依本條第（１）項規定禁止於澳大利亞供應之任何商品。 

（４）部長如依第（３）項規定允許任何商品之輸出，於給與該允許

後議會七個會議日以內，部長應促使載明該允許之各項陳述向

國會各院提出。 

（５）依第６５Ｊ規定，部長如認為任何特殊種類之商品將或可能對

任何人引起傷害，部長得將書面通知登載於「公報」內，俾宣

佈該商品係不安全之商品。 

（６）依第（５）項規定所為通知除非於有效期屆滿前經撒銷，否則

該通知於登載於「公告」之日後十八個月屆滿前繼續有效。 

（７）依第６５Ｊ規定，如 

（ａ）宣佈任何商品係屬不安全之商品之通知刊載於「公告」

後，已經過十八個月；及 

（ｂ）就該商品無消費者產品安全標準規定； 

部長得以書面通知刊載於「公告」內，永久禁止該商品銷售。 

（８）如有下列情形： 

（ａ）公司所供應之商品因不符合消費者產品安全標準規定而

構成對本條規定之違反； 

（ｂ）任何人由於商品之瑕疵或具有之危險特性，或就該商品

未包括特殊資料而受到損失或損害；或 

（ｃ）如該商品符合上述標準，則該人不致受到損失或損害； 

則依本法宗旨，該人應視為因該商品之供應而受到損失或損

害。 

（９）如有下列情形： 

（ａ）公司所供應之商品因依本條規定所為之通知，宣佈該商

品為不安全之商品或下令永久禁止其銷售繼續有效，故

構成對本條規定之違反；及 

（ｂ）任何人由於商品之瑕疵或具有之危險特性，或該商品就

其特性未包括特殊資料而受到損失或損害； 

則依本法宗旨，該人應視為因該商品之供應而受到損失或損

害。 

 

產品資料標準 

６５Ｄ（１）除非公司關於其商品達成消費者產品資料標準，否則任何公司



於貿易或商業中不得供應意圖為消費者使用，或可能會為消費

者使用之上述標準內規定之商品。 

（２）關於特別種類之商品，該規定得就消費者產品資料標準包含如

下之要求： 

（ａ）揭示商品之性能、構成、內容、製造方法或處理、設計、

結構、完工或包裝等有關資料；及 

（ｂ）於商品上揭示或附隨商品之資料之型式及方法； 

上述項目係就使用該商品之消費者所合理必需之關於商品數

量、品質、性質、性質或價值等之資料。 

（３）第（１）項規定就欲於澳大利亞以外地區使用之商品不適用之。 

（４）如商品標明： 

（ａ）該商品係外銷品；或 

（ｂ）依本項規定所制定規定所授權使用之字句表示該商品欲

於澳大利亞以外地區使用； 

則依本條規定意旨，除非有相反證據之提出，應視為商品係於

澳大利亞以外地區使用。 

（５）依第（４）規定意旨，如有下列情形，應視為聲明已標示於商

品上： 

（ａ）該聲明係於商品上織入、壓印、植入或附加或粘貼；或 

（ｂ）該聲明係於供應商品使用之遮蓋物、標籤、捲盤或其他

物品上標示。 

（６）第（５）項關於遮蓋物之規定，應包括關於任何塞子、玻璃杯、

瓶、容器箱、囊、盒、框架或包裝物之規定，且該項內關於標

示之規定應包括帶子或票券之規定。 

（７）如有下列情形： 

（ａ）公司因未能就其商品達成消費者產品資料標準規定，構

成違反本條規定； 

（ｂ）任何人因該商品未包括特殊資料而受到損失或損害；及 

（ｃ）如該商品符合上述標準，則該人不致受到損失或損害； 

則依本法宗旨，該人應視為因該商品之供應而受到損失或損

害。 

 

部長宣佈產品安全或資料標準之權力 

６５Ｅ（１）部長得以刊登書面通知於「公報」之方式，就該通知中載明種



類之商品，宣佈任何特殊標準或該標準中之特殊部份。上述標

準係由澳大利亞標準協會或其指定之協會或團體擬訂或核

准，或該通知中增列或刪改之標準或部份標準，係屬依第６５

Ｃ條之消費者產品安全標準，或依第６５Ｄ條之消費者產品資

料標準。 

（２）該通知以上述方式登載後，通知內載明之標準或部份標準，或

說明上述標準或部份標準之增列或刪改等，依其情形之不同，

應視為依第６５Ｃ條之消費者產品安全之規定，取依第６５Ｄ

條之消費者產品資料標準。 

（３）倘於該通知中載明之標準或部份標準，或說明上述標準或部份

標準之增列或刪改，與為第６５Ｃ條或６５Ｄ條訂定種類之商

品有關標準之規定不符，則無權依第（１）項規定就該特殊種

類之商品登載該通知。 

 

產品之強制回收 

６５Ｆ（１）依第６５Ｊ條規定，如有下列情形： 

（ａ）公司（於本條中簡稱為「供應商」）在貿易或商易中，

於一九八六年七月一日或該日期之後供應意圖由消費

者使用，或可能為消費者使用種類之商品； 

（ｂ）下列各目內有一項適用： 

（ｉ）部長認為該商品係可能引起任何人傷害之商品種

類； 

（ｉｉ）該商品係屬訂有消費者產品安全標準規定之種

類，惟該商品並不符合上述標準； 

（ｉｉｉ）該商品係第６５ｃ（５）或（７）項規定下

所發佈公告之效力所及種類之物；及 

（ｃ）部長認為供應商就避免該商品引起任何人之傷害，未採

取令人滿意之行動； 

部長得以登載書面通知於「公報」之方式，要求該供應商履行

下列任何一項或一項以上之行為： 

（ｄ）登載之書面通知所規定期限內採取行俾回收該商品； 

（ｅ）將下列各目中任何一目或多目以通知載明之方式及期

間，揭示於公眾或通知內所指定類別之人： 

（ｉ）通知內指明商品瑕疵之性質，或其危險特性； 



（ｉｉ）通知內指明使用該商品係屬危險之情事；戟 

（ｉｉｉ）該通知內所指明之商品處理程序； 

（ｆ）於該通知載明之方式及期限內，通知公眾或通知內指定

類別之人，該供應商已保證履行該供應商認為適當之下

列項目中之一項： 

（ｉ）除非該通知中指明該商品之危險特性－檢修該商

品； 

（ｉｉ）更換該商品； 

（ｉｉｉ）對受到該商品之供應（不論係由供應商或由

其他人所供應）之人退還商品之代價。 

（２）雖有（１）（ｆ）（ｉｉｉ）目之規定，亦即部長依第（１）項

規定所為之通知內，要求供應商依照第（１）（ｆ）款之規定

履行，惟如有下列情形： 

（ａ）供應商願選擇退還商品價款之方式；及 

（ｂ）自商品接受人（不論是否為退還商品款項之接受人）自

供應商取得該商品後，已超過十二個月以上； 

部長得於通知內指定供應商得減少退款額，該金額之計算係依

通知內載明之方式，依該人持有該商品時之使用情形而定。 

（３）部長得以登載書面通知於「公報」之方式，就要求供應商依第

（１）項規定回收商品之方式給與指示。 

（４）如供應商依第（１）項規定保證檢修商品，供應商應設法使商

品修理妥善，俾： 

（ａ）依第（１）項規定於通知內經指明之商品之瑕疵均已改

正；及 

（ｂ）如關於該商品訂有消費者產品安全標準－該商品應符合

該標準。 

（５）如供應商依第（１）項規定保證更換商品，供應商應以類似商

品更換；且： 

（ａ）如前揭商品之危險特性係依第（１）項規定之通知內予

以指明者－不得含有該瑕疵或特性；及 

（ｂ）如關於該商品訂有消費者產品安全標準之規定－應符合

該標準。 

（６）如供應商依第（１）項規定保證檢修或更換商品，則該檢修或

更換之費用，包括任何必要之運輸費，應由供應商負擔。 



（７）如商品係自願或因部長依第（１）（ｄ）款規定所為之要求下

回收，曾供應該被回收商品於澳大利亞境外之他人者，於供應

該商品後儘速以書面通知他人： 

（ａ）聲明該商品係應回收之物； 

（ｂ）如該商品具有瑕疵，或危險特性－載明該瑕疵或特性；

及 

（ｃ）如該商品並不符消費者產品安全標準之規定－載明該不

符合之性質。 

（８）任何人受到要求依第（７）項規定以書面通知他人，應於發出

該通知之後十日內，將該通知之副本抄送部長。 

（９）任何人違反第（８）項規定時，應予判罪論處如次： 

（ａ）如係非自然人－處以不超過二千澳幣之罰金或十二個月

以下之徒刑；或 

（ｂ）如係法人－處以不超過一萬澳幣之罰金。 

 

產品回收命令之遵行 

６５Ｇ任何公司於受到依第６５Ｆ（１）項規定生效之通知，該公司： 

（ａ）應遵行該通知內之要求項目及指示；及 

（ｂ）於貿易或商業中，不得： 

（ｉ）於通知中已辨明該商品之瑕疵及危險特性時－供應上述

通知內所述種類之含有瑕疵或該特性之商品；或 

（ｉｉ）於其他任何情形下－供應通知內所述之商品。 

 

違反產品回收命令所引起之損失或損害 

６５Ｈ如： 

（ａ）任何公司基於下列原因而違反第６５Ｇ條之規定： 

（ｉ）供應依６５Ｆ（１）項規定所為而生效之通知有關種類

之商品；或 

（ｉｉ）未能遵照該通知之規定辦理；及 

（ｂ）因該商品之瑕疵或危險特性，或由於未附有商品特性之特殊資

料，致任何人受到損失或損害； 

依本法宗旨，該人應視為因接受該商品之供應或由於該公司未能遵照

通知規定辦理，依其情形之不同，受到損失或損害。 

 



於特定職權行使前獲得招集會議之機會 

６５Ｊ（１）依第６５Ｌ條規定，如部長依第６５Ｃ（５）項或（７）項或

６５Ｆ（１）項規定，欲就任何特殊種類之商品登載通知，部

長應準備： 

（ａ）擬登載之通知之草稿；及 

（ｂ）擬登載該通知理由之摘要； 

並以登載於「公告」之書面通知方式，促使供應或擬議供應該

種類之商品者（於本條中簡稱為「供應商」）於上述通知內載

明之日期開始後十日期限（於本條中稱為「相關期限」）內，

且不得早於該通知登載於「公報」之日，就擬登載前揭之通知

一節，將該供應商是否希望委員會招集會議之意見通知該會。 

（２）依第（１）項規定登載之通知，應載列依第６５Ｃ（５）項，

（７）項或６５Ｆ（１）項撰擬之通知草案及擬登載該通知理

由之摘要。 

（３）倘於相關期限內，或委員會所允許之較長期限內，供應商未以

書面通知委員會，希望該會依第６５Ｃ（５）或（７）項或６

５Ｆ（１）項規定就擬登載通知一節招集會議，委員會應將此

情形通知部長。 

（４）如供應商於相關期限內，或委員會所允許之較長期限內，以書

面通知委員會，希望該會依第６５Ｃ（５）或（７）項或６５

Ｆ（１）項規定就擬登載通知一節招集會議，則委員會應指定

舉行會議之日期（於該期間屆滿後十四日以內）時間及地點，

並將該指定之日期、時間及地點通知部長及上述供應商。 

（５）本條規定之會議中： 

（ａ）委員會應由主席任命之成員代表出席； 

（ｂ）依第（４）項規定通知委員會之供應商有權親自出席或

委派代表出席會議； 

（ｃ）委員會認為適於出席該會議之任何其他人得親自或委派

代表出席； 

（ｄ）部長或其以書面任命而有權參加該會之一個或一個以上

之有權出席人； 

（ｅ）該會議遵行之程序應由委員會擬訂。 

（６）委員會應使依本條規定之會議記錄妥善保存。 

（７）委員會應儘其可能保證使依第（５）項規定有權參加會議之各



人，就代表上述之人者，於該會議中有合理機會，陳述其情節，

尤其於會議結束後委員會擬考慮之文件，除任何其中包括秘密

配方或程序之細節之任何文件均應使其提交外，亦應儘可能加

以審查。 

 

會議結束後之建議 

６５Ｋ依第６５Ｃ（５）項或（７）項或６５Ｆ（１）項規定就擬登載通知

一節所招集之會議結束後，委員會應儘速： 

（ａ）以書面通知向部長提出建議： 

（ｉ）部長以與第６５Ｊ（１）項規定之通知草案相同之內容

登載前揭之通知； 

（ｉｉ）部長對前揭之通知依委員會所指定方式加以修正後予

以登載； 

（ｉｉｉ）部長不登載前揭之通知；且 

（ｂ）將該向部長提出之書面通知之副本送交親自或委派代表出席會

議之供應商。 

 

對公眾引起危險時之例外 

６５Ｌ（１）如部長認為任何特殊種類之商品有立即引起死亡嚴重疾病或重

大傷害之危險，部長得於「公報」內登載書面通知，證明就該

商品依第６５Ｃ（５）項或６５Ｆ（１）項規定發出之通知，

應刻不容緩立即登載。 

（２）部長依第（１）項規定將通知登載於「公報」內： 

（ａ）如於部長未就該特殊種類之商品依第６５Ｊ（１）項規

定採取任何法律行動前，該通知已予登載－則部長就該

特殊種類商品，得依第６５Ｃ（１）項或６５Ｆ（１）

項所採行動而言，第６５Ｊ條規定應不適用之。 

（ｂ）於任何其他情形－部長就該特殊種類商品依第６５Ｊ

（１）項規定所採任何行動將停止生效，如委員會尚未

依第６５Ｋ節規定提出建議前，會議已依第６５Ｊ條作

成安排，或該會議已開始或已完成，則部長得依６５Ｃ

（５）或６５Ｆ（１）規定登載通知，毋須顧慮依第６

５Ｊ（１）項所採行動。 

 



商品遭禁止後之會議 

６５Ｍ（１）如： 

（ａ）就任何特殊種類之商品依第６５Ｃ（５）項規定登載任

何通知；及 

（ｂ）部長就該種類之商品依第６５Ｌ條規定登載任何通知； 

部長應以書面通知登載於「公報」，使任何已供應或建議供應

該種類商品者（於本條中簡稱「供應商」） , 於上述通知規定

限期（於本條中簡稱為「相關限期」）之十日內，且不得早於

該通知登載於「公報」之日，通知委員會表達該供應商是否希

望委員會就（ａ）款內規定之通知一節招集會議。 

（２）倘供應商於相關期限內，或委員會所允許之較長期限內，以書

面通知委員會，希望該會依第６５Ｃ（５）項規定，就擬登載

通知一節招集會議，則委員會應指定舉行會議之日期（於該期

間屆滿後十四日以內），時間及地點，並將該指定之日期、時

間及地點通知部長及上述供應商。 

（３）凡依本條規定所招集之會議，第６５Ｊ（５）、（６）及（７）

節規定均適用之。 

 

於會議結束後之建議 

６５Ｎ於依第６５Ｃ（５）項規定就擬登載通知一節招集之會議結束後，委

員會應儘速： 

（ａ）以書面通知向部長建議，依第６５（５）項規定之通知： 

（ｉ）應使其保持有效； 

（ｉｉ）應予變更；或 

（ｉｉｉ）應予撒銷；及 

（ｂ）將該向部長提出之書面通知之副本送交親自出席或委派代表出

席之供應商。 

 

部長對委員會建議之考慮 

６５Ｐ如委員會就依６５Ｃ（５）或（７）項或６５Ｆ（１）項規定擬登載

任何通知一節，或就依第６５Ｃ（５）項規定已予登載之通知一節，

依第６５Ｋ或６５Ｎ規定向部長建議時： 

（ａ）部長應對該項建議加以考慮；及 

（ｂ）如部長決定不擬上述建議方式行之，應以書面通知登載於「公



報」內，闡明其決定之理由。 

 

取得資料、文件及證據之權力 

６５Ｑ（１）部長或其為本條之目的而授權之官員（於本條中稱為「被授權

官員」）有理由相信，一專為消費者之使用或可能使用而提供

將使或可能使任何人受傷害之商品之貿易或商業公司有能力

提供該商品之資料、文件或證據，部長或其授權官員得對該公

司送達書面通知，要求該公司： 

（ａ）以書面並經該公司有權力之職員簽署而依前述通知所載

之方式及合理之時間內，提供部長前述該公司所能提供

之任何資料； 

（ｂ）依通知所載之合理規定，提供部長或其授權官員前述該

公司所能提出之文件；或 

（ｃ）使該公司有權力之職員於通知所載之合理時間內及地

點，至部長取其授權官員處，以口頭或書面提出任何證

據並提供前述該公司所能提供之文件。 

（２）被授權官員如有理由相信，專供消費者使用之特殊種類商品或

可能被消費者使用之某種商品將或可能使人受傷害，則該被授

權官員得為確定該種商品是否會使人受傷害，而進入其合理認

為係一貿易或商業公司供應商品之場所並： 

（ａ）檢驗該等商品； 

（ｂ）對該等商品採樣； 

（ｃ）檢驗與該商品有關之任何文件及製作該等文件之副本或

摘要；或 

（ｄ）檢驗該商品之製造、加工或儲存所用之設備。 

（３）除屬下列情況，被授權官員不得行使第（２）項所述權力： 

（ａ）依一依第（５）項規定簽發之搜查令；或 

（ｂ）在為保護生命或公共安全而必須立即行使該等權力之情

況。 

（４）被授權官員得向法院法官或州或地區高等法院法官申請簽發第

（５）項之搜查令，俾行使第（２）項授與被授權官員與場所

有關之權力。 

（５）前述法庭法官於受理第（４）項規定之聲請時，得簽發一搜查

令，授權搜查令上指名之被授權官員獲得該官員所須之協助，



且於必要時強行進入搜查令所載之場所並行使第（２）項授與

被授權官員與場所有關之權力。 

（６）除屬下列情況，前述法院法官不應簽發第□項之搜查令： 

（ａ）已向該法官提出宣誓證明書，說明要求簽發搜查令理由； 

（ｂ）申請人或其他人已向前述法官提供該法官要求之有關聲

請簽發搜查令之補充資料（如有補充資料）；及 

（ｃ）前述法官同意有充分理由簽發搜查令。 

（７）第（５）項規定簽發之搜查令應： 

（ａ）述明簽發搜查令之目的； 

（ｂ）載明是否授權在日間或夜間任何時候或在日間或夜間之

指定時間進入場所； 

（ｃ）包括經授權檢驗或採樣之商品種類之說明；及 

（ｄ）述明搜查令效力截止日期，該日期不得遲於搜查令簽發

後七（７）日。 

（８）被授權官員如依第（２）（ｂ）款進行採樣，則應就所採樣商

品支付合理價格。 

（９）一人具有下述（ａ）或（ｂ）款情形者構成犯罪，應依下述（ｃ）

或（ｄ）款判罪論處： 

（ａ）該人有能力遵行本條之通知，拒絕或未遵照辦理；或 

（ｂ）聲稱遵照通知辦理，知情而對重要事項提供不實或誤導

性資枓或證據； 

（ｃ）如係自然人－處以不超過二千澳幣之罰金或十二個月以

下之有期徒刑；或 

（ｄ）如係法人－處以不超過一萬澳幣之罰金。 

（１０）一人拒絕或未提供依第□項辦理之被授權官員有效行使該項

規定之權力所須之一切合理設施及協助者構成犯罪，應予判

罪論處如次： 

（ａ）如係自然人－處以不超過二千澳幣之罰金或十二個月

以下之有期徒刑；或 

（ｂ）如係法人－處以不超過一萬澳幣之罰金。 

（１１）一人依本條規定而提供之任何資料或證據或文件，及依本條

規定取得之任何資料、證據或文件，均不容許於下列法律程

序作為不利該提供者之證據： 

（ａ）提供資料者提起之任何法律程序；或 



（ｂ）指控提供資料者觸犯本條之規定以外之任何法律程

序。 

 

自動回收之通知 

６５Ｒ（１）一公司因商品將或可能使任何人受傷害而自動採取行動回收商

品時，該公司得於採取行動後二日內，以書面通知部長述明： 

（ａ）商品將予回收處理；及 

（ｂ）商品瑕疵之性質或商品之危險性。 

（２）違反前項規定者構成犯罪，應予判罪論處如次： 

（ａ）如係自然人－處以不超過二千澳幣之罰金或十二個月以

下之有期徒刑；或 

（ｂ）如係法人－處以不超過一萬澳幣之罰金 

 

發給供應商或刊載於若干報紙之若干通知之副本 

６５Ｓ（１）部長如依第６５Ｂ（１）、６５Ｊ（１）、６５Ｌ（１）或６５

Ｍ（１）項規定，以書面通知刊載於公報，其應於為前述刊載

後二日內，或無法於二日內執行時，於該期限過後儘速為下列

事項： 

（ａ）將通知之副本發給部長所知之供應通知所述種類商品之

每一供應商；或 

（ｂ）將通知之副本刊載於部長所知於澳洲境內供應通知所述

種類商品之每一地區流通之報紙。 

（２）未遵照前一項規定辦理有關通知之事並不使該通知失效。 

 

不影響保險契約之若干行為 

６５Ｔ保險公司依其與一公司之保險契約應負之責任，不論該契約係涉及該

公司所提供或建議提供之商品之回收或涉及該公司有關其供應或建

議供應之商品可能之瑕疵，均不應僅因該公司給與部長、委員會、澳

洲公共服務之官員或大英國協主管機關官員有關該公司提供或建議

提供之任何商品之資料而受影響。 

 

第二篇 消費者交易之條件及保證 

 

解釋 



６６（１）本篇中： 

（ａ）所指之商品品質包括該商品之狀況或情況； 

（ｂ）所指之契約不包括於開始交易以前簽訂之契約； 

（ｃ）所指之先前有關公司供應消費者商品之契約之協商，係指

另一人於其經營之業務過程中與消費者所為，藉以誘使消

費者簽署契約之任何協商或協議或另為促進與該契約有

關之交易之協商或協議；及 

（ｄ）所指進行任何先前之協商之人，係指進行相關協商或協議

之人。 

（２）任何種類商品如於其適用之任何說明方面，得合理預期價格（如

適用）且一切其他相關情況符合一般購買該種類商品之目的，則

為本篇定義內之具適銷品質商品。 

 

商品國際銷售契約之公約 

６６Ａ一九八○年四月十日於澳地利維也納通過之商品國際銷售契約之聯

合國公約之規定與本篇規定有任何紛歧時，以該公約之規定為準據。 

 

法律衝突 

６７ 

（ａ）一公司提供消費者商品或服務之契約之適用法律，除有條款規定

應為其他國家法律或有類似條款者外，應為澳大利亞任何地區之

法律時；或 

（ｂ）一公司提供消費者商品或服務之契約含有條款主張以其他國或州

或地區之法律取代本篇全部或任何規定時； 

即使有該等條款，本篇仍適用於該等契約。 

 

不排除或不修改規定之適用 

６８（１）契約之任何條款（包括契約未列述但歸納於該契約之其他條款內

者）主張排除、限制或修改下列任一項或有該等排除、限制或修

改效力者無效： 

（ａ）本篇全部或任何規定之適用； 

（ｂ）本篇賦與權力行使之規定； 

（ｃ）公司違反本篇規定默示之條件或保證而應負之任何責任；

或 



（ｄ）第７５Ａ條之適用。 

（２）契約之條款不應用於排除、限制或修改本篇規定之適用或第７５

Ａ條之適用，惟，條款明確表明排除、限制或修改或明示與本篇

規定或及第７５Ａ條不一致者不在此限。 

 

違反特定條件或保證責任之限制 

６８Ａ（１）依本條規定，公司供應非一般個人用或消費或家庭用或消費而

取得之商品或服務之契約條款，並不單純因該條款限制該公司

違反下列條件或保證（第６９條所指之條件或保證不在此限）

應付之責任而依第６８條規定失效： 

（ａ）商品方面，下列任一項或數項： 

（ｉ）商品之更換或相等商品之供應； 

（ｉｉ）商品之修理； 

（ｉｉｉ）更換之商品或取得相等商品之成本之付款； 

（ｉｖ）使修理商品成本之付款；或 

（ｂ）服務方面： 

（ｉ）再提供服務；或 

（ｉｉ）使再提供服務之成本之付款。 

（２）如被提供商品或服務者認為讓供應公司憑契約之一條款行事並

不公正亦不合理，前項規定不適用於該契約條款。 

（３）法院於決定第（２）項所述憑契約條款行事是否公正或合理時，

應考慮案件之一切情況，尤須考慮下列各項： 

（ａ）從包括相等商品或服務之有無及適當之其他供應來源之

有無等，考慮公司與被提供商品或服務者（於本項簡稱

為「買方」）二者間之議價實力； 

（ｂ）買方是否收到同意該條款之誘引，或是否於同意該條款

時有機會從任何供應來源依無該條款之任何供應來源

獲得該商品或服務或相等之商品或服務； 

（ｃ）買方是否已知悉或依理應已知悉該條款之存在及範圍

（考慮交易之任何習慣及雙方間以往之任何交易過程

等）；及 

（ｄ）就商品之供應而言，商品是否特為買方之訂單而製造、

加工或修改者。 

 



關於所有權、設定負擔及秘密持有之默示擔保 

６９（１）除第（３）項適用之契約外，每一份公司提供消費者商品之契約

均有： 

（ａ）一默示條件，即以銷售方式提供時，供應商有權銷售商品；

又以契約銷售或以分期付款契約銷售時，供應商於財產移

轉時有權銷售商品； 

（ｂ）消費者將享有秘密持有商品之默示保證，惟，消費者於訂

約前即已被告知或已知悉之任何債務或設定負擔之受益

供應商或他人依法能予干預之範圍內者不在此限；及 

（ｃ）於財產將或得依商品供應契約移轉之情況－為以下之默示

保證，即商品於目前及於財產移轉前均不具於契約訂定前

未向消費者告知或消費者未知悉之任何債務或設定負擔。 

（２）關於商品之供應契約，公司不會僅因資產有流動負債，被認為違

反前一項（ｃ）款所述之默示保證，惟如該負價成為固定並且得

由債權人執行時則不在此限。 

（３）在公司以供應商品契約提供消費者商品之情況，契約顯示或依情

況得推論出供應商僅須移轉供應商或第三者所具之所有權時，

有： 

（ａ）一默示保證，即供應商已知悉而消費者未知悉之一切負債

或設定負擔均已於簽訂契約以前告知消費者；及 

（ｂ）下列默示保證，即下列之人均不妨礙消費者秘密持有商品： 

（ｉ）供應商 

（ｉｉ）在契約當事人等意欲供應商僅移轉第三人所具之

所有權時－該第三者；及 

（ｉｉｉ）經由或依供應商或該第三人而非依消費者於簽

訂契約以前便已被告知或已知悉之負債或設

定負擔提出主張之任何人。 

 

依說明供應 

７０（１）一公司於依說明供應消費者商品之業務過程中訂有契約時（非以

拍賣銷售方式供應），乃默示下列條件，即商品將符合說明，且，

如該供應既涉及樣本又涉及說明，則商品正貨僅符合樣本而不符

合說明時則不充分符合。 

（２）商品之供應並不只因於出售或出租時為消費者所選擇，而免於成



為前項所述之依說明之供應。 

 

品質或適當性方面之默示擔保 

７１（１）一公司於業務過程中提供消費商品（非以拍賣銷售方法供應）時，

乃默示一條件，即依供應商品契約提供之商品具有適銷性品質，

惟，如就本條而言無下列情況者不在此限： 

（ａ）就簽署契約以前即特別引起消費者注意之瑕疵；或 

（ｂ）消費者於簽署契約前檢查商品，於檢查時應發現之瑕疵。 

（２）一公司於業務過程中提供消費者商品（非以拍賣銷售方法供應），

且消費者明示或暗示使該公司或先前進行協商之人知悉獲取該

商品之任何特殊目的時，乃默示一條件，即依商品供應契約供應

之商品合理符合該項目的，不論該目的是否為該等商品一般供應

之目的，惟情況顯示消費者不信賴或消費者無理由信賴該公司或

該協商者之技術或判斷者不在此限；及 

（３）前述第（１）及（２）項規定適用於業務過程中擔任一公司之代

理人者所簽訂之商品供應契約，如同其適用於一公司於業務過程

中所簽訂之商品供應契約，但，該公司非於業務過程中供應，且

消費者知悉該事實或經採取合理措施俾消費者於簽訂契約前注

意等情況者不在此限。 

 

以樣品供應 

７２一公司於業務過程中提供消費者商品（非以拍賣銷售方法之供應）契約

中之一條款，明示或默示商品係依樣品供應時： 

（ａ）即默示商品正貨之品質符合樣品之條件； 

（ｂ）即默示消費者有合理機會比較正貨與樣品之條件；及 

（ｃ）即默示商品將無任何瑕疵、無使商品不適銷之條件，而該等瑕疵

及不適銷性為合理檢查樣品時即屬明顯可見者。 

 

就違反特定契約而生損失或損害之責任 

７３（１）於下列情況下： 

（ａ）一公司（於本條中稱為「供應商」）供應商品或促使他人

供應商品予一連鎖信用提供者，而一消費者與該連鎖信用

提供者就以銷售、租賃或租用或分期付款方式提供消費者

商品等事項簽訂信用提供契約；或 



（ｂ）一消費者與一公司（於本條中稱為「供應商」）之連鎖信

用提供者，就供應商提供消費者商品或服務，或關於商品

及服務等事項簽訂契約； 

如消費者因該契約之錯誤陳述、違約或考慮不周，或因該人違反

契約默示之第７０、７１或７２條所述條件，或因違反契約默示

之第７４條所述保證而蒙受損失或損害，則供應商及該連鎖信用

提供者應依本條規定連帶及個別賠償消費者所受損失或損害金

額，且消費者得向具司法管轄權之法院提起訴訟依本條追索該損

失或損害金額。 

（２）於下列情況下： 

（ａ）一公司（於本條中稱為「供應商」）對非該公司連鎖信用

提供者之信用提供者供應或促使他人供應商品； 

（ｂ）一消費者與該信用提供者就以銷售、租賃、租用或分期付

款等方法提供消費者商品等事項簽訂契約； 

（ｃ）供應商或其代表與消費者就前述契約進行事先協商；及 

（ｄ）信用提供者於商品運交消費者以前實質上並未持有商品； 

或消費者與一並非公司信用提供者（本條中稱為「供應商」）之

連鎖信用提供者簽訂契約時，如消費者因該人違反契約默示第７

０、７１或７２條所述條件或默示第７４條所述保證而蒙受損失

或損害，則該信用提供者並無責任賠償消費者所受損失或損害金

額，但，消費者得向具司法管轄權之法院提起訴訟對供應商追索

其所受損失或損害金額。 

（３）如一特定供應商之連鎖信用提供者證明下列事項存在，則該信用

提供者無須就前述第（１）項規定之訴訟對消費者負責： 

（ａ）該信用提供者係因消費者主動向其接洽而予以提供信用，

消費者未受供應商勸誘； 

（ｂ）訴訟涉及連鎖信用提供者以租賃、租用或分期付款方式提

供消費者商品時： 

（ｉ）信用提供者在成為連鎖信用提供者前，經過適當查

詢後，對供應商良好之財務狀況及商業行為感到滿

意；及 

（ｉｉ）在成為供應商之連鎖信用提供者後，該信用提供

者無理由懷疑下列事項： 

（Ａ）消費者有權追索第（１）項所述其因契約



錯誤陳述、違約、考慮不周或因該第（１）

項所述之或條件或保證被違犯而蒙受損

失或損害之金額；及 

（Ｂ）供應商可能無法於其債務屆期時償還債

務； 

（ｃ）訴訟涉及適用連鎖貸款契約之銷售契約時： 

（ｉ）信用提供者在成為連鎖信用提供者前，經適當查詢

後，對供應商良好之財務情況及商業行為感到滿

意；及 

（ｉｉ）在成為供應商之連鎖信用提供者後，但在簽訂連

鎖貸款契約以前，該信用提供者無理由懷疑下列

事項： 

（Ａ）如簽訂契約，消費者有權追索第（１）項

所述其因契約錯誤陳述、違約或考慮不周

或因該第（１）項所述之條件或保證被違

犯而蒙受之損失或損害金額；及 

（Ｂ）供應商可能無法於其債務屆期時償還債

務；或 

（ｄ）訴訟涉及連鎖信用提供者簽訂之適用連鎖持續信用契約之

銷售契約時，鑒於： 

（ｉ）連鎖信用提供者所經營之業務性質與業務量；及 

（ｉｉ）其他顯示與案情有關之事項； 

該連鎖信用提供者於注意銷售契約或簽署銷售契約之提

案前（以先注意到者為準），無理由懷疑與供應商簽訂該

契約者有權得因第（１）項所述之錯誤陳述、違約、考慮

不周、違反條件或違反保證而得向供應商主張損害賠償或

追索一筆金額。 

（４）依第（５）項規定，於信用提供者對消費者主張損害或一筆金額

之任何與第（１）（ａ）或（ｂ）款所述契約有關之訴訟中，消

費者得列述該信用供應者依第（１）項應負之責任，俾減輕或免

除消費者之責任。 

（５）依第（６）項規定，對於供應商及連鎖信用提供者因本條規定而

連帶及個別負責之債務，消費者不得為下列事項： 

（ａ）提起訴訟向該信用提供者追索損失或損害金額；或 



（ｂ）如係信用提供者控告消費者，則不得對信用提供者提出反

訴或行使第（４）項所述權利； 

除非消費者連帶控告供應商及信用提供者，或於反訴及行使第

（４）項授與之權利時，對供應商以第三人訴訟程序或其他程序

要求索賠。 

（６）第（５）項及第（８）（ａ）及（９）（ａ）款規定不適用於下列

情況之訴訟： 

（ａ）供應商已解散或即將結束營業；或 

（ｂ）審理訴訟之法院認為，不應為供應商敗訴之判決，且法院

已應消費者之聲請，宣布第（５）項及第（８）（ａ）及

（９）（ａ）款不適用於訴訟案。 

（７）連鎖信用提供者對消費者應負之有關第（１）項所述契約方面之

損害賠償或金額之債務，應不超過下列金額： 

（ａ）連鎖貸款、連鎖持續信用契約、租質契約、租用契約或分

期付款契約之融資金額； 

（ｂ）法院允許或判決連鎖信用提供者應負擔之利息（如有任何

利息）或利息性質之損害賠償之金額；及 

（ｃ）法院判決連鎖信用提供者或供應商或對兩者應負擔之費用

（如有任何費用）金額。 

（８）第（１）項規定之訴訟中，判決供應商及連鎖信用供應者敗訴時： 

（ａ）除非要求供應商服從判決之書面請求持續三十天以上不被

接受，否則不應對連鎖信用提供者執行該判決；及 

（ｂ）只能在下列二者之較輕微者範圍內對連鎖信用提供者執行

判決： 

（ｉ）依第（７）項計算之金額；或 

（ｉｉ）供應商不服之判決債務。 

（９）第（１）項規定之訴訟中，對連鎖信用供應者成立第（４）項規

定之權利時，則： 

（ａ）除非供應商及連鎖信用提供者被判敗訴，已對供應商送達

服從判決之書面請求且該請求持續三十天以上不被接

受，消費者不應受益於該權利；及 

（ｂ）消費者僅能享有下列二者較輕微者範圍內之權利： 

（ｉ）依第（７）項計算之金額；或 

（ｉｉ）供應商不服之判決債務。 



（１０）除非連鎖信用提供者與供應商另行協議，供應商應賠償連鎖信

用提供者所遭受之損失，其數額不應超過連鎖信用提供者依第

（７）項應負責之最高金額；又，除非法院另行認定，為連鎖

信用提供者抗辯產生債務之訴訟而合理產生之費用（如有任何

此項費用）金額。 

（１１）雖有其他法律之適用，於第（１）項規定之訴訟，供應商及連

鎖信用提供者被判敗訴或連鎖信用提供者在損失或損害金額

方面被判敗訴時，除非有正當理由顯示相反之結果，審理法院

應於消費者聲請時，判決供應商及信用提供者或判信用提供者

（視情況而定）就全部或部分金額給付消費者利息，計算時間

自消費者有權追索該賠償金額之時起至判決日止，並以下列較

高者之利率計算： 

（ａ）消費者為向信用提供者取得與訴訟有關之商品或服務之

信用而應付之金額之計算所用之年利率，如超過一個利

率，則以較低或最低者為準； 

（ｂ）百分之八（８％）或規定之其他利率。 

（１２）於認定是否有正當理由可資判定第（１１）項規定之利息應就

損失或損害賠償金額或部分計息時，法院應考慮供應商或信用

提供者支付法院之付款。 

（１３）對某一供應商之連鎖信用提供者執行依第（１）項而產生之訴

訟之判決時，消費者在無此判決時原有之對供應商或任何他人

之權利涉及前述判決之執行範圍者，信用提供者有代位權。 

（１４）於本條中： 

「信用提供者」係指一公司於經營業務時，就消費者對商品或

服務之獲得提供或建議提供消費者信用者； 

「連鎖信用提供者」，就供應商而言，係指有下列情況之信用

提供者： 

（ａ）與供應商簽有與下列事項有關之契約、合約或協議者： 

（ｉ）供應商交易商品之供應；  

（ｉｉ）供應商經營商品或服務之供應業務；或 

（ｉｉｉ）對供應商提供商品或服務之人提供該等商品

或服務之付款； 

（ｂ）供應商定期以與信用提供者協議方式建議人們向其取得

信用者； 



（ｃ）其契約形式或申請書或信用之要約係由供應商依與信用

提供者之協議提供者；或 

（ｄ）與供應商訂有契約、合約或達成協議，依該等契約、合

約或協議，人們得以在供應商之場所簽署信用提供者提

供信用之契約或申請書或要約； 

「連鎖持續信用契約」係指信用提供者據以提供消費者支付供

應商所供應之商品或服務之付款之持續信用契約，而該信用提

供者係供應商之連鎖信用提供者. 

「連鎖貸款契約」係指信用提供者與消費者在下列情況下簽署

之貸款契約： 

（ａ）信用提供者知悉或依理應知悉，消費者係完全或部分為

支付供應商供應之商品或服務之付款而簽訂貸款契

約；及 

（ｂ）簽訂貸款契約時，信用提供者係供應商之連鎖信用提供

者。 

 

持續信用契約 

７３Ａ（１）就本條之目的而言： 

（ａ）所指之契約包括合約、協議或交易過程；及 

（ｂ）如一人與另一人訂有契約、達成合約或協議，或就一事

項進行交易，則應視此人已就該事項與另一人達成合

意。 

（２）下列情況下，一合約，就第７３條之目的而言，為一持續信用

契約： 

（ａ）一人（於本條中稱為「債權人」）於其業務過程中，同

意對消費者提供下列付款之信用： 

（ｉ）債權人隨時供應消費者商品或服務或現金之付

款；或 

（ｉｉ）債權人支付第三者隨時供應消費者商品或服務

或現金之付款；及 

（ｂ）依合約隨時對債權人之欠款之計算基礎，為消費者在或

有關合約之一切欠款及一切付款，均列入為該合約之目

的而保持之一個或數個帳戶。 

（３）如第（２）（ａ）（ｉｉ）目所述，債權人同意支付第三者供應



消費者商品或服務或現金之付款時，依本條之目的，就該供應

之商品或服務或現金而言，該債權人應被視為已提供消費者對

或將對第三者付款之信用。 

 

貸款契約 

７３Ｂ就第７３條之目的而言，「貸款契約」係指一人於其經營之業務過程

中，同意於一或數種情況以下列方法提供消費者信用： 

（ａ）對或依消費者指示支付一筆金額； 

（ｂ）應用一筆金額付清或減少消費者積欠該人之一筆金額； 

（ｃ）改變契約條款使消費者積欠該人之現金得以支付； 

（ｄ）延緩消費者支付該人一筆金額之義務； 

（ｅ）取得消費者（不論是單獨或與另一人或另外數人）為開票人、

承兌人或背書人之匯票或其他可流通票據。 

 

有關供應服務之保證 

７４（１）每一份公司於業務過程中提供消費者服務之契約均默示一項保

證，擔保以應有之注意及技術提供服務，並擔保所提供之任何與

該等服務有關之物資均合理符合供應目的。 

（２）一公司於業務過程中提供消費者服務（合格建築師或工程師提供

之專業性以外之服務），而消費者明示或暗示使該公司明瞭消費

者須要該服務之特殊目的或明瞭消費者希望之該服務達成之效

果時，即默示一項保證，擔保依服務供應契約所供應之服務及就

該等服務提供之任何物資，均合理符合前述目的或屬於可合理達

成預期結果之性質及品質，但，如情況顯示消費者不信賴，或無

理由信賴該公司之技術或判斷時，不在此限。 

（３）本條所指之服務，不包括下列契約所規定、授權或賦與之服務，

亦不包括下列契約將規定、授權或賦與之服務： 

（ａ）運輸就儲存商品之契約或與運輸或儲存商品有關之契約，

其目的在於商品被運輸或儲存者之事業、交易、專業或職

業者；或 

（ｂ）保險契約。 

 

第二Ａ篇 對商品製造商及進口商之訴訟 

 



解釋 

７４Ａ（１）本篇中： 

「明示保證」，在商品方面，係指與下列者有關之擔保、主張

或聲明： 

（ａ）商品之品質、功能或特性； 

（ｂ）隨時要求或得要求之有關商品之服務之提供； 

（ｃ）隨時要求或得要求之商品之零件之供應；或 

（ｄ）未來完全相同商品之提供，或提出擔保、主張或聲明之

商品構成一部分之一組商品中之組成商品未來之供應； 

且其係為商品之提供或為以任何供應或使用商品之方法促銷

而提出，且其本意傾向於誘使人們獲取商品者； 

「製造」包括生長、萃取、生產、加工及裝配。 

（２）本篇中： 

（ａ）所指之商品，除有相反之意旨外，應視為指一般個人用

或消費或家庭用或消費而取得之商品； 

（ａａ）所指之向消費者取得商品之人，不包括為轉供應而取

得商品之人； 

（ｂ）所指之商品品質包括該商品之狀況或情況； 

（ｃ）所指之先前有關消費者取得商品之協商，應視為另一人

於其經營之業務過程中與消費者所為，藉以誘使消費者

取得商品或另為促進消費者取得商品而為之任何協商

或協議；及 

（ｄ）所指進行任何先前之協商之人，應視為指進行相關之協

商或協議之人。 

（３）一公司具有下列情形者，就本篇之目的而言，應視之為製造商 

品之公司： 

（ａ）該公司對大眾自稱係商品製造商； 

（ｂ）該公司促使或允許其名稱，亦即該公司營業名稱或該公

司品牌標誌使用於該公司供應之商品；或 

（ｃ）該公司促使或允許另一人於商品之供應或可能供應方

面，或於該人以供應或使用商品進行促銷方面，向大眾

宣稱該公司為商品之製造商。 

（４）一公司具有下列情形者，就本篇而言，應視為製造商品之公司： 

（ａ）該公司進口非其製造之商品至澳洲；且 



（ｂ）進口時，商品之製造公司在澳洲並無營業處。 

（５）就第（３）（ｂ）款之目的而言： 

（ａ）一名稱、品牌或標誌如有下列情況者，應視之為用於商

品之名稱、品牌或標誌： 

（ｉ）編織於、印於、插入或附著於商品者；或 

（ｉｉ）應用於供應之商品之覆蓋物、標籤、線軸或物

品或與該商品一併提供之覆蓋物、標籤、線軸

或物品；及 

（ｂ）如一公司之名稱，一公司之業務名稱或一公司之品牌或

標誌被用於商品，除非相反情況成立，應假設該公司促

使或允許該名稱、品牌或標誌用於該商品。 

（６）第（５）項所指之覆蓋物，包括塞子、玻璃、瓶子、容器、盒

子、瓶帽、箱子、框架或包裹物，又，該項所指之標籤包括丑、

條紋或票。 

（７）由代理人進口商品到澳洲之公司，就本篇之目的而言，應視為

進口商品到澳洲公司。 

（８）就本篇之目的而言，商品即使於供應時係附著於土地或場所，

亦應視為供應予消費者。 

 

關於不適當商品之訴訟 

７４Ｂ（１）下列情況下，一公司應負責賠償消費者或另一人之損失或損害，

且消費者或另一人得向具司法管轄權之法院，向該公司提起訴

訟追索損失或損害之賠償： 

（ａ）該公司在貿易或商業上對為轉供應而取得商品之另一人

提供該公司製造之商品； 

（ｂ）一人（不論其是否向該公司獲取商品）供應消費者商品

（非以拍賣銷售方式供應）； 

（ｃ）消費者係為一特定目的而獲取商品，該目的已以明示或

暗示方式，直接或經由消費者取得商品之人或經由進行

與該商品之取得有關之先前協商之人告知該公司； 

（ｄ）商品並非合理符合該目的，不論該目的是否該商品一般

供應之目的；及 

（ｅ）消費者或向消費者取得商品或經由消費者而持有商品所

有權之人，因商品並非合理符合其目的而蒙受損失或損



害。 

（２）前項規定不適用於下列情況： 

（ａ）如商品並非合理符合前一項所指目的，係因商品脫離該

公司之控制後發生下列事故之故： 

（ｉ）任何人（並非公司亦非其僱傭者或代理人）之行

為或違約；或 

（ｉｉ）人為控制以外之因素；或 

（ｂ）情況顯示消費者並不信賴，或無理由信賴該公司之技術

或判斷。 

 

關於不實說明之訴訟 

７４Ｃ（１）於： 

（ａ）一公司在貿易或商業上對為轉供應而獲取商品之另一人

提供該公司製造之商品： 

（ｂ）一人（不論是否係向該公司取得商品之人）以說明供應

消費者商品（非以拍賣銷售方式供應）； 

（ｃ）商品與說明不符；及 

（ｄ）消費者或向消費者取得商品或經由消費者而持有商品所

有權之人，因商品與說明不符而蒙受損失或損害，則該

公司應負責賠償消費者或另一人之損失或損害，且消費

者或另一人得向具司法管轄權之法院，向該公司提起訴

訟而追索損失或損害之賠償。 

（２）如前一項所指商品與說明不符，係因商品已脫離公司之控制後

發生下列事故，則前項規定不適用之： 

（ａ）任何人（並非公司亦非其僱傭者或代理人）之行為或違

約；或 

（ｂ）人為控制以外之因素。 

（３）除非說明係經下列方式加以應用： 

（ａ）經公司或其代理人；或 

（ｂ）經公司之同意，不論係明示或默示之同意； 

該公司無須賠償一人因商品與說明不符而蒙受之損失或損害。 

（４）前項所指之商品如係參照樣品及說明而提供予消費者，如正貨

符合樣品但不符合說明，不得成為本條訴訟之抗辯。 

（５）商品之供應不得只因於銷售或租用時係為消費者所選擇，而無



法成為第（１）項之依說明之供應。 

 

關於品質不適銷商品之訴訟 

７４Ｄ（１）下列情況下，一公司應負責賠償消費者或另一人之損失或損害，

且消費者或另一人得向具司法管轄權之法院，向該公司提起訴

訟而追索損失或損害之賠償： 

（ａ）該公司在貿易或商業上對為轉供應而獲取商品之另一人

提供該公司製造之商品； 

（ｂ）一人（不論是否係向該公司取得商品之人）供應消費者

商品（非以拍賣銷售方式之供應）； 

（ｃ）商品不具適銷性品質；及 

（ｄ）消費者或向消費者取得商品或經由消費者而持有商品所

有權之人，因商品品質不適合銷售而蒙受損失或損害。 

（２）前項規定不適用於下列情況： 

（ａ）如商品品質不適合銷售係因商品脫離該公司之控制後發

生下列事故： 

（ｉ）一人（並非公司亦非其僱傭者或代理人）之行為

或違約；或 

（ｉｉ）人為控制以外之因素。 

（ｂ）有關瑕疵方面，消費者在簽訂對消費者供應商品之契約

前便已明確注意到瑕疵；或 

（ｃ）如消費者在簽訂契約以前便檢查商品，而瑕疵應於檢查

時發現。 

（３）任何種類商品如就下列事項，均如合理預期符合一般購買該種

類商品之目的者，則為本條定義內之適銷品質商品： 

（ａ）公司適用於商品之任何說明； 

（ｂ）公司接受之商品價格（如相關）；及 

（ｃ）一切其他相關情況。 

 

關於不符合樣品等之訴訟 

７４Ｅ（１）下列情況下，一公司應負責賠償消費者或另一人之損失或損害，

且消費者或另一人得向具司法管轄權之法院，向該公司提起訴

訟追索損失或損害之賠償： 

（ａ）該公司在貿易或商業上對為轉供應而取得商品之另一人



提供該公司製造之商品； 

（ｂ）一人（不論是否係向該公司取得商品之人）供應消費者

商品（非以拍賣銷售方式之供應）； 

（ｃ）商品係參照樣品供應予消費者； 

（ｄ）商品之正品在品質方面與樣品不符或商品有瑕疵，以及

無適銷性，該瑕疵並非合理檢查樣品即可明顯查出者；

及 

（ｅ）消費者或向消費者取得商品或經由消費者而持有商品所

有權之人，因正品在品質方面不符合樣品或因商品有該

項瑕疵而蒙受損失或損害。 

（２）前項規定不適用於下列情況： 

（ａ）樣品並非公司提供者； 

（ｂ）依樣品供應之方式並未經公司明示同意或默許；或 

（ｃ）商品正品係因下列原因而在品質方面未能符合樣品或有

瑕疵： 

（ｉ）商品脫離公司之控制後發生之任何人（並非公司

亦非其僱傭者或代理人）之行為或違約，或人為

控制以外之因素；或 

（ｉｉ）非公司所能控制之其他情況及難以事先預見之

其他情況。 

 

關於未能提供檢修設施或零件之訴訟 

７４Ｆ（１）下列情況下，一公司應負責賠償消費者或另一人之損失或損害，

且消費者或另一人得向具司法管轄權之法院，向該公司提起訴

訟追索損失或損害之賠償： 

（ａ）該公司在貿易或商業上對消費者提供該公司製造之商品

（非以拍賣銷售方式提供）； 

（ｂ）該公司在貿易或商業上對為轉供應而取得商品之另一人

提供該公司製造之商品，及一人（不論是否係向公司取

得商品之人）供應消費者商品（非以拍賣銷售方式供

應）；及 

（ｃ）於消費者取得商品後之某一時間（本條中稱為「相關時

間」）： 

（ｉ）商品須要檢修，但消費者或向消費者取得商品或



經由消費者而持有商品所有權之人，未能被合理

提供檢修設施；或 

（ｉｉ）商品須要零件，但消費者或向消費者獲取商品

或經由消費者而持有商品所有權之人，未能被

合理提供零件； 

（ｄ）該公司基於不合理之行為，而未能確保商品之檢修設施

或零件在相關時間合理提供消費者或前述之另一人；及 

（ｅ）消費者或前述另外之人，因公司未能確保在相關時間合

理提供消費者及前述之另一人檢修商品之設施或零

件，而蒙受損失或損害。 

（２）公司採取合理措施確保取得商品之消費者於其取得商品之時或

之前即被通知以下事項時，第（１）項規定不適用之： 

（ａ）該公司並未承諾能夠提供檢修商品之設施或商品零件；

或 

（ｂ）該公司並未承諾能夠在相關時間以前屆滿之一特定期間

之後提供檢修商品之設施或商品零件。 

（３）該公司採取合理措施確保取得商品之消費者於其取得商品之時

或之前即被通知該公司並未承認下列事項時，該公司不必負責

賠償消費者或向消費者取得商品或經由消費者而持有商品所

有權之另一人，該公司未能確保能夠供應通知所載類別之設施

或零件，或未能確保能夠在通知所載之地點提供檢修商品之設

施或從該等地點提供零件（視情況而定）而蒙受之損失或損害。 

（４）於認定一公司是否行為不合理以致未能確保於相關時間合理供

應檢修商品之設施或零件時，法院應考慮該案件之一切情況，

尤指於相關時間無法確保前述設施或零件之供應之非該公司

所能控制之情況。 

 

關於不符明示保證之訴訟 

７４Ｇ（１）下列情況下，一公司應負責賠償消費者或另一人之損失或損害，

且消費者或另一人得向具司法管轄權之法院，向該公司提起訴

訟而追索損失或損害金額之賠償： 

（ａ）該公司於貿易或商業上對消費者提供該公司製造之商品

（非以拍賣銷售方式提供）； 

（ｂ）該公司於貿易或商業上對為轉供應而取得商品之另一人



提供該公司製造之商品；及一人（不論其是否向該公司

獲取商品）供應消費者商品（非以拍賣銷售方式之供

應）；及 

（ｃ）該公司未能遵守該公司就商品所為之明示保證；及 

（ｄ）消費者或向消費者取得商品或經由消費者而持有商品所

有權之人，因該公司未遵守前述明示保證而蒙受損失或

損害。 

（２）就一人依本條規定對一公司提起訴訟之目的而言，下列情況

下，除非該公司證明其未提出亦未促成或允許提出擔保、主張

或聲明，否則應推定該公司或其代理人提出擔保、主張或聲明： 

（ａ）提出與商品之供應有關或與任何以供應或使用商品為促

銷方式有關之擔保、主張或聲明；及 

（ｂ）該擔保、主張或聲明如不曾被該公司或其代理人提出，

則可能構成商品之明示保證。 

 

買方對製造商及進口商之求償權 

７４Ｈ下列情況下，製造商應就賣方對消費者應負之責任賠償賣方，且如製

造商賠償賣方之責任係依製造商與賣方間之賠償契約而生者，賣方得

就製造商賠償賣方之責任，就賣方所能取得之法定或衡平救濟，向具

司法管轄權之法院對製造商提起訴訟： 

（ａ）一人（本條中稱為「賣方」）對另一人（本條中稱為「消費者」）

負賠償消費者，因賣方供應消費者商品（不論該商品是否一般

為個人用或消費或家庭用或為消費而取得者）之契約默示之第

二篇規定之默示條件或保證之違犯而蒙受之損失或損害之責

任；及 

（ｂ）第三者（本條中稱為「製造商」）有下列責任： 

（ｉ）賠償消費者因本篇之規定而蒙受之相同損失或損害之責

任；或 

（ｉｉ）如（ａ）項所述之商品並非一般為個人用或消費或家

庭用或為消費而取得者－如第７４Ｂ、７４Ｃ、７４

Ｄ及７４Ｅ等條適用於該等商品，則負賠償消費者因

該等條款之任何規定而蒙受之相同損失或損害之責

任。 

 



提起訴訟時間 

７４Ｊ（１）依本條規定，按本篇之規定提起之訴訟得於訴訟原因發生日起

三年內提出。 

（２）依本條目的，下列日期應視為訴訟原因發生日： 

（ａ）第７４Ｈ條以外之訴訟，於消費者或向消費者取得商品

或經由消費者而持有商品所有權之人最早或按理應已

注意到下列事項之日期： 

（ｉ）如係第７４Ｂ條之訴訟－商品非合理符合該條所

指之目的； 

（ｉｉ）如係第７４Ｃ條之訴訟－商品不符合該條所指

之說明； 

（ｉｉｉ）如係第７４Ｄ條之訴訟－商品不符適銷品

質； 

（ｉｖ）如係第７４Ｅ條之訴訟－商品之正品在品質方

面不符合樣品或商品具該條所指之瑕疵； 

（ｖ）如係第７４Ｆ條之訴訟－商品須要檢修或須要零

件；視情況而定；或 

（ｖｉ）如係第７４Ｇ條之訴訟－公司未能遵守該條所

指之明示保證；或 

（ｂ）如係第７４Ｈ條之訴訟，為下列先發生之日期： 

（ｉ）該條所稱之賣方對該條所稱之消費者支付或清償

全部或部分債務之日或第一日，視情況而定；或 

（ｉｉ）該消費者對該賣方就債務提起訴訟之日，如提

出一件以上之訴訟序則為提起第一件之日。 

（３）依本篇規定提起之訴訟中，如被告證明訴訟並未在與訴訟有關

之商品首次供應後之十年內提出，即構成抗辯。 

 

不排除或不修改本篇規定之適用 

７４Ｋ（１）契約之任何條款（包括未列述於契約但涵蓋在該契約另一條款

內者），係主張排除、限制或修改一人賠償另一人之任何責任

或有此排除、限制或修改效力者無效。 

（２）契約之條款除非明示排除、限制或修改本篇之規定之適用或與

該規定不一致，否則不應被視為排除、限制或修改該規定之適

用。 



（３）本條之規定不適用於第７４Ｌ（４）項所指之契約條款。 

 

製造商對賣方之責任於特定情況之限制 

７４Ｌ（１）雖有第７４Ｈ條之規定，惟依本條規定，於非一般為個人用或

消費或家庭用或為消費而取得之情況，該條規定製造商對賣方

應負之賠償責任，以支付賣方相當於下列金額之最低者為限： 

（ａ）替換商品之成本； 

（ｂ）取得相等商品之成本；或 

（ｃ）檢修商品之成本。 

（２）如賣方證明製造商對特定商品之賠償責任以前項所述者為限並

非公平或合理時，前項規定不適用於該等商品。 

（３）就第（２）項之目的認定製造商對賣方之賠償責任以第（１）

項所述為限是否合理時，法院應考慮該案件之一切情況，尤指

下列情況： 

（ａ）該商品之供應是否有其他適當供應來源； 

（ｂ）是否有相等之商品；及 

（ｃ）該商品是否係因賣方之特別訂單製造、加工或修改。 

（４）製造商與賣方間之契約之任何條款規定製造商之賠償責任大於

第（１）項所述者時，本條應從之。 

（５）本條所稱之「製造商」及「賣方」之含意與第７４Ｈ條所稱者

同。 

 

第三篇 其他規定 

 

其他法律及補救措施之保留 

７５（１）除第（２）項規定者，本節並不排除或限制州或地區之任何法律

之競合適用。 

（２）一人之行為或不行為既違犯第７９條之罪，又違犯州或地區法之

罪而被判犯二者之一之罪名時，即不應被判違犯另一罪名。 

（３）除本節明示規定者，本節任何規定均不應被視為限制、約束或以

其他方式影響，一人在並無本節之立法時可能享有之任何權利或

補救措施。 

 

契約之解除 



７５Ａ（１）在（ａ）及（ｂ）款情況下，消費者有權依本條規定以（ｃ）

或（ｄ）款方式解除契約： 

（ａ）一公司於業務過程中供應消費者商品；及 

（ｂ）商品供應契約依第二篇之規定而默示之條件被違犯； 

（ｃ）使他人以消費者簽署之載明違約事項之通知書送達該公

司；或 

（ｄ）使商品退還該公司並以口頭或書面方式告知該公司違約

事項。 

（２）消費者主張依本條規定解除一公司提供商品之契約時，如有下

列情況，其主張之解除無效： 

（ａ）通知未於消費者有合理時間檢驗商品後之合理時間內送

達，或商品未於消費者有合理時間檢驗商品後之合理時

間內退貨； 

（ｂ）解約以通知送達方生效之情況，在向消費者交貨之後但

在通知送達之前，有下列情況者： 

（ｉ）消費者處分商品，商品遺失或非因商品之瑕疵而

銷毀； 

（ｉｉ）消費者使商品成為不適合銷售或未採取適當措

施避免商品成為不適合銷售；或 

（ｉｉｉ）商品因使用不當而受損害；或 

（ｃ）解約以退貨方生效之情況，商品為消費者持有時間有下

列情況者： 

（ｉ）消費者使商品成為不適合銷售或未採取適當措施

避免商品成為不適合銷售；或 

（ｉｉ）商品因使用不當而受損害。 

（３）一公司供應消費者商品之契約依本條規定已解除時： 

（ａ）如在解約通知送達公司或商品退還公司以前，商品之；

所有權已移轉消費者－則在通知送達或商品退還時，商

品之所有權歸屬該公司所有；及 

（ｂ）消費者得向該公司追索其為商品而支付或提供之對價或

價值。 

（４）本條賦與之解約權係附加於，及不減損，本法或任何其他法律、

任何州法、任何地區法律或任何法律規則規定之權利或補救措

施。 



 

第五Ａ節 製造商及進口商對瑕疵商品之責任 

 

名詞解釋 

７５ＡＡ本節內： 

「訴訟商品」，開於責任訴訟，係指於在訴訟中其供應及瑕疵受到

控告之商品； 

「聯邦強制性標準」，關於商品，係指聯邦法律加諸於商品之強制

性標準。 

「被告」，關於責任訴訟，係指被提起訴訟之人（不論如何敘述）； 

「責任訴訟」，係依第７４ＡＯ、７５ＡＥ、７５ＡＦ條，或７５

ＡＧ條規定之訴訟，並包括由於７５ＡＤ（１）（ｆ）款或７５Ａ

Ｈ條之原因之訴訟； 

「損失」包括損害； 

「強制性標準」關於商品，係指下列標準： 

（ａ）對商品或與商品有關之任何標準；及 

（ｂ）依聯邦、任何州或領地之法律，製造商供應商品時必須遵從，

如未能符合時發生違反行為或賠償責任之法律； 

惟不包括由於符合較高標準而能達成之標準； 

「製造」包括裁培、抽出、產製、處理及裝配； 

「原告」，關於責任訴訟，係指提起訴訟之人（不論如何敘述）； 

「使用」包括消費。 

 

適用於本節之若干解釋規定（進口商及其他人被當作製造商等） 

７５ＡＢ７４Ａ第（３）項至第（８）項（包含）之效力，應如同該項內關

於第五節２Ａ篇之規定包含本章內之規定。 

 

瑕疵商品之意義 

７５ＡＣ（１）為本章規定意旨，商品之安全如非眾人一般有權期望之情況，

則該商品有瑕疵。 

（２）於確定商品之安全程度時，應就一切相關情況，包括下列項

目，均加以考量： 

（ａ）該商品上市之方式及目的；及 

（ｂ）該商品之包裝；及 



（ｃ）就該商品所使用之任何標記；及 

（ｄ）對該商品，或關於該商品所為，或抑制不為，或任何

與之有關之任何指示或警告；及 

（ｅ）對該商品，或關於該商品合理期望所做之事； 

（ｆ）該商品由其製造商供應之時間。 

（３）任何商品具有瑕疵之推論，不應僅由於後續供應之同類商品

較前供應商品之安全性高而予以論斷。 

（４）任何商品具有瑕疵之推論不應僅基於下列理由而論斷： 

（ａ）該商品已符合聯邦邦強制性標準；及 

（ｂ）顧及該商品由製造商供應當時之最新科學或技術知識

之發展，上述標準並非最可能安全之標準。 

 

瑕疵商品引起傷害之責任－受害個人之損失 

７５ＡＤ如： 

（ａ）任何公司於貿易或商業中，供應其製造之商品；及 

（ｂ）該商品具有瑕疵；及 

（ｃ）由於該瑕疵，個人受到傷害； 

則： 

（ｄ）該公司應就該個人由於傷害蒙受之損失負賠償責任；及 

（ｅ）上述受害個人得向該公司提起訴訟請求該損失額；及 

（ｆ）倘受害個人因傷重死亡－應適用任何州或領地之法律內，有

關受害個人死亡責任之規定，而適用之情形如同： 

（ｉ）視該訴訟為依據該州或領地之法律內就傷害損失之訴

訟。 

（ｉｉ）視該瑕疵為該公司之不當行為，疏忽或不履行義務。 

 

瑕疵商品引起傷害之責任－受害個人以外之人之損失 

７５ＡＥ（１）如： 

（ａ）任何公司於貿易或商業中，供應其製造之商品；及 

（ｂ）該商品具有瑕疵；及 

（ｃ）由於該瑕疵，個人受到傷害；及 

（ｄ）有上述個人以外之第三人，因下列原因蒙受損失： 

（ｉ）受傷；或 

（ｉｉ）該第三人因傷重死亡－該第三人之死亡；及 



（ｅ）由於該第三人與該個人間之商業關係，該損失未發生； 

則： 

（ｆ）該公司應有責任就該人之損失額予以賠償；及 

（ｇ）該人得向該公司提起訴訟請求該損失額。 

（２）為本條規定意旨： 

（ａ）任何專業應認為係事業；及 

（ｂ）雇主與受雇人之關係或類似關係係屬事業關係。 

 

對瑕疵品之責任－與其他商品有關之損失 

７５ＡＦ如： 

（ａ）任何公司於貿易或商業中，供應其製造之商品；及 

（ｂ）該商品具有瑕疵；及 

（ｃ）因上述瑕疵，為個人、家庭或家用而通常可取得之商品（非

瑕疵品）遭受毀損或損傷；及 

（ｄ）任何人： 

（ｉ）使用過；或 

（ｉｉ）企圖使用； 

上述遭受毀損或損傷之商品後由於其毀損或損傷而遭受損

失；則： 

（ｅ）該公司應就該人之損失額應負賠償責任；及 

（ｆ）該人得向該公司提起訴訟請求該損失額。 

 

對瑕疵品之責任－與建築物等有關之損失 

７５ＡＧ如： 

（ａ）任何公司於貿易或商業中，供應其製造之商品，及 

（ｂ）該商品具有瑕疵；及 

（ｃ）因上述瑕疵，為私人使用而通常取得之土地、建築物或定著

物等遭受毀損或損傷；及 

（ｄ）任何人： 

（ｉ）使用過；或 

（ｉｉ）企圖使用； 

上述土地、建築物或定著物，由於其毀損或損傷而遭受損失； 

則： 

（ｅ）該公司應有責任就該人之損失負賠償責任；及 



（ｆ）該人得向該公司提起訴訟收回該損失額。 

 

責任訴訟之幸存者 

７５ＡＨ任何州或領地之法律，規定對於死亡者仍得適用之訴因，適用第 ７

５ＡＤ、７５ＡＥ、７５ＡＦ條或７５ＡＧ條規定。 

 

適用工人傷殘賠償或國際性協定生效之法律時，不得提起責任訴訟 

７５ＡＩ依聯邦、任何州或領地凡與下列有關之法律，任何損失之額已經或

將可獲賠償者，第７５ＡＤ、７５ＡＥ、７５ＡＦ條或７５ＡＧ條

不適用之： 

（ａ）與工人傷殘賠償有關；或 

（ｂ）使任何國際性協定生效。 

 

未經辨明之製造商 

７５ＡＪ（１）如欲提起責任訴訟者不知何人製造系爭商品，該人得向所知

系爭商品之供應商或各供應商送達書面請求，請其提供下列

識別事項： 

（ａ）製造該商品之公司（關於第７５ＡＢ條）；或 

（ｂ）供應該商品與被請求之供應商者。 

（２）如該請求發出後３０日，受請求者仍不知何人製造系爭商

品，則為該訴訟起見，為： 

（ａ）受請求之供應商；及 

（ｂ）未履行請求之供應商； 

之公司均視之為系爭商品之製造商。 

 

抗辯 

７５ＡＫ（１）於責任訴訟中，如能證明下列事項，則構成抗辯： 

（ａ）系爭商品中被指控引起損失之瑕疵，於該商品供應時

不存在；或 

（ｂ）該商品具有瑕疵之唯一原因，係由於必須符合強制性

標準；或 

（ｃ）依該商品之實際製造商供應時之最新科學或工技知

識，不足以發現該瑕疵；及 

（ｄ）如該商品係包含於其他商品（成品）內，而瑕疵係僅



肇因於： 

（ｉ）該成品之設計；或 

（ｉｉ）該成品上或附隨之標識；或 

（ｉｉｉ）該成品製造商所為之說明或警告。 

（２）本條中： 

「供應時間」係指： 

（ａ）關於電氣－於發送或配送之前，其產生之時間；或 

（ｂ）關於其他商品－該商品由實際製造商供應之時間。 

 

商品僅因符合聯邦強制性標準而具有瑕疵時聯邦之責任 

７５ＡＬ（１）如責任訴訟中之任何被告提出抗辯稱，系爭商品具有所指稱

瑕疵之唯一原因，係該商品遵從聯邦強制標準完成所致，則

被告於提出該抗辯後，應儘速將該訴訟及抗辯之通知一份，

及被告之答辯書一份送達聯邦。 

（２）該項訴訟及抗辯通知送達後，聯邦將成為該訴訟中之被告。 

（３）如於訴訟程序中，法院發現因該訴訟商品遵從聯邦強制標準

完成故具有被指稱之瑕疵，原告將對該送達通知之被告取得

勝訴判決，則： 

（ａ）聯邦，而非上述送達通知之被告，應負責賠償原告因

該瑕疵造成之損失；及 

（ｂ）法院應就該賠償額對聯邦作成判決；及 

（ｃ）法院得就認為適當之費用等項目發出支付命令。 

 

連帶責任 

７５ＡＭ如二個或二個以上之公司就一項損失依第７５ＡＤ、７５ＡＥ、７

５ＡＦ，或７５ＡＧ等條規定負有責任時，上述公司應負連帶責任。 

 

就減輕賠償之與有過失及不作為 

７５ＡＮ（１）如依７５ＡＤ條或７５ＡＥ條規定之責任訴訟中之損失係由

於下列兩者所引起： 

（ａ）與該傷害有關受害個人之與有過失或不作為；及 

（ｂ）系爭商品之瑕疵； 

則： 

法院經考量該個人就該損失引起之比例後，得減輕（可能免



除）該損失額至認為適當之程度。 

（２）如依７５ＡＦ條或７５ＡＧ條規定之責任訴訟中之損失係由

於下列兩者所引起： 

（ａ）與該損失之受害人之與有過失或不作為；及 

（ｂ）該系爭商品之瑕疵； 

則 :  

法院經考量該人就該損失引起之比例得減輕（可能免除）該

損失額至認為適當之程度。 

（３）為本條規定宗旨，向另一人負有責任者之行為或不作為應包

括該另一人之行為。 

 

開始提起訴訟之時機 

７５ＡＯ（１）依第（２）項規定，任何人於知悉或應合理知悉聲稱之損失、

瑕疵及製造系爭商品製造商之身份後三年內之任何時間，得

提起責任訴訟。 

（２）責任訴訟應於系爭商品由該製造商供應之十年內開始提起。 

 

不得刪除或修改規定之適用 

７５ＡＰ（１）任何契約內之條款（包括該契約內未載明但併入其他條款者）

意圖排除、限制、或修改，或具有排除、限制或修改下列規

定之效力者： 

（ａ）本章全部或部份規定之適用；或 

（ｂ）上述任何規定授與權利之行使； 

（ｃ）依據上述規定之任何責任； 

均屬無效。 

（２）任何契約內條款除非載明對本章規定加以排除、限制或修改

或與上述規定不符，否則契約內條款不得解釋為對本章規定

之適用具有上述之效力。 

 

交易行為委員會之代表訴訟 

７５ＡＱ（１）委員會得以提出載明一個或一個以上受損害之人之申請書，

代表該等人士提起責任訴訟。 

（２）委員會唯有獲得代理訴訟之一個或各委託當事人之同意時，

得依本條規定提出申請書。 



 

其他法律及救濟之保全 

７５ＡＲ（１）本節規定非意圖排除或限制各州或領地現行之任何法律之效

力，不論是否為成文法。 

（２）本節規定不應解釋為限制或影響任何人應有之權利或救濟，

即使未有本節之制訂。 

 

法院之管轄權 

７５ＡＳ就依本節之任何訴訟，第７５Ｂ（２）項及第８６、８６Ａ條及８

６Ｂ條之效力如同： 

（ａ）上述法條內關於第六節之規定包括本節規定；及 

（ｂ）上述法條內關於第五節第１篇或第１Ａ篇之規定包括本章規

定；及 

（ｃ）刪除上述法條內關於部長之規定。 

 

第六節 強制執行與補救 
 

名詞解釋 

７５Ｂ（１）本節內關於涉及違反第四、四Ａ或第五節規定者，應解釋為有

關下列者之規定： 

（ａ）曾協助、唆使、指導或促成該違反行為者； 

（ｂ）曾不論以威脅、承諾或其他方式引誘該違反行為者； 

（ｃ）曾不論以任何方式，直接或間接明知而涉及，或參與為

違反行為者之一份子者；或 

（ｄ）曾與其他人共謀影響其違反行為者。 

（２）除非本節內有相反意旨，否則： 

（ａ）任何訴訟中關於法院之規定，係對於該事件有管轄權之

任何法院之規定； 

（ｂ）關於聯邦法院之規定，係關於澳大利亞聯邦法院之規

定；及 

（ｃ）關於審判之規定，係關於審判、裁定或命令之規定不論

為最後判決或中間裁決。 

 

罰金 



７６（１）倘法院確信任何人： 

（ａ）違反第四節規定； 

（ｂ）企圖違反上述規定； 

（ｃ）曾協助、唆使、教導或促成任何人違反上述規定； 

（ｄ）不論以威脅、承諾或其他方式誘使或企圖誘使任何人違反

上述規定； 

（ｅ）不論以任何方式，明知而直接或間接涉及或參加為違反行

為者之一份子；或 

（ｆ）曾與其他人共謀違反上述規定； 

則法院經考量一切相關情節，包括該行為或不作為之性質及程

度，由於該行為或不作為所引起之任何損失或損害，該行為或不

作為之情節，以及法院在審理中有無發現該人曾從事依本節規定

之類似行為後認為適當，就本條適用之行為或不作為之個別違反

行為，得命令該人向聯邦繳納罰金。 

（１Ａ）法人依第（１）項規定應繳納之罰金應不超過： 

（ａ）本條規定適用與第４５Ｄ或４５Ｅ條有關之每一項行為

或不作為－澳幣２５０,０００元。 

（ｂ）本條規定適用之其他每一項行為或不作為－澳幣１千萬

元。 

（１Ｂ）法人以外之人依第（１）項規定應繳納之罰金，就本條規定適

用之每一項行為或不作為，不超過澳幣５００,０００元。 

（２）第（１）項內並未授權就任何自然人違反或企圖違反，或涉及違

反第４５Ｄ或４５Ｅ條規定時，向該人下達命令。 

（３）任何行為如構成第四節規定二條或二條以上規定之違反，則就任

何一項或一項以上規定之違反，得對該人起訴，惟該人就依本條

規定之同一行為，不應負超過繳納一項罰金之責任。 

 

追索罰金之民事訴訟 

７７（１）部長或委員會得向法院起訴，俾為聯邦追索第７６條規定之罰金。 

（２）第（１）項規定之訴訟得於該違反事件發生後六年內開始提起。 

 

對第四節規定之違反不應提起刑事訴訟 

７８任何人不應僅因下列原因被提起刑事訴訟： 

（ａ）違反第四節任何規定； 



（ｂ）企圖違反該規定； 

（ｃ）曾協助、唆使、指導或促成任何人違反上述規定； 

（ｄ）不論以威脅、承諾或其他方式誘使或企圖誘使任何人違反上述規

定； 

（ｅ）不論以任何方式，明知而直接或間接涉及，或參加為違反行為者

之一份子；或 

（ｆ）曾與其他人共謀違反上述規定。 

 

違反第五節規定行為 

７９（１）任何人如有下列行為： 

（ａ）違反； 

（ｂ）協助、唆使、指導或促使任何人違反； 

（ｃ）不論以威脅、承諾或其他方式誘使或企圖誘使違反； 

（ｄ）不論以任何方式，明知而直接或間接涉及，或參加為違反

行為者之一份子；或 

（ｅ）與其他人共謀違反； 

第５２條、第６５Ｑ或６５Ｒ條或６５Ｆ（９）項以外之第五節

規定，經判定有罪後處下列懲罰： 

（ｆ）自然人－澳幣４０,０００元以下之罰金；或 

（ｇ）法人－澳幣２００,０００元以下之罰金。 

（２）如任何人關於違反第五節內同一條款規定經判定構成二項或二項

以上之犯行，而法院認為該違反行為係屬同一性質，或實質上類

似，且大約於同一時間發生（不論該人是否因構成一項或多項在

不同時間或性質對該條款之其他一項或多項違反行為而同時判

定有罪），法院不得就首揭之犯行處該人累積後其款額超過該人

就違反該規定之一項犯行適用之最高罰金之額。 

（３）如： 

（ａ）任何人因違反第五節規定所構成或有關之犯行，而經判定

有罪；及 

（ｂ）由於該人對同一規定之另一項或多項違反所構成或有關一

項或多項犯行，法院原先處該人一項或多項罰金，而法院

認為該項或多項違反行為與首揭之違反行為係屬同一性

質，或實質上類似，且大約於同一時間發生（不論是否由

於不同性質而發生於不同時間對上述規定之一項或多項



違反所構成或有關之一項或多項犯行，原先已處一項或多

項罰金）； 

則就載明（ａ）款之犯行，法院依第（１）項規定之犯行適用課

處之最高罰金額，不得超過首揭於（ｂ）項之一項或多項罰金額

之和。 

（４）任何人因違反第五節規定依本條規定所提起之訴訟中，法院得： 

（ａ）就該人之下列行為依第８０條規定核准發出強制令： 

（ｉ）該行為構成，或被指稱構成違反；或 

（ｉｉ）該類之其他行為；或 

（ｂ）就該違反行為依第８０Ａ條規定發出命令。 

（５）對第（１）項規定之任何犯行，一九一四年刑法第５、第７條及

第７Ａ條不適用之。 

（６）對第（１）項規定之犯行之訴訟，得於該犯行發生後三年內開始

提起。 

 

若干罰款項目之強制執行及追索 

７９Ａ（１）任何人因對第６５Ｑ、６５Ｒ、７９條或第１５５條或６５Ｆ

（９）項或８７Ａ（５）規定之犯行判處之罰金有拖欠繳納時，

法院得： 

（ａ）行使除本條規定外法院就對罰金之強制執行及追索具有

之任何權力；或 

（ｂ）在部長或委員會之請求下，發出命令宣佈該罰金具有效

力，其強制執行之情形如同法院判決決定之債務。 

（２）如受到依第（１）項規定就罰金受到法院命令之人對該罰金之

繳納提供擔保，法院應撤銷關於該罰金之命令。 

（３）法院就任何罰金對任何人下命令時，就其罰金執行該命令前之

任何時間，法院得允使該人於規定期間內繳納該罰金或依指定

之分期付款方式繳納，且如有下列情形： 

（ａ）除非該人未能在限期內繳納，就未能於分期付款付款期

到期時或前付款，依情形之不同，上述命令將不予執行。 

（ｂ）倘該人於規定期限內繳清罰金，或繳清一切分期付款，

依其情形之不同，上述命令應認為就該罰金而言已撒

銷。 

（４）依第（７）項規定，有下列情形時，依第（１）項規定就罰金



之命令失去效力： 

（ａ）繳納罰金後；或 

（ｂ）如未繳納罰金－將命令執行完成後。 

（５）依據一九一四年刑法第１８條所適用各州或領地就罰金下令之

期之換算，應將一日之監禁換算為未能繳納之澳幣２５元。 

（６）依第（７）項規定，如任何人受到第（１）項規定之命令就二

項或更多項之罰金而服徒刑時，上述刑期應繼續服刑。 

（７）依第（８）項規定，如有： 

（ａ）任何人如無本項規定之適用，將依第（１）項規定就三

項或更多之罰金受到一項或更多之命令就該罰金服

刑，而該合併刑期超過三年；及 

（ｂ）上述各罰金之科處（不論係是否同一件訴訟）係由於二

年內發生違反行為所構成之犯行，而法院認為各該違反

行為係同一或同類性質； 

則法院於該人就其罰金合併服刑三年後，應以命令宣佈上述與

罰金有關之一項或多項命令失效。 

（８）如第（７）項規定於無本項規定之適用時，適用於任何人於二

年內或二年以上之重疊期間所為犯行，法院應就上述期間中僅

一期間發出命令，指示該人自何一期間可獲得適用該項規定之

最高權益。 

（９）為第（８）項規定意旨，法院得改變或撒回依第（７）項所為

之命令。 

（１０）一九一四年刑法第１８Ａ（１）（ｂ）、（ｃ）款及（ｄ）款

就第（１）項所規定之罰金不適用之。 

（１１）本條規定僅適用於對本條規定開始實施後所為之犯行所課處

之罰金。 

 

禁制令 

８０（１）依第（１Ａ）及（１Ｂ）項規定，法院基於部長、委員會或任何

其他人之請求，確信任何人曾從事或建議從事構成下列違反行

為： 

（ａ）對第四節四Ａ節或第五節規定之違反； 

（ｂ）企圖違反上述規定； 

（ｃ）協助、唆使、指導或促使任何人違反該規定； 



（ｄ）不論以威脅、承諾或其他方式引誘任何人違反該行為； 

（ｅ）不論以任何方式，明知而直接或間接涉及或參與違反行為

者之一份子； 

（ｆ）與其他人共謀違反該規定； 

法院得於其認明適當之條件下，准許發出一項禁制令。 

（１ＡＡ）不論本項規定之實施或實施後，如有依第（１）項規定禁制令之

申請，不論法院是否確定該人曾從事，或建議從事第（１）項規

定種類之行為，如該院認為適當，得獲得全部訴訟當事人之同

意，准許發出一項禁制令。 

（１Ａ）依（１Ｂ）項規定，除部長或委員會以外之人無權就任何人曾對第

５０條或５０Ａ條規定違反，或企圖違反，或提議違反，或曾涉及

或參與違反之理由，依第（１）項規定提出申請發出禁制令。 

（１Ｂ）除部長或委員會外，倘裁判庭就任何人（於本項內稱為「申請人」）

取得任何公司之控股權有關申請，依第５０Ａ（１）項規定宣告後，

申請人如以該公司就上述宣告違反，或企圖違反或提議違反第５０

Ａ（６）項規定為理由，有權依第（１）項規定申請發出禁制令。 

（２）倘法院是否認為可行，得依第（１）項規定就待決之申請，發出中間

禁制令。 

（３）法院得撒銷或更改依第（１）或第（２）項規定准許之禁制令。 

（４）為禁止任何人從事下列行為，法院得行使准許發出禁制令之權力： 

（ａ）不論法院認為該人係企圖再度從事或繼續從事此類行為； 

（ｂ）不論該人是否曾經從事此類行為； 

（ｃ）不論是否因首揭之人繼續從事該行為對任何其他人構成實質損

害之立即危險。 

（５）為要求任何人履行下列任何事務，法院得行使准許發出禁制令之權力： 

（ａ）不論法院是否認為該人對企圖拒絕或未再從事上述事項，或繼

續拒絕或未再從事； 

（ｂ）不論該人是否曾經拒絕或未再從事上述事項； 

（ｃ）不論是否因首揭之人拒絕或未再從事該事項對其他人構成實質

損害之立即危險。 

（６）部長或委員會依本條規定請求法院准許發出禁制令時，法院不應以要

求申請人或任何其他人對損害提供擔保為條件，核准其中間禁制令之

發出。 

（７）如： 



（ａ）於第（６）項規定不適用之情形下，法院除本項規定外，得要

求任何人對損失或費用提供擔保；及 

（ｂ）部長提供擔保； 

法院應接受部長提出之擔保，並毋需由任何其他人提供進一步之擔

保。 

 

延緩禁制令 

８０ＡＡ（１）一九八八年工業關係法第六節第７篇之規定，除於遇下列情

形下，應不妨礙法院依第８０條規定准許發出禁制令： 

（ａ）法院已就構成或可能構成下列事項之行為，依該條規

定准許發出禁制令： 

（ｉ）違反第４５Ｄ或４５Ｅ條規定行為； 

（ｉｉ）企圖違反上述規定； 

（ｉｉｉ）協助、唆使、指導或促成任何人違反該規

定； 

（ｉｖ）以威脅、承諾或其他方式引誘任何人違反該

規定； 

（ｖ）不論以任何方式，直接或間接明知而涉及或參

與為違反行為者之一份子； 

（ｖｉ）與其他人共謀違反該規定； 

（ｂ）關於載明（ａ）款涉及行為之爭端，依一九八八年工

業關係法第六節第７篇規定澳洲工業關係委員會待

審理之訴訟程序，或任何法院、裁判庭或州或領地之

當局依據該州或地區法律規定條款行使其權力待審

理之訴訟程序；及 

（ｃ）該行為係供應商品或服務與載明（ｂ）款內訴訟程序

之當事人或成為當事人者，或將商品或服務取自該

人； 

法院於部長或上述法庭中涉及訴訟之當事人提出請求時，如

認為採取下列行動似乎有助於以和解方式解決爭端，而不論

任何情形下應向此方向解決，法院將下令延緩禁制令。 

（２）依第（１）項規定之命令可能係屬無限期性質，或可能在命

令中明白規定有效期間，或者於任何時間由法院加以變更或

撒銷。 



（３）第（１）項規定不影響法院對該項規定以外所具有之權力。 

（４）為本條規定意旨，除非總督確信依該規定下，相關法院、裁

判庭或當局之權力與依據一九八八年工業關係法第１５８

條之澳大利亞工業關係委員會之權力相等，法規內不應規定

州或領地法律之條款。 

（５）如載明第（１）項向澳大利亞調解仲裁委員會或法院、裁判

庭或任何州或領地之訴訟，係由於委員會、或法院、裁判庭

或當局就核准發出禁制令有關行為之爭端以和解方式解

決，法院不得對該訴訟中核准禁制令有關費用或關於任何訴

訟中禁制令之撒銷之費用發出任何命令。 

（６）本條中「禁制令」應包含中間禁制令。 

 

以命令揭示資料或刊載廣告 

８０Ａ法庭接到部長或委員會之申請後，於不限制第８０條規定之概括性

下，如確信任何人曾從事構成違反第五節規定之行為，該院得發出下

列二項命令，或其中任何一項： 

（ａ）要求該人或涉及該違反行為者向公眾、特殊類別人內之特殊人

或多數人，依命令內規定之方法，揭示該資料或規定之該資

料。上述資料係屬接到命令之人所持有或該人可取得之項目。 

（ｂ）要求該人或涉及該違反行為者以其本身費用負擔，依命令內規

定之方法，刊登命令內規定條件或確定之宣傳文字。 

 

剝奪 

８１（１）如依部長、委員會或任何其他人之請求，或發現，或依本節提起

之另一訴訟中發現任何人有違反第５０條規定情形，則為保全該

人處分違反上述規定所取得之一切或任何股份或資產，法院得發

出命令。 

（１Ａ）如： 

（ａ）法院於依本節規定之訴訟中查覺任何人（於本項內稱為

「取得者」）曾取得違反第５０條規定之法人資本中之

股份，或違反上述規定者之任何資產； 

（ｂ）法院在該訴訟中或依本節規定提及之其他訴訟中，查覺

取得者依情況之不同將股份或資產取自任何人（於本條

內稱為「賣主」），而該人涉及違反行為；及 



（ｃ）於載明（ｂ）款之事項被查覺時，依情形之不同，任何

上述股份或資產係屬於取得者，或者倘取得係法人，則

屬於與取得者有關之任何法人； 

法院於部長或委員會之申請下，得宣佈該項載明（ｃ）款之股

份或資產之取得自該取得發生之日起及法院做下列宣佈時起

無效： 

（ｄ）應認為賣主未處分上述宣佈有關之股份或資產；及 

（ｅ）就該宣佈有關股份或資產之取得，賣主應退還取得者任

何已付之金額。 

（１Ｂ）法院依５０Ａ（１）項規定就對任何公司或各別對二個或二個

以上公司取得控制股權一節做成宣佈後，於部長或委員會之申

請下，該院查覺或依第８０條提及之訴訟中發現，依情況之不

同，上述公司或上述多家公司中任何公司（本條內稱為「相關

公司」）曾違反５０Ａ（６）項規定，則為保證該控制股權之

取得不致有載明５０Ａ（１）（ａ）款之結果，得下令相關公

司依該命令規定限期內及方式處理其資產。 

（１Ｃ）如法院接獲請求依第（１）項規定發出命令，或依據（１Ａ）

項宣佈，法院得不依第（１）項規定下令俾確保任何人對股份

或資產之處分或依（１Ａ）項為命令，宣佈任何人取得之股份

或資產為無效，而於認為適當時，接受該人處分其所有之其他

股份或資產之條件。 

（２）依第（１）、（１Ａ）或（１Ｂ）項所為之申請，得於違反行為發

生之日後三年內提出。 

（３）不論本項規定實施前或實施後，如有依第（１）項規定之申請所

為命令或依（１Ａ）項規定之申請宣佈，無論法院是否查覺第（１）

項及（１Ａ）項規定之事項，如該院認為適當，得於獲得全部訴

訟當事人之同意後，發出命令或宣佈。 

 

請求損害賠償之訴訟 

８２（１）因其他人違反第四節或第五節規定之行為所造成任何人之損失或

損害，得向該其他人或任何涉及違反行為者起訴追償損失或損

害。 

（２）依第（１）項規定之訴訟，得於該訴訟之原因發生之日後三年內

提出。 



 

以訴訟程序中查覺之事物件為證據 

８３依第８２條規定對任何人進行訴訟程序，或依８７（１Ａ）項請求對任

何人發出命令時，由法院於因違反第７９條規定或依第７７、８０、８

０Ａ或８１條進行之訴訟程序，發現任何人違反或涉及違反第四、四Ａ

或第五節規定，構成該事實之表面證據，且上述事實得由法院提供蓋有

官印之文件證明之。 

 

董事、受雇人或代理人之行為 

８４（１）因任何法人從事第４６、４６Ａ或第四Ａ節或第五節規定之行為

而依本節規定進行之訴訟程序中，認定該法人之心態係屬必需。

該法人之董事、受雇人在各該立場依其實際權力或表見代理權範

圍內所從事之行為，足以顯示該法人具有之心態。 

（２）為法人之利益由下列者所從事之任何行為： 

（ａ）由董事、受雇人或代理人在其實際權力或表見代理權範圍

內所為；或 

（ｂ）由任何其他人在該法人之董事、受雇人或代理人之指示，

同意或協議（不論係明示或暗示）下所為，而上述指示，

同意或協議係該董事、受雇人或代理人之實際權力或表見

代理權範圍內者； 

為本法律宗旨，應被認為亦由該法人所從事。 

（３）由於任何非法人者從事涉及適用第四Ａ節或第五節規定之行為而

依本節規定進行之訴訟程序中，認定該人之心態係屬必需。該人

之受雇人或代理人於其實際權力或表見代理權範圍內所從事之

行為，足以顯示該人具有之心態。 

（４）為非法人者之利益所從事之行為： 

（ａ）該人之受雇人或代理人於其實際權力或表見代理權之下所

為；或 

（ｂ）由任何其他人於首揭者之受雇人或代理人之指示、同意或

協議（不論係明示或暗示）下所為，而上述指示、同意或

協議係該受雇人或代理人之實際權力或表見代理權範圍

內者； 

為本法律宗旨，應被認為亦由首揭者所從事。 

（５）本條內關於任何人之心態之規定，應包括關於該人之知識、意圖、



意見、信仰或目的以及該人具有上述知識、意圖、意見、信仰或

目的之原因之規定。 

 

抗辯 

８５（１）於因違反第五節規定依據本節規定提起之訴訟中，如被告能舉出

下列證據則構成抗辯： 

（ａ）認為違反而被提起之訴訟程序係由於合理之誤會所引起； 

（ｂ）認為違反而被提起之訴訟程序，係由於合理信賴他人所提

供之資料所引起；或 

（ｃ）因： 

（ｉ）認為違反而被提起之訴訟程序，係由於被告無法控

制之他人之行為或違約，或意外事件或其他原因所

引起。 

（ｉｉ）被告為避免違犯已採取合理之預防措施，並行使

應有之考量。 

（１Ａ）第（１）（ｂ）及（ｃ）款中，「他人」並不包括該違反行為發

生時有下列關係之人： 

（ａ）被告之受雇人或代理人；或 

（ｂ）被告屬法人時，該法人之董事、受雇人或代理人。 

（２）如依第（１）項規定所提出之抗辯中含有一項陳述，聲稱該違反

係由於信賴他人所提供之資料或者他人之行為或違約而引起，除

非被告於訴訟程序中審訊開始之日至少七日前，將當時被告所持

有之他人之確切身份或協助確定身份之資料之通知書送達提起

該訴訟之人，否則無法院之許可，不得主張該項抗辯。 

（３）認為廣告之發行違反第五節規定而依本節規定所提起之訟程序

中，如被告能證實該人係以廣告之刊登或安排刊登為業，而該人

為刊登而接受之廣告係正常營業途徑所為，故不知且無理由懷疑

該項刊登會構成該節規定之違反，則構成抗辯。 

（４）因所供應之商品未能符合消費者產品安全標準或關於供應商未能

符合產品資料標準，故被認為違反第五節規定而依本節規定所提

起之訴訟程序中，如被告能證明下列事項，則構成抗辯： 

（ａ）被告取得各項商品係以轉供應為目的，而該商品係以同樣

目的自澳大利境內經營供應商品者而非澳大利亞以外地

點之任何人之代理商所取得。 



（ｂ）關於該商品未能符合上述標準或被告未能就該商品完成該

標準等，依情況之不同，該人未能知悉，且無法以合理之

考量查明，或該人曾善意信賴供應該商品者之陳述，稱就

該商品未訂有消費者產品安全標準或消費者產品資料標

準。 

（５）除非被告於訴訟程序中審訊開始之日至少七日以前，將供應該商

品者確實身份之通知書送達提起該訴訟之人，否則無法院之許

可，不得主張依第（４）項規定所提出之抗辯。 

（６）依本節規定對任何非法人者所提及之任何訴訟程序中，法院認為

該人曾從事或可能從事違反第四節規定之行為，或第７６（１）

（ｂ）、（ｃ）、（ｄ）、（ｅ）或（ｆ）款規定之行為，惟該人係誠

摯理性為之，法院考量該案全般情節公平處理起見，法院以認為

適當之條件，得全部或部份解除該人償付罰金或賠償損害之責

任。 

 

法院之管轄權 

８６（１）依本法所提起之任何民事訴訟程序有關之事件，不論該事件之發

生係本條規定開始實施之前或實施之後，或是否依本章規定提起

訴訟程序，其管轄權仍屬聯邦法院。 

（２）各州之若干法院在其若干管轄限度內，不論該限度係屬地方性，

主題或其他項目，被授與聯邦管轄權。且依憲法規定，就民事訴

訟程序係由部長或委員會以外之任何人依第四Ａ節或第五節第

１篇或１Ａ篇提起之任何事件，授與管轄權予領地之若干法院。 

（３）第（２）款規定內各州或領地之初級法院，僅有權依各州或領地

之法律准許法律救濟外，不應解為上述法院有權准許其他法律救

濟。 

（４）依第（１）項規定授與聯邦法院之管轄權，除依第（２）項規定

授與各州及領地之管轄權及依憲法第７５條授與高等法院之管

轄權外，排除任何其他法院之管轄權。 

 

事件之移送 

８６Ａ（１）如： 

（ａ）由部長或委員會以外之人所提起（不論係本條規定開始

實施之前或實施之後）之民事訴訟程序在聯邦法院待決



中；及 

（ｂ）依第四Ａ節或第五節第１篇或１Ａ篇規定，需要以訴訟

程序裁定之任何事件發生； 

聯邦法院依第（２）款規定，於受到任何當事人之申請或有聯

邦法院之本身動議時，得將（ｂ）款規定之事件轉移於任何州

或領地之法院，並得將任何其他需在該訴訟程序中裁定之事件

轉移該院。 

（２）除非就任何事件向聯邦法院尋求之法律救濟聯邦法院以外之法

院有准許之權，並聯邦法院認為： 

（ａ）該事件係其他法院待決之訴訟程序所引起或與之有關之

事件；或 

（ｂ）該事件係應由其他法院裁定而非與為公共秩序有關事

件。 

聯邦法院不應依第（１）項規定將事件轉移其他法院。 

（３）如聯邦法院依第（１）項規定將任何事件轉移至其他法院： 

（ａ）對該事件進一步之訴訟程序，依該其他法院之指示進

行；或 

（ｂ）該其他法院對該事件之判決如同聯邦法院之判決，可在

澳洲全部及本土外領地強制執行。 

（４）如： 

（ａ）任何訴訟程序於任何州或領地之法院（最高法院以外）

待決；及 

（ｂ）依第四Ａ節或第五節第１篇或１Ａ篇規定，需要以訴訟

程序裁定之任何事件發生； 

於接到聯邦法院之指示，該法院將（ｂ）款規定之事件以及該

訴訟中需裁定之其他事件轉移聯邦法院，俾除任何州或北方領

地之關於交互授與管轄權之法律外，由聯邦法院裁定屬該法院

管轄權內之事件。 

（５）如： 

（ａ）任何訴訟程序於任何州或領地之法院（最高法院以外）

待決；及 

（ｂ）依第四節或第五節第１篇或１Ａ篇規定，需要以訴訟程

序裁定之任何事件發生； 

於第（６）項規定之限制下，該法院於受到任何當事人之申請



或有該法院之本身動議時，得將（ｂ）款規定之事件轉移除（ａ）

款規定法院以外之州或領地之法院（最高法院以外）。 

（６）除非另一法院有權准許原向該法院就任何該事件尋求法律救濟

之權力，並認為有下列情形時，該後者法院不應將任何事件移

轉另一法院： 

（ａ）該事件係其他法院待決之訴訟程序所引起或與之有關之

事件； 

（ｂ）該事件係應由其他法院裁定而非與公共秩序有關事件。 

（７）如任何法院依第（５）項規定將任何事件轉移其他法院時，對

該事件進一步之訴訟程序應依該另一法院之指示進行。 

 

若干訴訟程序之轉移家事法院 

８６Ｂ（１）依第（２）項規定，如： 

（ａ）任何民事訴訟案於聯邦法院待決；及 

（ｂ）依第四Ａ節或第五節第１篇或１Ａ篇規定，需要以訴訟

程序裁定之任何事件發生； 

聯邦法院於受到訴訟任何當事人之申請或有該法院本身之動

議時，得將該訴訟程序轉移家事法院。 

（２）於本條規定開始生效時在聯邦法院待決之法律程序，除非經該

訴訟各當事人同意，不得轉移至家事法院。 

（３）依第（４）項規定，如任何訴訟程序轉移至家事法院後： 

（ａ）家事法院對該訴訟程序審理及裁決之管轄權； 

（ｂ）家事法院就若非轉移，否則不屬於該院管轄權（不論是

否依（ａ）款）之下列事件有審理及裁決之管轄權： 

（ｉ）係與於在訴訟程序中發生之事件有關；或 

（ｉｉ）除一九七六年聯邦法院法第３２（１）項規定

外，聯邦法院有審理及裁定之管轄權之訴訟程

序； 

（ｃ）家事法院就該訴訟程序及與該訴訟有關事件得： 

（ｉ）准許其法律救濟； 

（ｉｉ）就上述種類之執行下達命令；及 

（ｉｉｉ）發行上述種類之令狀，或指示其發行； 

上述項目，係若非該程序轉移家事法院，否則屬聯邦法院可能

依其情形之不同，准許、下達、發出或指示發出者。 



（ｄ）家事法院就該訴訟程序准許、下達、發出之法律救濟、

命令及令狀之效力及其強制執行之可能，如同上述係由

聯邦法院所准許、下達或發出； 

（ｅ）對家事法院就該訴訟程序下達之裁決所提出之上訴之處

理，係將該裁決視同聯邦法院以單獨之法官所組成之判

決，而應不另構成上訴；及 

（ｆ）依自（ａ）款至（ｅ）款（含）規定之限制，本法律、

各規則、一九七六年澳大利亞聯邦法院法，法院依據該

法所為之裁定，以及聯邦其他法律就訴訟程序之適用應

視同： 

（ｉ）與聯邦法院（除以「法院或法官」表示者外）有

關之規定應包括家事法院有關規定。 

（ｉｉ）與聯邦法院（除以「法院或法官」表示者外）

之法官有關之規定應包括家事法院之法官有

關規定。 

（ｉｉｉ）為表達聯邦法院有關之「法院或法官」一詞，

應包括在法院出席之家事法院法官有關規

定。 

（ｉｖ）與聯邦法院之登記員有關規定，應包括家事法

院之登記員有關規定。 

（ｖ）任何已實施之必要變更。 

（４）如倘家事法院就第（３）（ｃ）款、（ｄ）及（ｆ）款等之適用

於特殊訴訟程序或與之有關事件遭遇困難時，該院於受到該訴

訟之任何當事人之申請，或有該院本身之動議時，得下達認為

解決上述困難適宜之指示或命令。 

（５）對聯邦法院將依本法律之訴訟程序轉移家事法院之決定所提起

之上訴應不成立。 

 

其他命令 

８７（１）依本節規定所提起之訴訟程序或對本節規定之違反事件中，於不

限制第８０條之概括性下，如法院查覺該訴訟程序內之任何當事

人由於另一人從事（不論係本項規定開始生效之前或生效之後）

違反第四節、四Ａ節或第五節之規定行為，遭受損失或損害，或

可能會遭受損失或損傷，倘經考量法院認為命令或相關命令將完



全或部份彌補首揭者之損失或損害，或對此有防止或減低之作

用，法院得，不論以依８０條規定准許禁制令之發出，或依據第

８０Ａ或８２條規定下達命令之方式，對從事該行為者，或涉及

違反行為（包括本條第（２）項內規定之一切或任何命令）者，

下達法院認為適當之上述命令或相關命令。 

（１Ａ）因另一人從事（不論係本項規定開始生效之前或生效之後）違

反第四Ａ節或第五節規定之行為，遭受損失或損害或可能會遭

受損失或損傷之任何人提出申請時，或為上述者或兩人或兩個

以上之上述之人，委員會依（１Ｂ）項規定代為申請時，於不

限制第８０條規定之概括性下，倘經考量法院認為命令或相關

命令將能完全或部份彌補申請書或為其提出申請之任何人之

損失或損害，或對此有防止或減低之作用，如法院認為適當，

得對從事該行為者或涉及該違反（包括本條第（２）項內規定

之一切或任何命令）者下達上述命令或相關命令。 

（１Ｂ）因違反第７９條規定而提起，或委員會，或部長依據第８０條

規定提起之訴訟程序中，經查覺任何人曾從事（不論係本項規

定開始生效前或生效後）違反第四Ａ節或第五節規定之行為，

委員會得代理該申請內載明由於上述行為遭受損失或損傷或

可能會遭受損失或損傷者，或上述若干人依（１Ａ）項規定提

出申請。惟除非提出該申請前由上述各人出具代理申請之同意

書，否則委員會不得為之。 

（１Ｃ）雖未依本章其他規定對上述違反行為提起任何訴訟行動，就任

何對第四Ａ節或第五節規定之違反行為，得依第（１Ａ）項規

定提出申請。 

（１ＣＡ）依第（１Ａ）項所為之任何申請遇下列情形得開始進行： 

（ａ）有第四Ａ節規定之違反行為時－於訴訟原因發生之日

後兩年內之任何時間；或 

（ｂ）有任何其他違反情形時－於訴訟原因發生之日後三年

內之任何時間。 

（１Ｄ）對第四Ａ節規定之違反行為，決定究竟是否依本條規定發出命

令起見，法院得考量訴訟程序內各當事人自違反行為發生時起

之行為。 

（１Ｅ）一九八四年保險契約法所適用之保險契約有關對第四Ａ節之違

反行為，法院不應依本條規定下達命令。 



（２）於第（１）及（１Ａ）項規定有關之命令係： 

（ａ）宣佈任何遭受損失或損害或可能會遭受損失或損害者與從

事該行為者或涉及該行為所構成之違反者之間雙方所訂

之契約或與該契約有關之抵押安排之全部或任何部份為

無效；且法院認為適宜，則宣佈上述契約自始或始終無效

或回溯於命令中載明日期及該日期後視為無效。 

（ｂ）改變上述任何契約或安排之任何命令係依命令內載明之方

式行之，且如法院認為適宜，宣佈該契約或安排內容視同

依改變後之內容，並回溯命令內載明日期及該日期後有

效； 

（ｂａ）拒絕強制執行上述契約之全部或部份條款之命令； 

（ｃ）指示從事該行為者，或涉及該行為所構成之違反者，償還

款項或歸還財產予遭受損失或損害者之命令； 

（ｄ）指示從事該行為者，或涉及該行為所構成之違反者向遭受

損失或損害者償還損失或損害之金額之命令； 

（ｅ）指示從事該行為者，或涉及該行為所構成之違反者，以其

本身之費用負擔，該行為人向遭受損失者或可能會遭受損

失或損害者提供之商品給予修理或給予零件之命令； 

（ｆ）指示從事該行為者，或涉及該行為所構成之違反者，以其

本身之費用負擔，向遭受損失或損傷或可能會遭受損失或

損傷者供應規定之服務之命令； 

（ｇ）任何土地利益之設定或轉移文件相關命令，指示從事該行

為者，或涉及該行為所構成之違反者簽署下列文件使其生

效： 

（ｉ）改變首揭之文件或有改變效果者；或 

（ｉｉ）終止首揭之文件或發生其他影響，或對之有終止

或其他影響者。 

（３）如： 

（ａ）任何契約或約定之條款係一九七七年交易行為修正法開始

實施之前或後所簽訂或所為： 

（ｉ）如係契約條款，而對公司授與權益或增加責任或義

務者，因第４５條規定不得強制執行； 

（ｉｉ）如係約定，而對公司或與公司有關之人授與權益

或增加責任或義務者，因第４５Ｂ條規定不得強



制執行。 

（ｂ）任何公司依於一九七七年交易行為修正法之實施之前所簽

訂之契約從事之行為，違反第４７條規定； 

法院接到上述契約當事人或除４５Ｂ（１）項規定外，受該約定

之約束或有權獲益者之申請後，視情形之不同，得下令： 

（ｃ）依法院認為公正及衡平之方式改變契約或約定，或與契約

或約定有關之抵押安排；或 

（ｄ）指示該契約他方當事人或除第４５Ｂ（１）項規定外，受

該約定之約束或有權受益之另一方當事人，對首揭之人辦

理法院認為公正及衡平之任何行為。 

（４）依第（３）項規定得下達之命令，應包括指示任何租賃之終止或

對任何租金之增減，或依據租約應支付之利息等。 

（５）就契約或約定依據本條規定授與法院之權力，應不影響任何其他

法院在該院就該契約或約定審理之訴訟程序內，對該契約或約定

可能具有之權力。 

（６）第（２）項規定內關於土地之「利益」，係與第５３Ａ條內之意

義同。 

 

法院禁止現金或其他財產之支付或移轉之權利 

８７Ａ（１）下列情況下，即： 

（ａ）已對犯第７９條之罪之人進行訴訟程序； 

（ｂ）已依第８０條規定對觸犯第四Ａ或五節規定之人提出禁

制令之申請； 

（ｃ）已依第８２（１）項對觸犯第五節規定之人提起訴訟；

或 

（ｄ）已對或可能對觸犯第四Ａ或五節之規定之人提出第８７

（１Ａ）或（Ｂ）項規定之命令之申請； 

等情況時，如法院認為有以下情況，得於部長或委員會申請時

為第（２）項所述之命令： 

（ｅ）在（ａ）、（ｂ）、（ｃ）或（ｄ）項所述之人（於本條中

稱為「關係人」）依本法應或得以罰金、損害賠償、賠

償、退款或其他方法付款或移轉、出售其他財產或退還

其財產款項時，有必要為保留關係人或其代表持有之現

金或財產而為命令；及 



（ｆ）任何其他人之權利及利益將不會受不當影響。 

（２）第（１）項所述之命令如次： 

（ａ）絕對或附帶條件之命令，禁止積欠關係人或積欠與關係

人有關債務之人對債主或對債主指定或規定之他人，付

款清償全部或部分價務； 

（ｂ）絕對或附帶條件之命令，禁止代替關係人或代替與關係

人有關之人持有現金或其他財產之人，對現金或財產被

代替持有之人或對其指定或規定之人支付全部或任何

現金，或移轉或以其他方法脫離其他財產； 

（ｃ）絕對或附帶條件之命令，禁止任何人攜帶或運送關係人

或與關係人有關之人之現金至該現金被持有之州或地

區以外之地點； 

（ｄ）絕對或附帶條件之命令，禁止任何人攜帶或運送或移轉

關係人或與關係人有關之人之其他財產至該其他財產

所在地以外之州或地區；及 

（ｅ）關係人係自然人時，為指定關係人之財產就部分財產之

接收人或信託人及述明接收人或信託人權力之命令。 

（３）除第（４）項規定者外，本條規定之命令得表示於下列時限有

效： 

（ａ）該命令指定之期間；或 

（ｂ）截至依本章之任何其他規定而進行之被頒發命令之法律

程序終結時止。 

（４）對片面之申請所為之本條之命令不應表示超過三十天之有效期

間。 

（５）一人觸犯或未遵照法院依本條所為對其適用之命令者，構成犯

罪應予判罪論處： 

（ａ）非法人－不超過澳幣＄２０,０００之罰鍰；或 

（ｂ）法人－澳幣１００,０００以上之罰鍰。 

（６）本條之規定不影響法院依本條以外規定所享之權力。 

（７）本條之效力須依一九六六年破產法。 

（８）本條所指與關係人有關之人如次： 

（ａ）代替關係人持有現金或其他財產之人；或 

（ｂ）如關係人係一法人－完全屬關係人持有之分支機構。 

 



承諾之執行 

８７Ｂ（１）委員會得接受一人為本條與該委員會在本法之權力或職權（不

包括第十節）有關之事項之目的而提出之承諾書。 

（２）提出承諾書之人得隨時撒銷或變更保證，惟須經委員會之同意。 

（３）委員會如認為提出承諾之人違反任何保證條款，則委員會得向

法院聲請為第（４）項之命令。 

（４）法院如確信提出承諾之人已違反承諾條款，得為下列全部或任

一命令： 

（ａ）指定提出承諾之人遵守保證條款之命令； 

（ｂ）指定提出承諾之人向本委員會付款之命令，其金額以提

出保證之人直接或間接並係因違反條款而獲得之任何

財務利益之金額為限； 

（ｃ）法院認為適當之任何命令，指定提出承諾之人賠償其他

因其違反條款而蒙受損失或損害之任何人； 

（ｄ）法院認為適當之任何其他命令。 

 

第七節 限制性交易行為之授權及通知 

 

第一篇 授 權 

 

委員會之授權權力 

８８（１）依本節規定，委員會得於一公司或其代表申請時授與該公司如下

之權利： 

（ａ）於擬訂之契約，擬為之安排或協議之規定可能或得為排他

性規定或為可能或得有實際減少競爭（第４５條之定義）

之目的或效果者時，簽訂契約或為安排或達成協議；或 

（ｂ）使規定係或得為排他性規定或為可能或有實際減少競爭

（第４５條之定義）之目的或效果者之契約、安排或協議

生效； 

又，於該授與之權利有效時： 

（ｃ）如係簽訂契約或為安排或達成協議之授權－第４５（２）

項不妨礙公司依據該授權簽訂契約或為安排或達成協議

及依據該等授權使據以簽訂之契約或所為之安排或達成

之協議之任何規定生效； 



（ｄ）如係使契約規定發生效力之授權： 

（ｉ）該規定不會因第４５（１）項而無法執行；及 

（ｉｉ）第４５（２）項不妨礙公司依據授權使契約規定

發生效力。 

（２）除第（３）及（４）項規定者外，第（１）項不允許與下列者有

關之授權： 

（ａ）簽訂契約或為安排或達成協議，該等契約、安排或協議之

內容規定具有以下目的或含有或可能含有以下效果，亦

即，訂定、控制或維持商品之價格、折讓、價差、回扣或

信用等目的或效果，而該商品乃擬簽訂擬訂之契約或擬為

之安排或擬達成之協議之當事人或其中任一人或其相關

之任一法人競相對即非該等當事人又非與之有關之法人

供應或取得之商品；或 

（ｂ）使前述契約、安排或協議之規定發生效力。 

（２Ａ）第（２）（ａ）款所指之人們對商品競相供應或取得，包括無

任何契約、安排或協議或無任何擬訂之契約、擬達成之安排或

協議時亦將或亦可能競相供應或取得商品之人們對商品之供

應或取得。 

（３）第（２）項不妨礙第（１）項對下列規定之授權： 

（ａ）為達成合資事業而簽訂之契約或而為之安排之規定，或達

成之協議之規定，或擬簽訂之契約或安排之規定，或擬達

成之協議之規定，惟，以該規定涉及或可能涉及合資事業

進行時商品之供應為限；或 

（ｂ）契約、安排或協議之規定，或擬訂之契約、安排或協議之

規定，惟，以建議或規定建議，或可能建議或可能規定建

議商品之價格、折讓、差價、回扣或信用者為限，而契約、

安排或協議之當事人，或提議之契約、安排或協議之當事

人包括下列人數： 

（ｉ）供應適用前述規定之商品之貿易商或商人五十 （５

０）人以上（相互關連之數個法人團體視為一人）；

或 

（ｉｉ）獲得適用前述規定商品之貿易商或商人五十（５

０）以上（相互關連之數個法人團體視為一人）。 

（４）第（２）項不妨礙第（１）項對契約、安排或協議，或擬訂之契



約、安排或協議之下列規定之授權： 

（ａ）涉及契約、安排或協議或擬訂之契約、安排或協議之當事

人直接或間接向下列之人獲得之商品價格之規定： 

（ｉ）一人其既非前述當事人亦非與之有關之法人，或數

人其中無一人為前述當事人亦無一人為與該當事

人有關之法人；或 

（ｉｉ）一人其並非擬定之當事人亦非與之有關之法人，

或數人其中無一人為與擬定之當事人有關之法

人；或 

（ｂ）共同廣告轉供應所獲得商品之價格之規定。 

（５）依本節規定，委員會得於申請人或其代理人申請時授與下列權利： 

（ａ）要求給予或交付約定（第４５Ｃ（２）項所述，與商品之

供應或獲得有關者以外之擬訂契約），該擬訂之約定具有

或可能有第４５Ｂ（２）項所指，使市場競爭大幅降低之

目的或效果；或 

（ｂ）執行約定（第４５Ｃ（２）項所述，與商品之供應或獲得

有關者以外之約定）條款； 

又，於該授與之權利有效時： 

（ｃ）如係要求給予或交付約定之授權： 

（ｉ）該約定不因第４５Ｂ（１）項而無法執行；及 

（ｉｉ）第４５Ｂ（２）項不適用於該約定；或 

（ｄ）如係執行約定條款之授權： 

（ｉ）該約定不因第４５Ｂ（１）項而無法執行；及 

（ｉｉ）第４５Ｂ（２）（６）及（ｃ）款不適用於該約

定。 

（６）委員會依據本條前述各項規定而授與某人之下列權利，其效果有

如對授權申請書其他每一被指名或指定為契約、安排或協議之當

事人，或為擬訂之契約、安排或協議之擬定當事人，或為受契約

或受擬訂之契約所約束之人或享有契約或擬訂之契約之利益之

人等（視情況而定）以相同條款授與權利之效果： 

（ａ）簽訂契約或為安或達成協議； 

（ｂ）使契約、安排或協議之規定發生效力； 

（ｃ）要求給予或交付約定；或 

（ｄ）執行約定條款。 



（７）依本節規定，委員會得於申請人申請時，授權申請人或其代理人

進行可能或得適用４５Ｄ條之行為，又，於該授權繼續有效時，

該條款不適用於申請人或其代理人對該行為之進行。 

（７Ａ）依本節規定，委員會得於申請人申請時，授權申請人進行可能

或得適用第４５Ｅ條之行為，又，於該授權繼續有效時，該條

款不適用於申請人對該行為之進行。 

（８）依本節規定，委員會得於一公司申請時，授權該公司進行構成或

得構成排他性交易實務之行為，又，於該授權繼續有效時，第４

７條不妨礙該公司依該授權進行前述行為。 

（９）依本節規定，委員會得於申請人申請時為下列授權： 

（ａ）授權申請人獲得一法人機構之資本股份或獲得一人之資

產；或 

（ｂ）授權申請人獲得第５０Ａ條界定之法人機構控制權； 

又，於該授權有效時： 

（ｃ）如係（ａ）款之授權－第５０條不妨礙申請人依據授權獲

得股份或資產；或 

（ｄ）如係（ｂ）款之授權－在授權所述範圍內，第５０Ａ條不

適用於控制權之獲得。 

（１０）依第（１）項授與公司之權利得予表明適用於下列之他人： 

（ａ）如係授權簽訂契約或為安排或達成協議－於擬訂之契約

或擬為之安排簽訂或安排後成為該契約或安排之當事

人，或於擬定之協議達成後成為當事人，或 

（ｂ）如係使契約、安排或協議之規定有效之授權－於授權後

成為契約、安排或協議當事人。 

（１１）第（５）項之授權得予表明適用於下列之他人： 

（ａ）如係對要求給予或交付約定之授權－於約定給予後受擬

訂之約定之約束或享有該約定之利之人；或 

（ｂ）如係執行約定條款之授權－於授權後受約定約束或享有

該約定之利之人。 

（１２）在委員會對申請案作裁決以前，如已簽訂契約或為安排或已達

成協議或已交付約定，則委員會無權授權一公司簽訂契約或為

安排，或達成協議或要求給予或交付約定。 

（１３）依據本條就一特定契約或擬訂之契約向委員會申請授權之申請

書得表明將與另一或二個或更多之條款類似之其他契約或擬



訂之契約一併簽訂，而申請書有此說明時，委員會得就全部契

約或全部擬訂之契約為一授權或得個別就任一或數件契約或

擬訂之契約分別授權。 

（１４）依據本條就一特定契約或擬訂之契約向委員會申請授權之申請

書如表明依第（１３）項與另一或數件契約或擬訂之契約一併

簽訂時： 

（ａ）申請書應載明下列資料： 

（ｉ）其他每一契約之當事人名稱；及 

（ｉｉ）申請人於申請時如已知擬訂之每一契約當事人

之名稱，應載明之；及 

（ｂ）如已對申請人並不知當事人名稱之擬訂契約授權，則該

授權基於本項之效力應視為表明須從以下之條件，亦

即，契約之任一當事人於委員會要求時應將契約之全部

當事人名稱提供給委員會。 

（１５）於第（１３）及（１４）項： 

（ａ）「契約」包括安排、協議或約定，且「擬訂之契約」有

對等之含意；又 

（ｂ）所指之契約或擬訂契約當事人，就本項（ａ）款之約定

或擬定之約定有關之各項規定之適用目的而言，應解為

指第４５Ｂ（１）項以外之分別受或將分別受該約定或

擬定之約定所約束或享有該等約定之利之人。 

（１６）一公司或公司以外之人，其已向委員會申請第（９）項之授權

者，得隨時以書面通知向委員會撒銷申請。 

 

申請程序 

８９（１）授權之申請應依規定以書面提出。 

（２）委員會應使人以委員會認為適當之方式公布委員會收受授權申請

書之通知。 

（３）委員會應保存該會所收授權申請書（包括經撤銷之申請書）登記

簿。 

（４）依本條規定，依第（３）項保存之登記簿應包括下列事項： 

（ａ）申請授權而提供委員會之任何文件； 

（ａａ）委員會按照第９０Ａ條給與任何人之任何裁決草案及任

何理由摘要； 



（ａａａ）與下列事項有關之任何文件： 

（ｉ）委員會撒銷授權；或 

（ｉｉ）以往有效之授權之替代授權； 

（ａｂ）依據第９０Ａ（８）項召集之會議之任何記錄及與第９

０Ａ（９）項規定之會議之任何相關證明文件； 

（ｂ）向委員會口頭提出之任何與申請案有關之事項；及 

（ｃ）委員會對申請案之裁決及作成該裁決之理由書。 

（５）一人提供委員會有關授權之申請之文件或口頭提出事項時，得於

提供或提出之際，基於該文件或口頭提出事項包含之任何事項屬

機密性質而要求依第（３）項保存之登記簿不包括該文件或口頭

提出事項之全部或一部分。 

（５Ａ）提出前述之要求時： 

（ａ）倘若相關之文件全部或一部分或口頭提出事項全部或一

部分，包括下列事項，則委員會得視情況不將該等文件

或口頭提出事項列入依第（３）項保存之登記簿： 

（ｉ）秘密公式或製程； 

（ｉｉ）為獲得一法人機構之資本股份或一人之資產而

提出之現金對價；或 

（ｉｉｉ）目前製造、生產或行銷商品或服務之成本； 

（ｂ）於其他情況下－如委員會鑑於相關之文件全部或部分或

口頭提出事項全部或部分（視情況而定）內容之機密性

質而認為有必要時，得使該等文件或口頭提出事項不列

入前述之登記簿。 

（５Ｂ）如委員會拒絕將文件全部或部分排除於第（３）項規之登記簿

外之要求，向該會提供文件之人如要求退還其提供之文件全部

或部分，委員會應退還之。於此情況，第（４）（ａ）款即不

適用於相關之全部或部分文件。 

（５Ｃ）如委員會拒絕將口頭提出之全部或部分事項排除於第（３）項

規定之登記簿外之要求，則提供口頭提出事項之人得通知委員

會撒銷該口頭提出事項之全部或部分。在此情況，第（４）（ｂ）

款即不適用於相關之口頭提出之全部或部分事項（視情況而

定）。 

（５Ｄ）如委員會鑑於文件或口頭提出事項含蓋之機密性以外之理由而

認為有必要時，得使第（４）（ａ）款所述之全部或部分文件



或第（４）（ｂ）款所述之事項不列入依第（３）項保存之登

記簿。 

（５Ｅ）如一人依第（５）項要求不將其文件之全部或部分或其口頭提

出事項之全部或部分列入第（３）項規定之登記簿，於委員會

對該要求作成裁決以前，該等文件之全部或部分或口頭提出事

項之全部或部分不應包括在該登記簿之內 

（６）如與文件有關之指令依一九七四年交易行為法第２２（１）（ｂ）

款在一九七七年交易行為修改法開始實施之前有效，則該文件不

應包括在第（３）項規定之登記簿之內。 

 

授權申請案之裁決 

９０（１）委員會得對授權申請案為下列之裁決： 

（ａ）於該委員會認為適當時以書面為核准授權之裁決，或 

（ｂ）以書面為拒絕授權之裁決。 

（２）委員會應考慮申請人、大英國協、州或任何其他人對於申請案提

出之事項。 

（４）委員會應以書面述明其作成裁決之理由。 

（５）委員會對授權申請案作成裁決以前，應先符合第９０Ａ條之規定。 

（６）委員會不應作成裁決，對擬訂之契約、安排或協議、約定或行為

（第４７（６）或（７）項適用者以外之行為）之規定（排他性

者以外之規定），為第８８（１）、（５）或（８）項之授權，惟，

委員會在一切情況下均認為該規定會產生或可能產生公共利

益，且該利益可能超過在下列情況而產生之任何降低競爭所構成

之公共損害，則不在此限： 

（ａ）如簽訂擬訂之契約、安排或達成擬定之協議，且相關規定

生效； 

（ｂ）如交付並符合擬定之約定；或 

（ｃ）進行擬定之行為等（視情況而定）。 

（７）委員會不應作成裁決，對契約、安排或協議、或約定之規定（排

他性者以外之規定）為第８８（１）或（５）項之授權，惟，委

員會在一切情況下均認為該規定已產生或可能產生公共利益，且

該利益超過或可能超過因該規定生效或因符合約定導致競爭減

少而構成之公共損害時，則不在此限。 

（８） 



（ａ）除非委員會在一切情況下均認為擬定之規定或行為會或可

能產生公共利益，使擬訂之契約得以簽訂，或擬為之安排

或協議得以達成，或擬定之行為得以發生，否則委員會不

應裁定下列授權： 

（ｉ）第８８（１）項有關擬訂之契約、安排或協議之排

他性或可能係排他性規定之授權； 

（ｉｉ）第８８（７）或（７Ａ）項有關擬定之行為之授

權；或 

（ｉｉｉ）第８８（８）項有關擬定之適用第４７（６）

或（７）項之行為之授權；或 

（ｂ）除非委員會在一切情況下均認為契約、安排或協議之排他

性或可能係排他性之規定已經或可能產生使該契約、安排

或協議均應被允許或均能生效之公共利益，否則委員會不

應就該規定為第８８（１）項之授權。 

（９）委員會不應作成裁決，就擬定之法人機構資本股份之獲得或一人

資產之獲得或就第５０Ａ條界定範圍內法人機構控制權益之獲

得而為第８８（９）項之授權，惟，委員會在一切情況下均認為

該提議之獲得會產生或不能產生允許發生前述獲得之公共利益

時，則不在此限。 

（９Ａ）於認定第（９）項所指之公共利益時： 

（ａ）委員會必須視下列各項為公共利益（除此以外，尚有本

款以外之任何其他福利）： 

（ｉ）出口實際價值大幅增加； 

（ｉｉ）國內產品大量替代進口產品；及 

（ｂ）委員會必須考慮一切與澳洲之任何工業之國際競爭有關

之其他相關事項，不限制得考慮之事項。 

（１０）除第（１０Ａ）、（１２）、（１３）、（１４）及（１５）項規定

者外，如有下列情況，則應視委員會已於期間終止時核准申請

之授權： 

（ａ）部長以發表公報之通知，為本項之申請之目的，就第８

８（１）、（５）、（７）、（７Ａ）或（８）項之授權之申

請訂定日期；及 

（ｂ）對於依一項規定提出之授權之申請，委員會未於該申請

經按前述規定訂定之日期或委員會收受申請書之日期



兩者之後發生日期之後四個月內作成裁決。 

（１０Ａ）授權之申請，倘若在第（１０）（ｂ）款所指之最後四個月

期間內，委員會通知申請人，要求其提供委員會其他與該申

請之裁決有關之資料，則該款所指之四個月期間應增加從委

員會發通知給申請人之日起至申請人將其所能提供之其他

資料送交委員會之日止之日數。 

（１１）除第（１２）、（１３）及（１５）項規定者外，倘若委員會未

於下列期間內裁定依第８８（９）項提出授權之申請，則應視

委員會於期限終止時核准申請之授權： 

（ａ）委員會收受申請書之日期後三十日內；或 

（ｂ）如委員會於前述三十日期限終止以前以書面通知要求申

請人提供委員會其他與該申請之裁定有關之資料－則

包括委員會收受申請書後三十天之期間應增加從委員

會發通知給申請人起至申請人將其所能提供之其他資

料送交委員會之日止之日數。 

（１１Ａ）委員會得於第（１１）項所述之三十日期間內，以書面通知

申請人，委員會認為基於相關問題之複雜性，該期間應展延

為四十五日。如委員會如此通知申請人，則第（１０）項所

指之三十日應視為指四十五日。 

（１２）申請授權之人如在第（１０）或（１１）項所指之期間（於本

項及第（１３）項中所稱為「基本期間」）終止以前，以書面

通知委員會，表示同意委員會以指定之較長之期間裁決申請，

就該申請案之目的而言，所指之較長期間應在第（１０）或（１

１）項中視為替代各該項中所指之基本期間。 

（１３）就第（１２）項之任何申請案之目的而言，如第（１２）項之

任何其他申請認為其所指之另一期間，已於第（１０）或（１

１）項取代第（１０）或（１１）項所指之基本期間，則第（１

２）項所指之基本期間應解釋為指該另一期間。 

（１４）如接受第９０Ａ（２）項有關授權申請案之裁決草案通知之人

依第９０Ａ（６）項通知委員會，希望委員會召集有關裁決草

案之會議，則第（１０）項所指之期間應增加從委員會收受裁

決草案之第一件通知至委員會之委員依第９０Ａ（９）項所發

之證明指為會議終止日之日期後第七天為止之期間。 

（１５）合資事業當事人同時申請與二件或數件各與合資事業之一事項



有關之授權時： 

（ａ）除非委員會同時對另一或數件申請作成裁決，否則該會

不應作任一申請案之裁決；及 

（ｂ）倘若委員會未於第（１０）及（１１）項二者適用於申

請案之一項所指期間內對該申請案作成裁決，則應視委

員會已於該適用期間終止時核准提出申請之全部授權。 

 

委員會在對授權之申請作成裁決前提供會議之機會 

９０Ａ（１）委員會在對授權之申請（第８８（９）項以外之授權之申請）

作成裁決以前，應先準備該申請案之裁決草案。 

（２）委員會應以書面通知，邀請申請人及其他每一關係人於該會指

定之日期（不得早於發通知之日）後十四日內通知該會是否希

望該會就草擬之裁決召集會議。 

（３）在下列情況時，委員會依第（２）項所發之每一通知應將裁決

草案之規定告知通知之人： 

（ａ）裁決草案規定無條件核准申請案；及 

（ｂ）無人以書面向委員會陳情，反對申請案。 

（４） 

（ａ）倘若裁決草案未規定核准申請或規定視情況核准申請；

或 

（ｂ）倘若裁決草案規定無條件核准申請，但，委員會收到一

或數件書面提議反對申請案，則，委員會應隨第（２）

項之通知發出裁決草案之副本及下列摘要： 

（ｃ）適用（ａ）款之情況－委員會不同意核准申請案之理由

摘要或委員會不同意無條件核准申請案之理由摘要；或 

（ｄ）適用（ｂ）款之情況－委員會同意無條件核准申請案之

理由摘要。 

（５）受第（２）項之通知之每一人如有下列情況，則委員會得於下

列所指期間終止後隨時作成裁決： 

（ａ）在第（２）項所述之十四日期間內通知委員會，不希望

該會就裁決草案召集會議；或 

（ｂ）未在前述期間內通知委員會，希望該會召集該項會議。 

（６）受第（２）項通佑之任一人如在該項所述之十四日期間內以書

面通知委員會，希望該會就裁決草案召集會議，則委員會應指



定召集會議日期（不得遲於前述期間終止後三十日）、時間及

地點並將所指定日期、時間及地點通知受第（２）項通知之每

一人。 

（７）會議時： 

（ａ）委員會應由該會主任委員指定之委員（參與草擬裁決之

委員）代表出席； 

（ｂ）受第（２）項通知之每一人及委員會認為適合出席之任

何其他關係人均有權親自出席及參加會議，如係法人，

得由其董事、職員或員工代表出席； 

（ｃ）依據（ａ）或（ｂ）款參加會議者有權讓其他人出席協

助其參加會議，惟，協助人在會議上無權參加討論； 

（ｄ）部長或其以書面指定之人有權出席並參加會議；及 

（ｅ）其他人無權出席。 

（８）出席會議之委員會委員應記錄討論事項，詳載參加會議之人提

出之事項。 

（９）代表委員會出席會議之委員，或，委員會如由數名委員代表出

席，則其中經主任委員指定之一名委員得為下列事項： 

（ａ）得將任何人其在會議時使用侮辱性語言、製造或參與製

造騷動或繼續擾亂會議或一再使會議中斷者逐出會議； 

（ｂ）得在該委員認為參加會議之人（被依 款逐出會議者以

外之人）均已取得合理機會表達意見時終止會議；及 

（ｃ）應發證明文件證實委員會收到第 項有關裁決草案之第

一個通知之日期及會議終止日期； 

並且一切法院均應收到前述之任何證明，作為其證實事項之證

據。 

（１０）稱為第（９）項之證明之文件，除非相反意見成立，否則應

視之為第（９）項之證明並視為已適當發送。 

（１１）委員會應考慮會議時提出之一切事項並得在會議結束後隨時

對申請案作成裁決。 

（１２）就本案之目的而言，「關係人」係指已書面通知委員會，宣

稱其或其所屬之特定非法人協會在申請案持有權益之人，而

依委員會之見，該權益既實際且重要。 

（１３）委員會認為同一人或彼此相關之二個或數個法人機構申請之

授權涉及相同或大致類似之問題時，該會得視該等申請案為



單一申請案並就該等申請案準備一份裁決草案及對該草案

召集一次會議。 

 

授權之核准、撒銷及變更 

９１（１）一項授權得表明於該授權書所述期間有效，且如有此說明，則該

授權僅於該期間有效。 

（１Ａ）被視為依第９０（１０）或（１１）項授權者外，一項授權於

該授權書就其目的所述之日生效，該日期不早於下列時間，而

被視為依第９０（１０）或（１１）項授權者則於下列時間生

效： 

（ａ）不適用（ｂ）或（ｃ）款者－得申請裁判庭覆審委員會

所裁決之授權申請案之期間終止時； 

（ｂ）如向裁判庭提出前述申請且該申請未撒回－裁判庭就覆

審作成裁決定之日； 

（ｃ）如向裁判庭提出前述申請而該申請被撒回－申請被撒回

之日。 

（２）委員會如認為基於下列情況而有必要時，則核准申請之授權得表

示為臨時授權，且委員會得隨時撒銷該臨時授權： 

（ａ）為能夠對一項授權之申請給予應有之考慮； 

（ｂ）申請裁判庭覆審委員會所裁決之授權申請案之申請時間尚

未終止，又，倘若已申請覆審，則為裁判庭就覆審為裁決

時問尚未結束；或 

（ｃ）因任何其他理由。 

（２Ａ）第９０（４）至（９）項（第（４）及（９）項均包括在內）

不適用於表明於臨時授權之授權。 

（３）一項授權得表明須從該授權所述明之條件。 

（４）委員會已核准授權後如該會隨時認為核准授權所依據之證據或資

料在重要事項方不實或誤導，或認為該授權表明須遵從之條件未

被遵守或自從核准授權後，情況有重大改變，則： 

（ａ）委員會應將前情通知被授權之公司及該會認為有關之任何

其他人，並給與彼等就該事項向委員會提議之合理機會，

及 

（ｂ）在對公司及其他人（如有任何人）為前述之通知並考慮彼

等之提出之任何事項後，委員會如認為核准授權所依據之



證據或資料不實或誤導，條件未被遵守或情況有重大改

變，則委員會得為一裁決，撒銷授權，且委員會如認為適

當，並得授與另一授權取代該被撒銷之授權。 

 

第二篇 通知 

 

排他性交易之通知 

９３（１）依第（２）項規定，從事或擬從事第４７條第（２）、（３）、（４）

或（５）項規定，或第４７條第（８）項第（ａ）或（ｂ）款或

第（９）項（ａ）、（ｂ）或（ｃ）款所規定之任何一項行為之公

司，得依規定通知委員會，註明其行為或擬從事行為之要點。 

（２）下列情況下，公司無權就其行為或擬從事之行為第（１）項規定

之通知： 

（ａ）該公司已提出從事該項行為之許可申請，針對該項申請，

委員會，或依一九七七年交易行為修訂法開始生效前有效

之一九七四年交易行為法規定設立之交易行為委員會曾： 

（ｉ）裁定駁回該項申請，而作該項裁定時，該公司並未

就該項行為發出一九七七年交易行為修訂法開始

生效前有效之一九七四年交易行為法第９２（１）

項或９３（１）項之通知；且 

（Ａ）如係依有效之一九七四年交易行為法第９２

（１）項規定發出之通知－曾依該法第９２

（２）項規定發給該公司通知；或 

（Ｂ）如係依有效之一九七四年交易行為法第９３

（１）項規定發出之通知－未曾依該法第 

９３（２）項規定發給該公司通知；或 

（ｉｉ）裁定授與許可（不論該項許可是否仍有效）；且 

（ｂ）裁判庭已針對一項委員會所作裁定之複查申請，或依一九

七七年交易行為修訂法開始生效前有效之一九七四年交

易行為法規定設立之交易行為委員會所作裁定之複查申

請作成裁定，或申請複查之期限已屆滿而未曾提出任何複

查申請。 

（３）倘委員會確信某公司之從事或擬從事委員會依第（１）項規定發

給該公司之通知上註明之一種行為，具有或將有確實減少第４７



條定義之競爭之目的，或具有、可能有、將有或將可能有確實減

少該項競爭之效果，且於任何情況下： 

（ａ）該項行為未曾產生或不可能產生，或該項擬議行為將不會

或將不可能產生對大眾之利益；或 

（ｂ）已經就可能從該項行為產生，或將會或將可能自該項擬議

行為產生之對大眾之利益不會超過已經或可能從該項行

為產生、或將會或將可能自該項擬議行為產生之競爭力之

減少對大眾所造成之損害； 

委員會得隨時以書面通知該公司，註明委員會已確信上述事項，

並附註其如此確信之理由。 

（４）委員會依第（３）項規定發出通知前，須符合第９２Ａ條規定之

要件。 

（５）於確信第（３）項規定有關委員會依第（１）項規定發給某一公

司之通知上所稱之任何行為或擬議行為之事項時，委員會應尋求

其認為合理及適當之相關資料，並依據如此取得之資料及該公司

或任何其他人提供給委員會之任何其他資料，或委員會以其他方

式持有之資料作成裁定。 

（６）已依本條規定就任何行為或擬議行為對委員會發出通知之公司，

得於委員會就該項行為或擬議行為對該公司發出第（３）項規定

之通知前，隨時以書面通知委員會撒銷首揭通知。 

（７）如某一公司已對委員會發出第（１）項規之之通知： 

（ａ）如通知係在一九七七年交易行為修訂法開始生效日期起滿

三個月前發出者，該公司在上述日期當日或之前及在發出

通知前從事通知上所稱之行為，不得視為具有第４７條定

義之確實減少競爭之效果，以符合該條規定之目的；且 

（ｂ）除下列情況外，無論如何，該公司在發出通知後從事通知

上所稱之行為，不得視為具有確實減少第４７條定義之競

爭之目的，或具有或可能有確實減少上述競爭之效果： 

（ｉ）委員會已就該項行為發給該公司本條第（３）項規

定之通知，且該項行為於前述通知發出後超過三十

天（或委員會以書面核准之較長期限）後發生；或 

（ｉｉ）該項通知已被或視為已被撒銷，且該項行為於通

知被或視為被撒銷當日後才發生。 

（８）於下列任一情況下，通知應視為被撒銷： 



（ａ）某一公司就任何行為或擬議行為對委員會發出第（１）項

規定之通知； 

（ｂ）該公司在發出通知之前或之後向委員會申請核准從事該項

行為； 

（ｃ）委員會： 

（ｉ）裁定駁回該項申請；或 

（ｉｉ）裁定核准該項申請；且 

（ｄ）裁判庭就一項委員會所作裁定之複查申請案所成裁定，或

提出該項複查申請之期限已屆滿，而未提出任何複查申

請。 

（９）倘有向裁判庭申請複查委員會依第（３）項規定發出之通知，凡

第（７）項所稱之委員會發出通知之日期應視為下列日期： 

（ａ）倘申請被撒銷，則指撒銷申請之日期； 

（ｂ）倘在委員會或裁判庭確信與複查主題有利害關係之任何其

他人聲請下，宣告申請人未積極地進行該項複查申請，則

指裁判庭作該項宣告之日期；或 

（ｃ）於其他情況下，指裁判庭對該項複查作裁定之日期。 

（１０）如： 

（ａ）某一公司已就一項行為或擬議行為對委員會發出第（１）

項規定之通知，且委員會已就該項行為或擬議行為以書

面對該公司發出第（３）項規定之通知；或 

（ｂ）某一公司就一項行為或擬議行為對委員會發出第（１）

項規定之通知被撒銷或視為撒銷； 

則該公司無權就相同行為或擬議行為或就具類似效果之行為

或擬議行為，對委員會進一步發出第一項規定之通知。 

 

在發出有關排他性交易之通知前委員會提供會議之機會 

９３Ａ（１）在就任何行為或擬議行為發出第９３（３）項規定之通知前，

委員會應先就該項行為或擬議行為編製一份通知草案。 

（２）委員會應以書面通知與該項行為或擬議行為通知草案有關之公

司或每一其他利害關係人，邀集該公司或其他人於委員會規定

之日期後十四日內（但不得早於上述通知發出之日期）通知委

員會有關該公司或其他人是否希望委員會召開有關該項通知

草案之會議。 



（３）委員會在第（２）項規定之每一通知上，附有通知草案之副本

及其提議發出第９３（３）項規定之通知之理由摘要。 

（４）如被發出第（２）項規定之通知之每一人： 

（ａ）於第（２）項所述之十四日期限內以書面通知委員會，

該人不希望委員會召開有關該通知草案之會議；或 

（ｂ）未於該期限內通知委員會該人希望委員會召開該項會

議； 

委員會得於該期限屆滿後隨時發出第９３（３）條規定之通知。 

（５）如收到第（２）項規定之通知之人於該項規定之十四日期限內，

以書面通知委員會表示其希望委員會召開有關該通知草案之

會議，委員會應指定召開該項會議之日期（不得遲過該期限屆

滿後三十日），時間及地點，並將指定之日期、時間及地點之

通知發給收到第（２）項規定之通知之每一人。 

（６）於會議中： 

（ａ）委員會之代表應係委員會主任委員指定之一或多名委員

（係參與編製通知草案之一或多名委員）； 

（ｂ）收到第（２）項規定之通知之每一人及委員會適宜出席

會議之任何其他利害關係人有權親自出席或參與，或

（如係法人團體）得由法人團體之一或多名董事、高級

職員或員工代表出席或參與會議； 

（ｃ）依第（ａ）或（ｂ）款規定參與會議之人有權使其他一

或多人在場對其提供協助，但該名在會議中提供協助之

人無權參與討論； 

（ｄ）部長或部長以書面委任之一或多人有權親自出席及參與

會議；及 

（ｅ）其他人均無權在場。 

（７）參與會議之委員會委員應充份記錄討論內容，並列載參與會議

之人提出之各個事項。 

（８）代表委員會出席會議之委員或有多名委員會出席時，經主任委

員指定之一名委員： 

（ａ）得將在會議中使用侮辱性語言，在會議中製造或參與製

造或繼續干擾行為，或不斷干擾會議之任何人逐出會

場。 

（ｂ）如認為已提供合理機會使參與會議之人（依第（ａ）款



規定被逐出會場者除外）能表示其觀點，則可終止會

議；及 

（ｃ）應提出證明證實委員會收到依第（５）項規定所發有關

通知草案之第一次通知之日期及會議終止之日期； 

且任何該等證明在任何法院應可作為被證實事項之證據。  

（９）除有相反規定外，文件據謂作為第（８）項所稱之證明者應即

視為該項證明，並視為已適當提出。 

（１０）委員會應考量會議中所提出之全部事項，倘其確信第９３

（３）項所稱之事項，亦得於會議終止後隨時發出第９３

（３）項規定有關該項行為或擬議行為之通知。 

（１１）為符合本條規定之宗旨，「利害關係人」係指曾以書面通知

委員會表示自己或其擔任會員之一之某一特定未註冊協會

主張自己與系爭事項有利害關係之人，且該項利害關係在委

員會認為係真實者。 

（１２）如委員會認為由同一人或法人團體內彼此有關之多人，依第

９３（１）項規定發給委員會之二個或二個以上通知，實質

上係涉及類似行為或擬議行為，委員會得將該等通知視為構

成單一通知，並得就發給委員會之全部該等通知編製一個通

知草案，及就該項通知草案召開一次會議。 

 

通知之登記簿 

９５（１）委員會應保留註明下列事項之登記簿： 

（ａ）委員會依第９３Ａ條規定提供給任何人之通知草案及理由

摘要； 

（ｂ）依第９３Ａ（７）項規定所作之會議記錄及依９３Ａ（８）

項提出之有關會議之證明； 

（ｃ）依第９３條規定發給委員會之各項通知（包括被撒銷之通

知）； 

（ｄ）提供給委員會之有關該等通知之文件； 

（ｅ）對委員會提出有關該等通知之任何口頭提議之要點； 

（ｆ）委員會對公司所發出，在發出第９３條規定之各項通知時

所依據之各項通知要點； 

（ｇ）委員會依第９３（７）（ｂ）（ｉ）目規定授予之任何許可

之要點； 



（ｈ）依第６５Ｊ條或６５Ｍ條規定召開之會議程序記錄；及 

（ｉ）委員會依第９３（７）（ｂ）（ｉ）目規定對部長所提建議

之要點。 

（２）如某一人就： 

（ａ）依第９３條規定發給委員會之通知；或 

（ｂ）依第６５Ｊ條或６５Ｍ條規定召開之會議； 

對委員會提供文件，或向委員會作口頭提議，該人在提供文件或

作口頭提議時要求基於文件或提議所含任何事項之機密性質不

要將該文件全部或部分，或提議要點之全部或部分記錄在第（１）

項規定之登記簿內。 

（３）上述要求提出後： 

（ａ）如與要求有關之文件全部或部分或提議之全部或部分列有

下列各項之要點： 

（ｉ）機密公式或製程； 

（ｉｉ）提供作為取得一法人團體股本或某人資產之現金

對價；或 

（ｉｉｉ）製造、生產或行銷商品或服務之當期成本； 

委員會得不將該文件全部或部分，或該提議全部或部分記錄在第

（１）項規定之記錄簿上；及 

（ｂ）於任何其他情況下，如委員會確信基於該文件全部或部

分，或該提議全部或部分所含事項之機密性質以不在登記

簿上記錄之為宜，則委員會得視情況而定不在登記簿上記

錄該文件全部或部分，或該提議全部或部分。 

（４）如委員否決一項有關不在第（１）項規定之登記簿上記錄一項文

件之全部或部分之要求，則在將文件提供給委員會之人要求下，

委員會應將該文件全部或部分返還該人，且於該情況下，第（１）

（ｄ）款規定不適用於該文件之全部或部分。 

（５）第（４）項規定不適用於向部長或委員提出有關第６５Ｑ或１５

５條規定之通知之文件。 

（６）如委員會否決有關不在第（１）項規定之登記簿上記錄一項口頭

提議之全部或部分要點之要求，為該項提議之人得告知委員會表

明撤銷該提議全部或部分，於該情況下，第（１）（ｅ）款規定

不適用於該提議之全部或部分。 

（７）如委員會基於文件或提議所含事項之機密性質以外之理由認為確



實以不登記之為宜，委員會得不在第（１）項規定之登記簿上記

錄第（１）（ｄ）款所稱之文件全部或部分，或第（１）（ｅ）款

所稱之要點。 

（８）倘某人依第（２）項規定，要求不在第（１）項規定之登記簿上

記錄一份文件之全部或部分或一次提議之全部或部分之要點，則

該文件之全部或部分，或該提議之全部或部分之要點於委員會裁

定該項要求前不得列在該登記簿內。 

 

第八節 固定轉售價格 

 
構成固定轉售價格之行為 

９６（１）依本節規定，某一公司（於本條中簡稱「供應商」）若有第（３）

項任何一款所稱之任何行為，則稱該公司從事於固定轉售價格之

實務。 

（２）依本節規定，某一人（非一家公司，於本條中亦簡稱「供應商」）

若有第（３）項任何一款所稱之任何行為，且該項提到之第二個

人係一公司，則稱該人從事於固定轉售價格之實務。 

（３）第（１）項及（２）項所稱之行為如下： 

（ａ）供應商告知第二人，除非第二人同意不以較供應商指定之

價格為低之售價銷售商品，否則供應商不得將該等商品提

供給該第二人； 

（ｂ）供應商誘使或企圖誘使第二個人不以較供應商指定之價格

為低之售價，銷售供應商或直接或間接自供應商取得商品

之第三人提供予該第二人之商品； 

（ｃ）供應商簽訂或提議簽訂對第二人供應商品之契約，且契約

條款之一係或會係該第二人不得以較供應商指定或將會

指定之價格為低之售價出售該等商品； 

（ｄ）因第二人有下列任一情況，致供應商拒絕對該第二人供應

商品： 

（ｉ）按第 款規定之方式表示同意；或 

（ｉｉ）曾以或可能以較供應商指定之價格為低，且低於

商品可出售之底價之售價，銷售由供應商或直接

或間接自供應商取得商品之第三人提供予二個

人之商品； 



（ｅ）因直接或間接自第二人取得或希望自第二人取得商品之第

三人，有下列任一情況致供應商拒絕對第二個人供應商

品： 

（ｉ）同意不以較供應商指定之價格為低之價價銷售該等

商品；或 

（ｉｉ）曾以，或可能以較供應商指定之價格為低，且低

於商品可出售之底價之售價銷售第二個人供應

或將供應給該第三人之商品；及 

（ｆ）關於供應商提供或可能提供給第二個人之任何商品，供應

商之價格聲明可能使該人認為係低於商品可出售底價之

價格。 

（４）為符合第（３）項之宗旨： 

（ａ）由代表供應商之另一人指定之價格應視為供應商指定之價

格； 

（ｂ）如供應商明示商品可出售之底價係另一人就該等商品或類

似名稱之商品所指定之價格，該項價格應視為供應商已就

首揭商品指定之價格； 

（ｃ）倘供應商或其代表人指定一項公式，且價格可從該項方式

計算或引據該公式而確定之，則該項價格應視為供應商已

指定之價格；及 

（ｄ）供應商明示商品可出售之底價係從另一人就該等商品或類

似名稱之商品指定之公式計算後或引據該公式而確定之

價格，則該項價格應視為供應商就首揭商品所指定之價

格。 

（５）於第（４）項規定中，「公式」包括一套形式或方法。 

（６）為符合第（３）項之宗旨，由代表供應商行事或與供應商商妥辦

法而行事之人所為之任何行為，應視為供應商所為者。 

（７）第（３）項第（ａ）至（ｅ）款中，凡引據，包括否定式引據，

以較供應商指定之價格為低之售價銷售商品應解釋為引據下列

事項： 

（ａ）以較供應商指定為商品可作銷售廣告之底價為低之價格作

商品銷售廣告； 

（ｂ）以較供應商指定為商品可陳列出售之底價為低之價格陳列

商品以供出售；及 



（ｃ）以較供應商指定為商品可供求售之底價為低之價格求售商

品； 

而於第（３）項第（ｄ）、（ｅ）或（ｆ）款中，凡引據商品可出

售之底價應解釋為包括引據商品可廣告出售之底價，商品可陳列

出售之底價及商品可供求售之底價。 

 

建議價格 

９７為符合第９６條第（３）項（ｂ）款之宗旨，供應商不因下述理由被認

為就任何商品引誘或意圖引誘上述條款所稱之第二人： 

（ａ）僅由於附在第９９（１）（ａ）款所述商品上之價格聲明，或附

在第９９（１）（ｂ）款所述覆蓋物，標籤、線軸或物品之價格

聲明，且該項聲明前有「建議價格」等字樣；或 

（ｂ）僅由於該供應商曾以書面通知第二人（非以附有第（ａ）款所之

聲明之方式通知）有關供應商建議適於銷售該等商品之價格，並

在通知上及每一明示或暗示引據該通知之文書上列有具下文效

果之聲明： 

「本文所列或所稱之價格僅係建議性價格，且沒有必須遵守此項建議之

義務。」 

 

拒絕供應商品 

９８（１）為符合９６（３）（ｄ）或（ｅ）之宗旨，下列任一情況下，供

應商應視為拒絕供應商品給另一人： 

（ａ）供應商拒絕或未能對另一人供應商品或供應該人所要求之

商品； 

（ｂ）除依照對另一人不利之條款規定外，供應商拒絕供應商品； 

（ｃ）供應商提供商品給另一人時，在交貨時間、方式或地點或

其他方面給予該人之待遇較供應商提供相同或類似商品

給其他人時給予該其他人之待遇不利；或 

（ｄ）供應商促使或說服某人拒絕將商品提供予本項第（ａ）、

（ｂ）或（ｃ）款所稱之另一人。 

（２）供應商拒絕將商品提供予在前一年內，曾為下列任一目的按低於

成本之價格對另一人出售直接或間接自供應商取得之商品時，第

９３（３）（ｄ）款規定不適用： 

（ａ）為將可能購買其他商品之人吸引至前述商品之銷售地點；



或 

（ｂ）在其他方面為促銷其他人之業務。 

（３）為符合第（２）項之宗旨，下列情況不屬第（２）項規定之情況： 

（ａ）在真實之季節性或清倉拍賣中銷售原非為在該等拍賣中出

售而取得之商品；或 

（ｂ）經供應商同意而進行之商品銷售。 

 

關於商品最低價格之聲明 

９９（１）為符合９６（３）（ｆ）款之宗旨，下列情況之聲明應視為係就

商品而使用之聲明： 

（ａ）以編織、蓋印、插進或附在商品上或其他方式而用在商品

上之聲明； 

（ｂ）用在與商品一起供應之覆蓋物、標籤、線軸或物品上之聲

明；或 

（ｃ）用在招牌、廣告、發票、目錄、商業信函、商用單據、價

目表，或其他文件，或在其他方面以可能使人相信有指稱

商品作用之方式所使用之聲明。 

（２）為符合第（１）項之宗旨，「覆蓋物」包括塞子、玻璃、瓶子、

器皿、盒子、膠囊、箱子、框架或包裹物；「標籤」包括廠牌或

價目籤。 

 

證據規定 

１００（１）倘一人（於本條中簡稱「原告」）對另一（於本條中簡稱「被

告」）提起訴訟，並主張被告曾從事維持轉售價格之實務，並

認定下列事項： 

（ａ）對於原告，被告曾有第９８（１）（ａ）、（ｂ）、（ｃ）

或（ｄ）款所述之行為； 

（ｂ）在被告有前述行為前一段期間內，被告一直對原告或從

事類似原告業務之另一人供應被拒絕供應之商品；及 

（ｃ）在被告有前述行為前六個月期間內，被告獲知有一件事

項或一個情況能構成第９６（３）（ｄ）或（ｅ）款所

稱被告有前述行為之理由； 

則，依第（２）項規定，除有相反情況被認定外，應推測該事

項或情況即係被告行為之理由。 



（２）倘原告認定有第９８（１）（ｂ）或（ｃ）款所稱之事項，但

對原告不利之條款或較不利之待遇僅係被告在付款時間或地

點方面所提之要求，或被告要求提供付款擔保而已，則第（１）

項規定不適用。 

（３）部長或委員會將本條規定應用於禁制令之訴訟時，對原告之引

據應解釋為引據在禁制令聲請書上指名為與主張被告有（１）

（ａ）款所述行為有關之人。 

 

第九節 裁判庭對委員會所作裁定之複查 

 
第一篇 複查申請 

 

複查申請 

１０１（１）凡不服委員會對一項許可申請或許可之撒銷所作之裁定者，得

按規定於各項規則或第（１Ｂ）款規定之期限內向裁判庭申請

複查該項裁定；倘該申請人係申請許可之人或裁判庭確信該申

請人有足夠利害關係，則裁判庭會複查該項裁定。 

（１Ａ）倘某人於本項規定開始生效之前或之後依第（１）項規定申

請覆一項裁定，在裁判庭認為適當之情況下，無論裁判庭是

否確信有第９０（６）、（７）、（８）或（９）項所稱之事項，

裁判庭得在申請人、委員會及依第１０９（２）款規定獲准

介入複查訴訟之全部人同意下作成裁定。 

（１Ｂ）倘庭長級人員確信有特殊情況存在，且在任何情況下均不會

造成不公平現象，則可在第８８（９）項規定之許可申請有

關之人申請下，縮短各項規則規定得依第（１）項規定中請

審查委員會對許可申請所作裁定之期限。 

（２）裁判庭之複查係對事項進行重審，且第９０（６）、（７）、（８）

及（９）項對裁判庭適用之方式類似對委員會適用之方式。 

 

申請複查第 93（3）項規定之通知 

１０１Ａ不服委員會依第９３（３）項規定發出通知之人，得依各項規則規

定之方式及期限內，向裁判庭申請複查該項通知之發出；倘該申請

人係被發出通知之人，或裁判庭確信該人有足夠之利害關係，裁判

庭應複查該項通知。 



 

裁判庭之職務與權力 

１０２（１）複查過委員會對一件許可申請案所作之裁定後，裁判庭得維持、

撒銷或變更委員會之裁定，且為進行複查，裁判庭得執行委員

會全部職權及行使委員會全部權力。 

（１Ａ）倘某人向裁判庭申請複查委員會就下列事項所作之裁定，裁

判庭必須於收到複查申請後六十日內作成複查裁定： 

（ａ）依第８８（９）項授予之許可；或 

（ｂ）撒銷依第８８（９）項授與之許可。 

（１Ｂ）如裁判庭認為由於事項之複雜性或其他特殊情況致不能於第

（１Ａ）項規定之六十日期限內適當處理該事項，則該六十

日期限不適用。 

（１Ｃ）在適用第（１Ｂ）項規定之情況下，裁判庭必須於六十日期

限結束前，通知申請人無法於該期限內適當解決該事項。 

（２）裁判庭之維持、撒銷或變更委員會對一件許可申請案之裁定，

應視為委員會之裁定，以符合本法本節以外部分之宗旨。 

（３）裁判庭完成複查後，應遵循部長依第２９（１）（ａ）款規定

對委員會所為之指示，如同該等指示係裁判定所為之指示。 

（４）依第（３）項之規定，在完成複查委員會依第９３（３）項規

定發出之通知後： 

（ａ）倘申請複查之人使裁判所確信於任何情況下： 

（ｉ）與通知有關之行為或擬議行為已造成，可能造成

將造成或將可能造成對大眾之利益；及 

（ｉｉ）該項利益將超過該項行為所造成或可能造成或

該項擬議行為將造成或將可能造成之減少競

爭對大眾構成之損害； 

則裁判庭應裁定撒銷該項通知；或 

（ｂ）倘申請複查之人不能使裁判庭確信上述事項，則裁判庭

應裁定維持該項通知。 

（５）倘裁判庭裁定撒銷委員會依第９３（３）項規定發出之通知，

則在該通知被撒銷後，第９３（７）項對該通知之效力如同委

員會未曾發出該項通知。 

（６）為符合裁判庭複查之宗旨，主導複查之庭長級人員得要求委員

會對裁判庭提供該庭長級人員指定之資料，作指定之報告及提



供其他指定協助。 

（７）為符合複查之宗旨，裁判庭得注意對委員會所提出，關於複查

涉及之裁定或通知之任何資料、文件或證據。 

 

第二篇 程序與證據 

 

一般程序 

１０３（１）向裁判庭提起之訴訟中： 

（ａ）依本法及各項規則之規定，裁判庭之程序由裁判庭自行

決定之； 

（ｂ）在本法規定允許，並適當考量裁判庭處理之事項後，訴

訟應減少繁文縟節並迅速進行。 

（ｃ）裁判庭不受證據法則之拘束。 

（２）裁判庭對於特殊訴訟中程序事項之權力，得由一名庭長級人員

組成之裁判庭行使之。 

 

有關某等事項之規則 

１０４各項規則中得規定下列事項： 

（ａ）初步聲明事實及抗辯，並提出文件確保所有重要事實及理由均

由所有參與裁判庭訴訟之人向裁判庭提出；及 

（ｂ）關於訴訟中有共同利益之人在訴訟中之聲明。 

 

接受宣誓證據之權力 

１０５（１）法庭得接受誓詞或聲明，且為符合該項宗旨，裁判庭人員之一

得專司誓詞或聲明之處理。 

（２）裁判庭人員得傳喚某人出席裁判庭以提出證據及傳票上所稱之

文件。 

 

除在特殊情況外，進行公開審理 

１０６（１）依本條規定，裁判庭審理訴訟應公開進行。 

（２）倘裁判庭確信基於任何證據或事項之機密性質或任何其他理由

適於為下列事項，裁判庭得進行之： 

（ａ）指示全部或部分審理應秘密進行，並指定可出席審理之

人；或 



（ｂ）指示禁止或限制將以公開或秘密方式向裁判庭提出之證

據，或存在登記員處之文件公開，裁判庭明顯收到或裁

判庭記錄中所含之事項。 

（３）本條規定之裁判庭權力得由為審理目的而組成之裁判庭或由一

名庭長級人員組成之裁判庭審理之。 

 

具聲明書形式之證據 

１０７裁判庭得允許某人以證人身份在裁判庭上以提出聲明書及在裁判庭

認為適當之情況下，宣誓或以聲明證實聲明書之方式提出證據，且該

聲明書應由登記員存檔。 

 

由單一人員搜集證據 

１０８為得搜集證據之任何訴訟而組成之裁判庭，得授權一名庭長級人員代

表裁判庭搜集訴訟之證據；該項授權之限制由組成之裁判庭指定之，

且，如獲得授權後： 

（ａ）該名人員得因此搜集證據；且 

（ｂ）為符合本法之宗旨，該名人員依授權搜集證據時，該名人員應

視為構成裁判庭。 

 

參與裁判庭訴訟之人 

１０９（１）獲得授權之人有權參與另一人就該項授權向裁判庭提起之任何

訴訟。 

（１Ａ）收到委員會依第９３（３）條規定發出通知之人有權參與另

一人就該項通知向裁判庭提出之任何訴訟。 

（２）裁判庭得依其認為適當之條件允許某人涉及向裁判庭提起之訴

訟。 

 

聲明 

１１０在裁判庭進行之訴訟中： 

（ａ）自然人得親自出庭； 

（ａａ）非法人團體之人得由該人經裁判庭核准之人代表出庭； 

（ｂ）法人團體得由其一名經裁判庭核准之員工、董事或其他高級職

員代表出庭； 

（ｃ）未註冊協會或未註冊協會之一名會員得由該協會經裁判庭核准



之一名會員或高級職員代表出庭；及 

（ｄ）任何人得由州或地區最高法院或高等法院之狀師或律師代表出

庭。 

 

第十節 國際班輪貨運 

 

第一篇 初步規定 

 

本節宗旨 

10﹒01（１）本節主要宗旨如下： 

（ａ）確保澳洲出口商繼續可以使用班次足夠，值得信賴，且

具有國際競爭力之運費率之出口班輪貨運服務； 

（ｂ）提昇國際班輪貨運業之狀況，以促進穩定進入所有國家

及地區之出口商市場；及 

（ｃ）確保有效率之澳洲籍船運不會不合理地被排除參與任何

出口班輪貨運之正常、商業性交易。 

（２）國會意欲使本節之各主要宗旨按下列方式達成： 

（ａ）准許船運同盟之繼續運作，並透過提供足夠、適當地保

護，以免濫用同盟之權力，尤其係藉由下列方式加強出

口班輸貨運服務之競爭環境： 

（ｉ）制訂海洋運輸業者適用之額外限制性交易行為規

定； 

（ｉｉ）要求同盟協議必須符合某等最低標準； 

（ｉｉｉ）使同盟協議在一般情況下可公開利用； 

（ｉｖ）僅准許部分及有條件之免除限制性交易行為限

制；及 

（ｖ）要求同盟參與私代表性貨主團體之協調； 

（ｂ）增加採用私人商業乃合法程序，並減少政府對例行商業

事項加以規範之層次；及 

（ｃ）依國際法規定行使對下列對象或事項之管轄權： 

（ｉ）與澳洲有實質關係之海洋運輸業者，原因係該等

業者提供國際班輪貨運服務；及 

（ｉｉ）使違反本節規定之補救措施能在澳洲境內執

行。 



 

解釋 

10﹒02（１）於本節中，除有相反規定外，下列名詞定義如下： 

「協議」係指在澳洲境內或境外之任何契約、協議或辦法； 

「協議」包括法人團體； 

「澳洲出口商」係指自澳洲出口商品之人； 

「澳洲籍船運輸業者」係指具有下列性質之人： 

（ａ）澳洲公民或依大英國協或某一國或地區法律規定組設之

法人團體； 

（ｂ）提供或擬提供運輸服務；及 

（ｃ）在提供運輸服務時於正常情況下會使用或擬使用下列船

隻： 

（ｉ）在澳洲辦理登記之一艘船隻；或 

（ｉｉ）全部或大部分在澳洲辦理登記之二艘或二艘以

上船隻； 

「授權官員」係指部長為本節目的以書面授權之部內官員； 

「船運同盟」係指由從事二種或二種以上業務，其中每一種包

括或擬包括提供班輪貨運服務之二家或二家以上海洋運輸業

者組成之未註冊協會； 

「同盟協議」係指同盟會員間就會員所提供或擬提供之出口班

輪貨運服務所達成之協議，包括變化性同盟協議； 

「指定之最高貨主團體」係指第 10﹒03（１）項規定之通知

上指定之協會； 

「指定之次級貨主團體」係指第 10﹒03（２）項規定之通知

上指定之協會； 

「指定之貨主團體」係指一個指定之最高貨主團體或指定之次

級貨主團體； 

「運費率費用」，就同盟協議而言，係指指定出口班輪貨運服

務運費率（包括基本運費率、額外費、回扣及折讓）之同盟協

議部分； 

「國際班輪貨運服務」係指將商品經由海洋從澳洲某一地方運

至澳洲境外某一地方，或從澳洲境外某一地方運至澳洲某一地

方之班輪貨運服務； 

「進口班輪貨運服務」係指自澳洲境外某一地方啟運之國際班



輪貨運服務； 

「班輪貨運服務」係指在一般情況下以貨櫃，並在一般情況下

按預定運費率經由海上特定路線運輸各類一般客貨之定期服

務； 

「忠誠協議」係指下列性質之協議： 

（ａ）海洋運輸業者或船運同盟與貨主或指定貨主團體間之協

議；及 

（ｂ）就出口班輪貨運服務訂定對貨主，或代表指定之貨主團

體且與海洋運輸業者或同盟會員共同運送下列商品之

貨主有某等利益之規定： 

（ｉ）主所要運之全部或特定商品，或全部或特定商品

之特定部分；或 

（ｉｉ）商品或特定商品之特定數量； 

「海洋運輸業者」係指提供或擬提供國際班輪貨運服務之人； 

「出口班輪貨運服務」係指自澳洲某一地方啟運之國際班輸貨

運服務； 

「定價實務」係指海洋運輸業者就其提供之班輪貨運服務收取

之價格之訂定，控制或固定，或提供或准予與之有關之折讓、

折讓、回扣或信貸； 

「臨時登記之同盟協議」係指依本節臨時登記之同盟協議； 

「已登記之代理人」就海洋運輸業者而言，係指在海洋運輸業

者代理人登記簿上載明擔任海洋運輸業者代理人之人； 

「已登記之同盟協議」係指依本節規定已確定登記之同盟協

議； 

「已登記且具實質市場力量之非同盟海洋運輸業者」係指具實

質市場力量之非同盟海洋運輸業者登記簿上載明之海洋運輸

業者； 

「登記員」係指班輪運輸登記員； 

「變化」就一同盟協議而言係指下列方式之變化： 

（ａ）刪除或變更協議中任何規定或當事人； 

（ｂ）增加協議中任何規定或當事人；或 

（ｃ）以新規定或當事人更換協議中任何規定或當事人； 

「變化性同盟協議」係指具有下列作用之協議： 

（ａ）改變一份同盟協議；或 



（ｂ）以其他方式影響一份同盟協議（包括第（３）項所稱之

協議）。 

（２）於本節中引據依同盟協議規定提供或擬提供之最低層次出口班

輪貨運服務，包括引據依該協議規定提供或擬提供之出口班輪

貨運服務之開航頻率、載貨能量及停靠港； 

（３）於本節中引據影響一份同盟協議之協議，包括引據該同盟協議

當事人間，就同盟協議之當事人與其他海洋運輸業者間具下列

性質之協議： 

（ａ）會影響同盟協議之當事人在依同盟協議規定提供或擬提

供之出口班輪貨運服務方面之行為； 

（ｂ）會影響依同盟協議規定提供或擬提供之最低層次出口班

輪貨運服務；或 

（ｃ）在其他方面會影響： 

（ｉ）同盟協議之運作或擬定之運作；或 

（ｉｉ）依同盟協議規定提供或擬提供之出口班輪貨運

服務。 

 

指定之託運人團體 

10﹒03（１）部長若認為某一公會在商品外船運服務方面代表澳洲一般託運

人之利益時，得宣佈該公會為就本節之目的而言之最高被指定

託運人團體。 

（２）部長若認為： 

（ａ）某一公會在商品對外船運服務方面代表全體或任何下述

者之利益： 

（ｉ）澳洲特定行業之託運人； 

（ｉｉ）澳洲特定種類商品之託運人； 

（ｉｉｉ）澳洲某一特定部分內之託運人； 

（ｉｖ）某種自澳洲外銷或預定外銷商品之生產者；及 

（ｂ）有必要指定該公會為就本節目的而言之次要被指定託運

人團體時，得指定該公會為就本節目的而言之次要被指

定託運人團體。 

（３）若部長宣佈某一公會為就本節目的而言之最高或次要被指定託

運人團體時，登記員即應將該公會之資料記入指定託運人團體

登記簿中。 



（４）記入登記簿中之資料應包括該公會係最高或次要被指定託運人

團體。 

（５）部長得就登記員行使其為第 10﹒29、10﹒41 與 10﹒52 各條之

目的對次要被指定託運人團體之提名權頒發指示。 

（６）登記員應將為第 10﹒29、10﹒41 與 10﹒52 各條之目的對次要

被指定託運人團體之提名資料記入被指定託運人團體登記簿

內。 

（７）依上述第（１）或（２）項所為之宣佈及第（５）項所為之指

示必須以書面為之，且就一九○一年所頒法律解釋法第４６Ａ

條而言，為可被駁回之文書。 

 

第二篇 適用於遠海船隻之其他交易行為限制 

 

第４６條對同盟合約之適用 

10﹒04（１）就第４６條之目的而言，若同盟合約中之當事人在依約提供國

際商品船運服務之市場共同享有相當程度之權力時，該同盟合

約之每一當事人均應視為在該市場享有相當程度之權力。 

（２）上述第（１）項中所稱之「同盟合約」，係指同盟成員間關於

提供或預定提供國際商品船運服務所簽之合約，包括變更該約

之合約。 

 

託運人間不得有差別待遇 

10﹒05（１）除於託運人提供商品、遠洋運送人提供對外商品船運服務之市

場上有重大之重複性或系統性差別待遇，而嚴重減少該市場上

之競爭性外，遠洋運送人不得對在某一特定貿易航線上要求類

似對外商品船運服務之託運人有差別待遇（無論在費率、服務

水準、設備提供或其他方面）。 

（２）在對遠洋運送人違反第（１）項規定提出之訴訟中，遠洋運送

人可就下列各點提出證明以資抗辯： 

（ａ）差別待遇係因下述理由而在提供對外商品船運服務上僅

給予合理之不同價格折讓： 

（ｉ）提供服務之出發或到達港口不同； 

（ｉｉ）載運商品之數量不同；或 

（ｉｉｉ）載運商品之類別不同； 



（ｂ）差別待遇僅基於下述事項給予合理折讓： 

（ｉ）遠洋運送人全時或特定時刻對商品或特定類別商

品之載運能量；或 

（ｉｉ）提供對外商品船運服務之時間不同；或 

（ｃ）差別待遇係為因應遠洋運送人之競爭在所提供費率、服

務水準、設備提供或利益而採取之誠正行動。 

（３）任何人均不得有下列行為： 

（ａ）明知而引誘或試圖引誘一遠洋運送人違反第（１）項規

定而對託運人給予差別待遇；或 

（ｂ）進行明知會令其獲得違反第（１）項規定而對託運人給

予差別待遇所生利益之交易。 

（４）在對違反第（３）項規定者提出之訴訟中，該人可就下列各點

提出證明以資抗辯： 

（ａ）差別待遇係第（２）項所述者；或 

（ｂ）該人曾合理相信該差別待遇為第（２）項所述者。 

（５）第５條及第六節適用於上述（１）至（４）項一如各該項為第

四節之規定。 

 

第三篇 同盟合約之最低標準 

 

澳洲法律對同盟合約及退出該合約之適用 

10﹒06（１）同盟合約必須規定依約所提供或預定提供之對外商品船運服務

發生任何問題時，應於澳洲依澳洲法律解決，除非相關當事人

及部長書面同意對該問題以其他方式解決之。 

（２）同盟合約必須明定准許該約之任何當事人發出合理通知退出合

約且不受處罰。 

 

同盟合約中應定出最低運送服務水準 

10﹒07 同盟合約中必須規定依約所提供對外商品船運服務之最低水準。 

 

同盟合約得僅包括某些被限制之交易行為規定 

10﹒08（１）若同盟合約具下述規定時： 

（ａ）排他規定；或 

（ｂ）有或可能有使競爭大為減低之效果（在第４５條所述定



義內）； 

該規定只要為排他規定或有上述效果時，則必須： 

（ｃ）僅能適用於下述事項： 

（ｉ）運費費率之訂定或其他規定； 

（ｉｉ）收益、損失或運輸量之合併或分配； 

（ｉｉｉ）合約當事人運送商品數量或種類之限制就其

他規定； 

（ｉｖ）新加入合約者之限制或其他規定；或 

（ｄ）為該合約之有效運作及澳洲外銷商之整個利益所必要

者。 

（２）若同盟合約中有准許或要求排他做法（如第４７條中之定義）

之規定時，該項規定必須為該合約之有效運作及澳洲外銷商之

整個利益所必要者。 

（３）本條不適用於同盟合約中要求或准許合約任一當事人簽定權利

金協議之規定。 

 

對不遵照最低水準之同盟合約所造成後果之處理 

10﹒09 對不遵照最低水準之同盟合約所造成之後果可依下述規定處理： 

（ａ）第 10﹒28 條（適用臨時登記之決定）； 

（ｂ）第 10﹒33 條（適用最終登記之決定）； 

（ｃ）第 10﹒45 條（部長對已登記同盟合約得行使其職權之狀況）。 

 

第四篇 登記簿與檔案及其公開閱覽 

 

登記簿及同盟合約檔案應公開閱覽 

10﹒10（１）登記員與委員會依本節規定保持之登記簿及同盟合約檔案應供

公開閱覽。 

（２）凡向登記員或委員會申請並繳納規定收費者均可取得下述文件

全部或部分之副本： 

（ａ）依本節規定所保持登記簿中之登記事項；或 

（ｂ）依本節規定所保持之同盟合約檔案。 

 

登記員應保持何種登記簿？ 

10﹒11 登記員應保持： 



（ａ）同盟合約登記簿； 

（ｂ）被指定之託運人團體登記簿； 

（ｃ）具有相當市場能力之非同遠洋運送人登記簿； 

（ｄ）有關不公平定價案件義務之登記簿；及 

（ｅ）遠洋運送人代理商登記簿。 

 

登記員應保持何種同盟合約檔案？ 

10﹒12（１）登記員應為每一同盟合約（除可變同盟合約外）均保持一同盟

合約檔案。 

（２）同盟合約檔案必須包括： 

（ａ）依第六篇向登記員提送之與該合約或任何相關可變同盟

合約有關之文件（文件中不供公開閱覽之部分除外）； 

（ｂ）登記員依第 10﹒36 條收受之該等文件之摘要（不供公

開閱覽部分之摘要）；及 

（ｃ）依第 10﹒40 條（１）項或 10﹒43 條（１）項發給登記

員有關該合約或相關可變同盟合約之通知。 

 

委員會保持何種登記簿？ 

10﹒13（１）委員會將保持委員會調查登記簿。 

（２）除第 10﹒88 條之限制外，委員會調查登記簿應包含下列資料： 

（ａ）部長依第 10﹒47 條（１）項及 10﹒57 條（１）項給予

委員會之參考資料； 

（ｂ）委員會依第 10﹒48 條（２）項及 10﹒58 條（２）項所

作進行調查決定之內容； 

（ｃ）部長依第 10﹒48 條（３）項及 10﹒58 條（３）項對委

員會所作之要求； 

（ｄ）有關依本節所作調查而交給委員會之文件； 

（ｅ）口頭向委員會提出有關該項調查之內容；及 

（ｆ）委員會向部長提出關於調查之一切報告。 

 

第五篇 某些交易行為禁令之免除 

 

第一節 與同盟合約有關之免除 

 



免除僅適用於遠洋部分之服務與在澳洲地區以外之活動 

10﹒14（１）依第（２）項規定下，若對外商品船運服務包括海洋及其他貨

運時（例如，裝卸及陸運或空運等），本節所定之免除僅適用

於下列事項： 

（ａ）海運部分之服務；及 

（ｂ）在澳洲以外之活動。 

（２）本節所定之免除得及於下述事項： 

（ａ）若對僅需下述服務之託運人亦定有運費費率時，對外商

品船運庫房至庫房貨運費率之訂定： 

（ｉ）海運； 

（ｉｉ）在關稅法第１５條所定澳洲以內碼頭範圍內之

一切活動；及 

（ｉｉｉ）在澳洲以外碼頭或終端設施附近之一切活

動。 

（ｂ）對外商品船運所用提貨單一般條款之訂定。 

 

何時免除開始適用於已登記之同盟合約？ 

10﹒15 本節所定之免除僅能於同盟合約完成最終登記後滿三十日始適用於

該約。 

 

免除並不適用於同盟合約之變更除非已登記為可變合約 

10﹒16 若已登記之同盟合約有所變更或受可變同盟合約之影響時，本節所

定之免除則僅適用於已登記同盟合約本身之作業而不及於已變更或

受影響之合約，除非已完成可變同盟合約之最終登記。 

 

第４５條之免除 

10﹒17（１）第４５條不適用於下述情形所為之合約、安排或協議： 

（ａ）該合約、安排或協議為一同盟合約；及 

（ｂ）當事人於該合約、安排或協議簽訂後三十日內依本節規

定申請臨時登記。 

（２）第４５條不適用於已登記同盟合約當事人影響對外商品船運服

務契約規定之行為 

 

第４５條對同盟合約訂定運費費率之免除 



10﹒17Ａ（１）第４５條不適用於同盟合約運費費率之訂定。 

（２）第４５條不適用於同盟合約當事人影響該約運費費率之行

為。 

 

第４７條之免除 

10﹒18（１）第４７條不適用於已登記同盟合約當事人影響對外商品船運服

務契約規定之行為。 

（２）第（１）項中之免除不適用於第４７條（６）與（７）項。 

 

第４７條對同盟合約訂定運費費率之免除 

10﹒18Ａ（１）第４７條不適用於同盟合約當事人影響該約運費費率訂定之

行為。 

（２）第（１）項之免除不適用於第４７條（６）與（７）項。 

 

第二節 與權利金合約有關之免除 

 

第４５條之免除 

10﹒19（１）若合約、安排或協議為一權利金合約時，第４５條不適用於該

合約、安排或協議之簽訂。 

（２）第４５條不適用於權利金合約當事人影響對外商品船運服務契

約規定之行為。 

 

第４７與 10﹒05 條之免除 

10﹒20（１）第４７與 10﹒05 條不適用於權利金合約之一當事人影響該約

另一當事人對外商品船運服務契約規定之行為。 

（２）第（１）項之除外不適用於４７條（６）與（７）項。 

 

在託運人之選擇下免除停止適用於該託運人 

10﹒21 若託運人按規定通知委員會及身為合約當事人之每一遠洋運送人表

示不再希望免除之適用時，本節所定與權利金合約有關之免除即停止

適用於遠洋運送人對託運人之行為。 

 

第三節 與對內商品船運服務有關之免除 

 



免除僅適用於在澳洲以外深海部分之服務與活動 

10﹒22（１）依第（２）項規定，若對內資物船運服務包括海運及其他活動

時（例如，裝卸作業及陸、空貨運），本節所定之免除僅適用

於下述事項： 

（ａ）海運部分之服務；及 

（ｂ）在澳洲以外之活動。 

（２）本節所定之免除得及於下述各項： 

（ａ）若對僅需下述服務之託運人亦定有運費費率時，對內商

品船運服務倉庫至倉庫運費費率之訂定： 

（ｉ）海運； 

（ｉｉ）在關稅法第１５條所定澳洲境內碼頭範圍內之

活動；及 

（ｉｉｉ）在澳洲以外碼頭或終端設施附近之活動 

（ｂ）有關對內商品船運服務提單一般條款之訂定。 

 

第４５與４７條之免除 

10﹒23（１）第４５與４７條不適用於與對內商品船運服務規定有關之行為。 

（２）第（１）項之免除不適用於第４７條（６）與（７）項。 

 

第四節 其他免除 

 

第４５與４７條對某些談判之免除 

10﹒24（１）第４５與４７條不適用於遠洋運送人 · 同盟、託運人或指定之

託運人團體與訂定權利金合約條款有關之行為。 

（２）第４５與４７條不適用於遠洋運送人、同盟、託運人或指定之

託運人團體與遠洋運送人依下述各條應有義務有關之行為： 

（ａ）第 10﹒29 條（同盟合約當事人於辦理合約臨時登記後

對最低運送水準之談判）； 

（ｂ）第 10﹒41 條（已登記同盟合約當事人對某些指定託運

人團體之談判）； 

（ｃ）第 10﹒52 條（具有相當市場能力之非同盟遠洋運送人

與某些被指定託運人團體之談判）。 

（３）本條所定之免除不適用於第４７條（６）與（７）項。 

 



第六篇 同盟合約之登記 

 

第一節 臨時登記 

 

同盟合約臨時登記之適用 

10﹒25（１）同盟合約當事人得依本節規定申請臨時登記。 

（２）其應用必須符合下列規定： 

（ａ）第 10﹒26 條（１）與（２）項（申請之提出與確認）。 

（ｂ）第 10﹒27 條（連同申請提送之合約副本）。 

 

申請之提出與確認 

10﹒26（１）申請臨時登記必須： 

（ａ）使用規定之表格； 

（ｂ）按規定向登記員提出；及 

（ｃ）繳納規定費用。 

（２）申請必須遵照須由或代表申請人確認（全部或部分）之規定。 

（３）申請得由合約之一位當事人代表全體當事人提出。 

 

連同申請提送之合約副本 

10﹒27（１）在（１Ａ）與（１Ｂ）項之限制下，同盟合約臨時登記申請必

須隨時： 

（ａ）為書面時，合約全文之副本（包括一切書面規定）； 

（ｂ）若並非書面時，完整列出合約內容之書面備忘錄（包括

非書面之一切規定）。 

以及該合約或經該合約加以變更或影響之同盟合約內有關對

外商品船運服務最低水準規定之部分。 

（１Ａ）上述（１）（ａ）款內所述之合約副本可不包括合約內之運

費費率。 

（１Ｂ）上述（１）（ｂ）款內所述之書面備忘錄可不包括合約內之

運費費率。 

（２）同盟合約臨時登記申請隨附之文件必須遵照須由或代表申請人

確認（全部或部分）之規定。 

 

對臨時登記申請之決定 



10﹒28（１）若登記員對下述各項均感滿意時： 

（ａ）同盟合約臨時登記之申請按正當手續提出； 

（ｂ）該合約符合第 10﹒06 條之規定（澳洲法律對同盟合約

及退出該約之適用）或若合約變更或影響另一同盟合約

時，該經變更或受到影響之合約符合上述規定； 

（ｃ）合約之臨時登記不受下述任何登記之限制： 

（ｉ）第 10﹒38 條（若保密要求被拒絕時，申請將予

退回）； 

（ｉｉ）第 10﹒39 條（同時申請可變合約之登記）； 

（ｉｉｉ）第 10﹒41 條項（最終登記前發生影響事故

之通知）； 

登記員即應在提出申請後十四天內給予臨時登記而將

合約記入同盟合約登記簿內； 

（ｄ）合約之內容；及 

（ｅ）註記該合約已予臨時登記。 

（２）登記員若並不認為滿意時即應在十四天內拒絕該約之臨時登

記。 

（３）登記員於准予或拒絕合約之登記時均應立即通知申請人。 

同盟合約當事人於合約臨時登記後對運送服務最低標準之談

判。 

 

服務最低標準之談判 

10﹒29（１）經臨時登記同盟合約之當事人應： 

（ａ）參加與被指定之最高託運人團體，當時若無最高託運人

團體時則與由登記員為本約規定所指定之次要託運人

團體談判依該約所提供對外商品船運服務之最低標準

（包括會影響該水準之合約規定），並考慮由託運人團

體所提出及聲明之事項； 

（ｂ）若託運人團體要求該等當事人提供談判合理需要之資料

且該團體本身亦提供該等當事人要求之責料時，向託運

人團體提供該資料；及 

（ｃ）向被授權官員提供其所要求與談判有關之資料，通知該

官員談判之會議時間，准許該官員參加會議並考慮該官

員所提之建議。 



（２）若託運人團體依規定通知登記員及合約當事人該團體無意就合

約舉行談判時，第（１）項之規定則不適用。 

（３）為同盟合約臨時登記而就次要託運人團體所為之提名必須以書

面通知合約當事人。 

 

第二節 最終登記 

 

同盟合約最終登記之申請 

10﹒30（１）經臨時登記同盟合約之當事人得依本節規定申請最終登記。 

（２）申請必須符合下列規定： 

（ａ）第 10﹒31 條（１）與（２）項（申請之提出與證實）； 

（ｂ）第 10﹒32 條（申請應隨附合約副本）； 

 

申請之提出與證實 

10﹒31（１）同盟合約最終登記之申請必須： 

（ａ）使用規定表格； 

（ｂ）依規定向登記員提出；及 

（ｃ）繳納規定費用。 

（２）申請必遵照須由或代表各申請人加以證實之規定。 

（３）申請得由合約之某一當事人代表全體當事人提出。 

 

申請應隨附合約副本 

10﹒32（１）在下述（１Ａ）與（１Ｂ）限制下，同盟合約之最終申請必須

附送下列文件： 

（ａ）若為書面時，合約之全文（包括全部書面規定）；及 

（ｂ）若並非書面時，列出合約全部協議之書面備忘錄（包括

全部非書面規定）。 

（１Ａ）第（１）項（ａ）款所述之合約副本毋須包括運費費率。 

（１Ｂ）第（１）項（ｂ）款所述之備忘錄毋須包括運費費率。 

（２）同盟合約最終登記附送之文件必須遵照須由或代表各申請人證

實之規定（全部或部分）。 

 

對最終登記申請所作之決定 

10﹒33（１）若登記員對下列各項認為滿意時： 



（ａ）同盟合約之最終登記係按正當手續提出； 

（ｂ）申請符合第 10﹒07 條（同盟合約所定運送服務之最低

標準）及第 10﹒08 條（同盟合約得僅包括某些限制交

易行為之規定）或若該約約更或影響另一同盟合約時，

該被變更或影響之另一同盟合約須符合上述各條規定； 

（ｃ）第 10﹒29 條（１）款（同盟合約於臨時登記後談判運

送服務之最低標準）已予遵照或不適用於該約；及 

（ｄ）該約之最終登記不為下述任何規定所阻止： 

（ｉ）第 10﹒38 條（若保密要求被拒絕，申請則予退

回）； 

（ｉｉ）第 10﹒39 條（同時申請可變同盟合約之登記）； 

（ｉｉｉ）第 10﹒40 條款（最終登記前發生影響事故

之通知）； 

登記員即應於提出申請後十四天內作該約之最終登記並在登

記簿中註記該約已完成最終登記。 

（２）若登記員對前述各項認為不滿意時，應於十四天內拒絕該約之

最終登記。 

（３）登記員於准許或拒絕最終登記時均應立即通知申請人。 

 

第三節 保密要求 

 

保密要求 

10﹒34（１）同盟合約之臨時或最終登記申請，得包括對申請之特定部分或

附送之文件要求保密而不得公開閱覽。 

（２）若申請包括該項要求時，必須說明該項要求之理由。 

 

隨附於保密要求之摘要 

10﹒35（１）若依本節要求申請中之特定部分或附送之文件不予公開閱覽時，

該申請必須附送該部分或該文件之摘要。 

（２）摘要必須： 

（ａ）使用規定之表格；及 

（ｂ）遵照須由或代表各申請人證實之規定（全部或部分）。 

 

對摘要之審查 



10﹒36（１）若 

（ａ）依 10﹒34 條要求文件之一部分不予公開閱覽；及 

（ｂ）該要附有該部分文件之摘要時； 

登記員應首先決定是否接受該摘要。 

（２）登記員若對下述各項認為滿意時： 

（ａ）該摘要充份說明該部分文件之範圍；及 

（ｂ）該摘要符合第 10﹒35 條（２）款規定； 

登記員即應接受該摘要。 

（３）登記員若對上述事項不滿意時，則應： 

（ａ）拒絕接受該摘要；及 

（ｂ）拒絕要求並立即將決定通知申請人。 

 

對保密要求之決定 

10﹒37（１）若： 

（ａ）登記員對依第 10﹒34 條所提出不將文件之某一部分予

以公開閱覽之要求認為滿意； 

（ｂ）登記員已依第 10﹒36 條接受該部分文件之摘要；及 

（ｃ）登記員對同盟合約臨時或最終登記申請所附支持該項要

求之下述理由說明認為滿意： 

（ｉ）批准該項要求對澳洲外銷商並無不利；且 

（ｉｉ）該項要求係屬正當，因為洩漏該部分文件即會

同時洩漏： 

（Ａ）商業機密； 

（Ｂ）具有商業價值之資料（除商業機密以外

者），若予以洩漏即會被破壞或滅失；

或 

（Ｃ）涉及某人商業或職業事務或某一組織或

企業之業務、商務或財務之資料，若予

以洩漏即會對該人之合法商業或職業

事務或該組織或企業之合法業務、商務

或財務有不良影響時； 

登記員應於提出要求後十四天內指示依本節規定，該部分之文

件不得予以公開閱覽。 

（２）登記員若對前述事項並不滿意時，應於十四天內拒絕該要求並



立即將決定通知申請人。 

 

若保密要求被拒絕時，申請登記將被退回 

10﹒38 若： 

（ａ）同盟合約之臨時或最終登記申請包括依第 10﹒34 條不得將文

件之一部分予以公開閱覽之要求；及 

（ｂ）該要求被登記員予以拒絕時； 

登記員亦應拒絕該申請並將申請連同附送之任何文件退回申請人。 

 

第四節 其他 

 

同時申請可變同盟合約之登記 

10﹒39（１）依第（２）項規定，若： 

（ａ）申請同盟合約（在本條中稱為原合約）之臨時或最終登

記，但原合約尚未完成最終登記；及 

（ｂ）變更或影響原合約之另一同盟合約業已簽訂時； 

登記員不得准許原合約之臨時或最終登記，除非該另一同盟合

約已完成臨時登記。 

（２）若第（１）項（ｂ）款所述之同盟合約僅包括運費費率時，第

（１）項規定即不適用。 

 

最終登記前發生影響事故之通知 

10﹒40（１）若： 

（ａ）同盟合約之臨時或最終登記業已提出，但該合約尚未完

成最終登記；及 

（ｂ）有下述兩種情形之一時： 

（ｉ）若同盟合約預定之操作或依提供之對外商品船運

服務受到事故之發生或可變同盟合約之影響； 

（ｉｉ）同盟合約當事人已與其他遠洋運送人簽約而影

響到所提供之對外商品船運服務或由該另一

遠洋運送人提供時； 

登記員不得准許原合約之臨時或最終登記，除非該合約當事人

已將此事通知登記員。 

（２）該通知必須： 



（ａ）使用規定格式；及 

（ｂ）依規定向登記員發出。 

（３）該通知必須遵照要求證實之規定（全部或部分）。 

（４）若同盟合約當事人依照第（１）項發出通知時，登記員得視必

要將內容之變更（若有時）記入與該合約有關之同盟合約登記

簿內。 

 

第七篇 遠洋運送人對已登記同盟合約之義務 

 

已登記同盟合約當事人與某一被指定託運人團體之談判 

10﹒41（１）已登記同盟合約之當事人應： 

（ａ）在有關被指定之託運人團體合理要求下參加與該團體就

可談判運送安排事宜之談判（包括會影響該等安排之任

何合約規定）並考慮該託運人團體所提出之事項與聲

明； 

（ｂ）若託運人團體要求當事人提供談判合理所需之任何資料

且該團體亦提供當事人所要求之該項資料時，向託運人

團體提供該項資料；及 

（ｃ）向被授權之官員提供其所要求與談判有關之資料，通知

該官員談判中召開之會議，准許該官員參加會議且考慮

該官員所提之建議。 

（２）合約當事人應將可談判運送安排之任何變更向相關之被指定託

運人團體發出至少提前三十天之通知，除非該團體同意較短之

前置時間。 

（３）在本條中： 

「可談判運送安排」係指適用於依同盟合約所提供對外商品船

運服務之安排與條件（包括運費、船期及到達港口等）。 

「相關被指定託運人團體」係指： 

（ａ）被指定之最高託運人團體；或 

（ｂ）登記員依本條規定為合約所提名之被指定次要託運人團

體（提名應以書面通知合約各當事人）。 

 

可變同盟合約登記之申請 

10﹒42（１）在下述第（３）項限制下，若簽訂一會變更或影響已登記同盟



合約之同盟合約時，該約應申請臨時登記。 

（２）申請必須在簽約後三十天內辦理。 

（３）第（１）項不適用於僅包括運費費率之同盟合約。 

 

已登記同盟合約當事人對發生有影響事故之告知 

10﹒43（１）若： 

（ａ）已登記同盟合約之操作或依該約所提供之對外商品船運

服務受到所發生事故或可變同盟合約之影響時；或 

（ｂ）已登記同盟合約當事人與其他遠洋運送人達成協議而影

響該運送人提供之對外商品船運服務時； 

該已登記同盟合約之當事人應將該事項通知登記員。 

（２）該通知必須： 

（ａ）使用規定表格；及 

（ｂ）於該約之操作與服務受到影響或協議達成後三十天內依

規定向登記員發出。 

（３）該通知必須遵照須加以證實之規定（全部或部分）。 

（４）若已登記同盟合約當事人依第（１）項發出通知時，登記員得

視需要將變更事項（如有時）記入與該約有關之同盟合約登記

簿內。 

 

第八篇 部長對已登記同盟合約之權力 

 

部長行使有關登記同盟合約等之權限 

10﹒44（１）在第 10﹒45 與 10﹒46 條之限制下，部長得指示登記員： 

（ａ）撒銷已登記同盟合約之登記；或 

（ｂ）撒銷已登記同盟合約下述事項之登記： 

（ｉ）合約中之某一特殊規定； 

（ｉｉ）合約之某一特殊規定； 

（ｉｉｉ）特定行為。 

（２）若部長依第（１）項給予指示時，登記員應立即將指示事項記

入同盟合約登記簿內。 

（３）在同盟登記簿內記入撒銷已登記同盟合約登記之指示後，第五

篇第一節所定之免除即對該約停止適用。 

（４）在同盟合約登記簿內記入撒銷已登記同盟合約中某項特殊規定



之登記後，第五篇第一節所定之免除即對該規定停止適用。 

（５）在同盟合約登記簿內記入撒銷已登記同盟合約中某一當事人之

登記後，第五篇第一節所定之免除即對該當事人停止適用。 

（６）在同盟合約登記簿內記入撒銷已登記同盟合約之某項行為後，

第五篇第一節所定之免除即對該約中之該類行為停止適用。 

（７）第（１）項所述之指示必須以書面行之且登記員應對有關同盟

合約之當事人送達指示之副本。 

 

部長得對已登記同盟合約行使權力之情況 

10﹒45 在下述情況下，部長始得依第 10﹒44 條（１）項對已登記之同盟合

約發出指示： 

（ａ）部長已認定有下述事項之一： 

（ｉ）該合約不符合下述規定之一： 

（Ａ）第 10﹒06 條（澳洲法律對同盟合約及退約之適

用）； 

（Ｂ）第 10﹒07 條（同盟合約中應列出之運送服務最

低標準）； 

（Ｃ）第 10﹒08 條（同盟合約僅能包括某些限定之交

易行為規定）； 

（ｉｉ）合約當事人違反下述規定之一： 

（Ａ）第 10﹒41 條（已登記同盟合約當事人與被指

定託運人團體之談判）； 

（Ｂ）第 10﹒43 條（已登記同盟合約當事人對發生

有影響事故之告知）； 

（ｉｉｉ）變更或影響該約之同盟合約未遵照第 10﹒42 條規

定（可變同盟合約登記之申請）； 

（ｉｖ）合約當事人執行合約並未顧及令依約提供之對外商品

船運服務應： 

（Ａ）有效而經濟；及 

（Ｂ）按照符合託運人需要之能量與頻率提供； 

（ｖ）合約當事人執行合約之方式會阻止或妨礙懸掛澳洲旗幟

之運送人合理有效提供對外商品船運服務； 

（ｖｉ）合約之臨時或最終登記係基於不實或誤導之說明或資

料而批准者； 



（ｖｉｉ）合約當事人違反其依第 10﹒49 條對合約之保證； 

（ｂ）部長親自或經由其授權之官員就取得當事人某項保證或作為之

磋商使得第 10﹒44 條（１）項之指示已無必要；及 

（ｃ）有下述情形之一時： 

（ｉ）委員會依第 10﹒47 或 10﹒48 條就 款所述事項向部長

提出報告，部長已予認定且對該報告加以考慮； 

（ｉｉ）部長認為案件之特殊狀況使其在收到委員會報告前須

發出該項指示。 

 

部長若未先獲委員會報告而行使權力時應採取之行動 

10﹒46（１）部長若尚未依第 10﹒47 或 10﹒48 條收到關於第 10﹒45 條（ａ）

項所述事項報告前已予認定而在依第 10﹒44 條（１）項發出

指示前，應立即依第 10﹒47 條規定將該事項告知委員會。 

（２）委員會應在六十日內將該等事項及其依本篇調查中之相關同盟

合約之任何其他事項報告部長。 

（３）部長若考慮委員會之報告後對第 10﹒45 條（ａ）項所述事項

認為滿意時，得在收到委員會報告後二十一日內指示登記員不

對該合約採取第（４）項之行動並得視情形依第 10﹒44 條（１）

項再發出指示。 

（４）登記員應在部長收到委員會報告後屆滿二十一日時從同盟合約

登記簿中刪去第 10﹒44 條（１）項之指示，除非部長依上述

第（３）項就使合約另有指示。 

（５）該項指示被刪除後，第五篇第一節僅適用於除註記外之合約部

分。 

（６）第（１）項不得據以認為係限制依第 10﹒47 條通知委員會之

事項。 

（７）依第（３）項發出之指示必須以書面行之。 

 

部長要求委員會之調查與報告 

10﹒47（１）部長得要求委員會就第 10﹒45 條（ａ）項所述與已登記同盟

合約有關事項是否屬實進行調查並提出報告。 

（２）委員會應即進行調查並向部長提出報告。 

（３）委員會於調查時對資料中要求特別注意之事項應特加考慮。 

 



受影響者向委員會申請調查與報告 

10﹒48（１）受已登記同盟合約作業影響者，得向委員會申請，對第 10﹒45

條（ａ）項所定與該合約有關事項是否屬實進行調查。 

（２）委員會得對之加以調查，若決定調查時應通知部長並向部長提

出報告。 

（３）委員會調查時應對部長要求特別注意事項給予特別考慮。 

（４）第（３）項之要求必須以書面為之。 

（５）在不限制第（１）項之情形下，下述各人均應為受已登記同盟

合約作業影響之人： 

（ａ）合約當事人； 

（ｂ）被指定之託運人團體； 

（ｃ）懸掛澳洲國旗之運送人； 

（ｄ）利用該合約所提供對外商品船運服務之託運人； 

（ｅ）利用該項服務之託運人公會。 

 

已登記同盟合約當事人之保證 

10﹒49（１）已登記同盟合約之當事人得於任何時間提議，保證從事或不從

事某一特定行為或事項。 

（２）該項提議必須： 

（ａ）使用規定之表格；及 

（ｂ）依規定向部長提出。 

（３）部長若接受該項提議得採取下列任一行動： 

（ａ）撒銷依第 10﹒47 條就有關合約向委員會之要求； 

（ｂ）以書面指示委員會停止依第 10﹒48 條對合約之調查； 

（ｃ）撒銷依第 10﹒44 條（１）就合約所發之指示。 

（４）若部長接受該項提議，合約當事人即視為已予保證，登記員應

立即將該項保證記入同盟合約登記簿內。 

（５）部長若撒銷依第 10﹒44 條（１）項所發之指示時，登記員應

立即於登記簿內加註該指示已予撒銷。 

（６）作上述加註後，第五篇第一節僅適用於除註記指示外之合約部

分。 

 

第九篇 具有相當市場能力非同盟遠洋運送人之義務 

 



審理會對遠洋運送人市場能力之查詢 

10﹒50（１）部長得提供審理會對某一遠洋運送人是否並非因其為同盟合約

當事人，而在某一貿易線上提供對外商品船運服務方面有相當

程度市場能力之問題，進行查詢並提出報告。 

（２）審理會應對該問題進行查詢並向部長提出報告。 

（３）查詢時，審理會應對參考資料中所列須特加注意之事項給予特

別注意。 

 

部長對遠洋運送人市場能力之決定 

10﹒51（１）若： 

（ａ）審理會依第 10﹒50 條向部長報告，某一遠洋運送人並

非因其為同盟合約之當事人，而在某一貿易線上提供對

外商品船運服務方面有相當程度之市場能力；或 

（ｂ）某一遠洋運送人書面同意部長依本項規定，就某一貿易

線對該遠洋運送人給予之指示時； 

部長得指示登記員將該遠洋運送人登記為具有相當市場能力

之非同盟遠洋運送人。 

（２）若部長依第（１）項給予指示時，登記員應立即將該遠洋運送

人及貿易線之資料記入具有相當市場能力非同盟遠洋運送人

登記簿內。 

（３）第（１）項之指示須以書面為之，且登記員應將副本送達有關

之遠洋運送人。 

 

具有相當市場能力之非同盟遠洋運送人與某些被指定託運人團體之談判 

10﹒52（１）已登記之具有相當市場能力非同盟遠洋運送人應： 

（ａ）於託運人團體於任何時問合理要求時，與該被指定之託

運人團體就可談判之運送安排進行談判，並考慮該團體

所提事項及聲明； 

（ｂ）若該託運人團體要求該遠洋運送人提供為談判合理所需

之任何資料，且其本身亦提供遠洋運送人要求之該等資

料時，向該遠洋運送人提供該項資料；及 

（ｃ）提供經授權之官員其所要求之該項資料，通知該官員為

談判召開之會議，准許該官員出席會議並考慮其所之建

議。 



（２）該遠洋運送人應將可談判運送安排之任何變更向每一相關被指

定託運人團體至少三十天之通知，除非該託運團體同意較短之

通知時間。 

（３）在本條中： 

「可談判運送安排」係指該遠洋運送人在相關貿易線上所提供

對外商品船運服務之安排或條件（包括運費、航次頻率及到達

港口等）。 

「相關被指定託運人團體」係指： 

（ａ）被指定之最高託運人團體；或 

（ｂ）登記員為相關貿易線所提名之次要被指定託運人團體

（以書面通知該遠洋運送人）。 

「相關貿易線」係指該運送人於具有相當市場能力非同盟遠洋

運送人登記簿中所列之貿易線。 

 

具有相當市場能力之非同盟遠洋運送人不得妨礙懸掛澳洲國旗之運送業者 

10﹒53 已登記具有相當市場能力非同盟遠洋運送人不得阻止或妨礙懸掛澳

洲國旗運送業者合理有效提供對外商品船運服務。 

 

第十篇 部長對具有相當市場能力非同盟遠洋運送人之權力 

 

部長就具有相當市場能力非同盟遠洋運送人之義務得行使之權力 

10﹒54（１）在第 10﹒55 與 10﹒56 條限制下，部長得以書面命令已登記具

有相當市場能力之非同盟遠洋運送人遵行第９條所定遠洋運

送人之義務。 

（２）若部長依第（１）項發出命令時，登記員應立即將命令內容記

入具有相當市場能力非同盟遠洋運送人登記簿內。 

 

部長得行使權力之情況 

10﹒55 下述情況下，部長始得發出第 10﹒54 條（１）項之命令： 

（ａ）部長認定相關遠洋運送人已經或有意違反下列規定之一： 

（ｉ）第 10﹒52 條（具相當市場能力非同盟遠洋運送人與某

些被指定託運人團體之談判）； 

（ｉｉ）第 10﹒53 條（具相當市場能力非同盟遠洋運送人不

得妨礙懸掛澳洲國旗之運送業者）； 



（ｂ）部長已親自或經由被授權官員與該遠洋運送人就取得某項保證

或行動磋商，而使第 10﹒54 條（１）項之命令已無必要；及 

（ｃ）有下述情形之一時： 

（ｉ）委員會依第 10﹒57 或 10﹒58 條就（ａ）項所述事項向

部長提出報告，部長已予認定且對該報告加以考慮； 

（ｉｉ）部長認為依案件之特殊狀況，其在收到委員會報告前

須發出該項命令。 

 

部長若未先獲委員會報告而行使權力時應採取之行動 

10﹒56（１）部長若未依第 10﹒57 或 10﹒58 條收到關於第 10﹒55 條（ａ）

項所述事項報告前已予認定而在依第 10﹒54 條（１）項發出

命令前，應立即依第 10﹒57 條規定將該事項告知委員會。 

（２）委員會應在六十日內將該等事項及其依本篇調查中之相關遠洋

運送人之任何其他事項報告部長。 

（３）部長若考慮委員會報告後對第 10﹒55 條（ａ）項所述事項認

為滿意時，得在收到委員會報告後二十一日內指示登記員不對

該遠洋運送人採取第（４）項之行動並得視情形依第 10﹒54

條（１）項再度發出命令。 

（４）登記員應在部長接到委員會報告後二十一日屆滿時，將依第

10﹒54 條（１）項所發命令內容自具有相當市場能力非同盟

遠洋運送人登記簿中刪去，除非部長已依第（３）項就該遠洋

運送人發出指示。 

（５）第（１）項不得被視為限制依第 10﹒57 條得告知委員會之事

項。 

（６）第（３）項之指示必須以書面行為。 

 

部長要求委員會之調查與報告 

10﹒57（１）部長得要求委員會，就第 10﹒55 條（ａ）項所述與已登記具

有相當市場能力非同盟遠洋運送人有關事項是否屬實進行調

查，並提出報告。 

（２）委員會應即進行調查並向部長提出報告。 

（３）委員會於調查時對資料中要求特別注意之事項應特加考慮。 

 

受到影響者向委員會申請調查與報告 



10﹒58（１）受到已登記具有相當市場能力非同盟遠洋運送人行為影響之人，

得向委員會申請對第 10﹒55 條（ａ）項所定與該運送人有關

已為部長所滿意之事項是否屬實之問題進行調查。 

（２）委員會得對該問題進行調查，且若決定調查時，應將其決定通

知部長並向部長提出報告。 

（３）委員會於調查時應對部長要求特別注意之事項特別加以注意。 

（４）第（３）項之要求必須以書面為之。 

（５）在不限制第（１）項規定之情形下，下述之人均應視為受到已

登記具相當市場能力非同盟遠洋運送人行為影響之人： 

（ａ）被指定之託運人團體； 

（ｂ）懸掛澳洲國旗之運送業者； 

（ｃ）使用或合理預期可能使用在貝有相當市場能力非同盟遠

洋運送人登記簿內所到該運送人於特定貿易線上所提

供對外商品船運服務之託運人； 

（ｄ）代表使用或合理預期使用該服務之公會。 

 

遠洋運送人之保證 

10﹒59（１）已登記具有相當市場能力非同盟遠洋運送人得於任何時間提議

從事或不從事某一特定行為或事項之保證。 

（２）該項提議必須： 

（ａ）使用規定表格；及 

（ｂ）依規定向部長提出。 

（３）部長若接受建議得採取下述任何行動： 

（ａ）撒銷依第 10﹒57 條向委員會所提與該遠洋運送人有關

之要求； 

（ｂ）以書面指示委員會停止正在進行中與該遠洋運送人有關

之調查； 

（ｃ）撒銷依第 10﹒54 條（１）項所發與該遠洋運送人有關

之命令。 

（４）若部長接受該項建議，該遠洋運送人即應視為已給予保證，登

記員應立即將保證內容記入具有相同市場能力非同盟遠洋運

送人登記簿內。 

（５）若部長撒銷其依第 10﹒54 條（１）項所發之命令，登記員應

立即在登記簿中加註該命令已予撒銷。 



 

命令與保證之執行 

10﹒60（１）遠洋運送人不得違反第 10﹒54 條（１）項所發之命及及其第

10﹒59 條所作之保證。 

（２）第六節適用於第（１）項，一如該項為第四節中之規定。 

 

第十一篇 不公平定價行為 

 

部長對不公平定價得行使之權力 

10﹒61（１）在第 10﹒62 條限制下，部長得以書面送達方式命令遠洋運送

人不得有不公平定價行為。 

（２）若部長依第（１）項發出命令時，登記員應立即將命令內容記

入關於不公平價行為各項責任之登記簿內。 

 

部長得行使權力之情況 

10﹒62 除下述情形外，部長不得發出第 10﹒61 條（１）項所述之命令： 

（ａ）部長認定： 

（ｉ）遠洋運送人已有對在特定貿易線上所提供之對外商品船

運服務不公平定價之行為； 

（ｉｉ）該行為已造成該遠洋運送人對在該貿易線上所提供全

部或部分對外商品船運服務所收之運費費率低於該

類服務之正常費率（依第 10﹒66 條決定）； 

（ｉｉｉ）該行為係重複或系統性者且已阻止或妨礙在下述情

形下在該貿易線上提供對外商品船運服務： 

（Ａ）有效而經濟；及 

（Ｂ）按符合託運人對服務之需求而合理需要之能

量與頻率提供； 

（ｉｖ）該行為有損國家利益（依第 10﹒67 條決定）； 

（ｂ）部長本身或經由其授權之官員已為取得某種保證或行為與該遠

洋運送人磋商而使得第 10﹒61 條（１）項之命令已無必要；

及 

（ｃ）審理會已就該遠洋運送人在該貿易線上所提供之對外商品船運

服務依第 10﹒63 條向部長提出報告而部長已考慮該報告。 

 



審理會之查詢與報告 

10﹒63（１）部長得依受到影響者之申訴，提供審理會對與某一遠洋運送人

在某條貿易線上所提供對外商品船運服務有關之第 10﹒62 條

（ａ）項所述事項是否屬實問題進行查問並提出報告。 

（２）審理會應就該問題查詢並提出報告。 

（３）查詢時，審理會應對須特別注意事項特加考慮。 

 

承諾不從事訂價業務 

10﹒64（１）海運公司得隨時提供以下之承諾： 

（ａ）不從事訂價業務；及 

（ｂ）隨時應登記員之要求（證實為登記員之要求）提供登記

員所須資料，俾確定海運公司是否正從事或已從事訂價

業務。 

（２）承諾之提供必須依下列規定為之： 

（ａ）以規定之形式提供；及 

（ｂ）依規則提交部長。 

（３）如部長接受提供之承諾，部長得為下列兩項或其中任一事項： 

（ａ）撒銷裁判庭依第 10﹒63（１）項對海上運送人所為之

任何移辦事項； 

（ｂ）撒銷任何依第 10﹒61（１）項對海上運送人所為之命

令。 

（４）如部長接受承諾之提供，則海上運送人應被視為已給予承諾，

且登記員應立即登記該項承諾，將承諾事項登錄於不公平訂價

實務義務登記簿。 

（５）如部長撒銷一項依第 10﹒61（１）項所為之命令，則登記員

應立刻在登記簿註明該命令已被撒銷俾使該命令生效。 

 

命令及承諾之執行 

10﹒65（１）海上運送人不應違反依第 10﹒61（１）項所為之命令或依第

10﹒64 條所為之承諾。 

（２）第六節為第四節之一項規定適用於第（１）項，如該項。 

 

船運服務一般貨運費率之決定 

10﹒66（１）除第（２）項規定者外，貿易路線開往外國班輪貨運服務之正



常貨運費率，為未享有政府（包括外國政府）給予之非商業利

益之海上運送人在相同或類似之貿易路線，對相同或類似服務

之一般船運業務過程實際收取之貨運費率。 

（２）如無前述之確實貨運費率或無法順利肯定正常貨運費率，則該

等費率得以下列方式決定之： 

（ａ）比較相關海上運送人與類似之未享有政府（包括外國政

府）給予之非商業利益之海上運送人之成本；及 

（ｂ）允許合理之利潤。 

（３）前述之比較應： 

（ａ）考慮一般船運業務過程中產生之一切成本，不論其為固

定或變動成本；及 

（ｂ）允許合理之間接費用。 

 

業務是否違反國家利益之認定 

10﹒67 認定訂價業務是否違反國家利益時，應特別考慮下列情況： 

（ａ）該業務對下列事項已產生或可能產生之影響： 

（ｉ）澳洲出口商繼續以在國際上具競爭力之貨運費率使用班

次頻繁且可靠之開往外國班輪貨運服務；及 

（ｉｉ）所有各州及領地之出口商穩定進入出口市場； 

（ｂ）澳洲出口商從該實務或類似實務享有之任何利益之程度；及 

（ｃ）拒絕該實務提供之利益可能對澳洲工業產生之影響。 

 

第十二篇 海上運送人代理商之註冊 

 

提供國際班輪貨運服務之海上運送人得有註冊代理人 

10﹒68（１）每一海上運送人其提供國際班輪貨運服務者，依本法之宗旨，

隨時都應由下列之人代表之： 

（ａ）澳洲居民（個人）； 

（ｂ）已被海上運送人為本法之目的而指定為該公司代理人之

人；及 

（ｃ）海上運送人代理商名簿指明為海上運送代理人之人。 

（２）海上運送人無適當理由而違反第（１）項規定者構成犯罪，得

予判罪處以不超過下列金額之罰鍰： 

（ａ）自然人－澳幣＄２,００００元；及 



（ｂ）法人－澳幣１０,０００元。 

 

海上運送人註冊代理人之代表性 

10﹒69（１）海上運送人之註冊代理人以代理人身份所為或涉及之每一件事，

就本法而言，應視之為海上運送人所為或涉及之事。 

（２）第（１）項不受限制之情況，依本法或為本法之目的（包括任

何法庭之程序）而須或得以送達或交付海上運送人之文件，得

以送達或交付其註冊之代理人之方式送達或交付之。 

（３）依第（２）項規定得送達或交付海上運送人註冊代理人之文件，

得以下列方式送達或交付該代理人： 

（ａ）專人送交代理人；或 

（ｂ）留置於或以預付郵資之郵件寄送海上運送人代理人名簿

所載相關代理人地址。 

（４）第（３）項不影響下列事項： 

（ａ）授與第（３）項規定者以外之文件送達權之大英國協任

何其他法律或州或領地之任何法律之運送；或 

（ｂ）第（３）項規定者以外，法院授權送達文件之權力。 

 

海上運送人註冊代理人之申請 

10﹒70（１）海上運送人得申請註冊登記一人為本法所指之代理人。 

（２）該代理人須為： 

（ａ）澳洲居民（個人）； 

（ｂ）被海運公司為本法之目的指定之該公司代理人；及 

（ｃ）在澳洲有收受送達文件地址。 

（３）申請必須依下列規定提出： 

（ａ）向登記員提出； 

（ｂ）依規定形式及依照規則提出；及 

（ｃ）檢附規定費用。 

 

代理人之註冊登記 

10﹒71（１）海上運送人依第 10﹒70 條適當提出註冊登記代理人之申請時，

登記員應登記該代理人，將有關海上運送人及其代理人之事項

登記於海上運送人代理人名簿。 

（２）登列於名簿之事項必須包括下列各項： 



（ａ）海上運送人名稱；及 

（ｂ）代理人收受送達文件之名稱及地址。 

 

代理人等之變更 

10﹒72（１）海上運送人得通知登記員告知下列事項： 

（ａ）撤銷該公司之註冊代理人之指定，及依照第□項，為本

法之目的指定一新代理人； 

（ｂ）變更該公司註冊代理人收受送達文件地址為另一在澳洲

之地址；或 

（ｃ）要求登記員更改海上運送人代理人名簿所登錄有關該公

司之任何事項。 

（２）依第（１）（ａ）款指定之新代理人須為： 

（ａ）澳洲居民（個人）；及 

（ｂ）在澳洲有收受送達文件之地址。 

（３）依第（１）（ａ）、（ｂ）或（ｃ）款所發之通知： 

（ａ）須以適當之規定形式為之； 

（ｂ）須依照規則發給登記員；及 

（ｃ）得表明自指定之未來某一日期起生效。 

（４）海上運送人依第（１）（ａ）或（ｂ）款適當發出通知時，登

記員應立即對海上運送人代理人名簿所載有關海上運送人之

事項為必要之改變，俾使該通知生效。 

（５）海上運送人依第（１）（ｃ）款適當發出通知時，登記員應對

海上運送人代理人名簿所載有關海上運送人之事項為其認為

必要或適當之改變（如有任何改變），俾使該通知生效。 

 

第十三篇 有關名簿及同盟契約檔案之一般規定 

 

名簿及同盟契約檔案之形式 

10﹒73（１）登記員保管之名簿及同盟契約檔案得以登記員認為適當之形式

（不論是否文書形式）保管之。 

（２）委員會調查名簿得以委員會認為適當之形式（不論是否文書形

式）保管之。 

 

若干名簿之錯誤登錄之刪除 



10﹒74 登記員確信其保管之名簿有錯誤之登錄時，應將該登錄刪除。 

 

若干名簿之過時登錄之刪除 

10﹒75 登記員確信其保管之名簿有過時之登錄時，得刪除之。 

 

若干名簿中書記之過失及其他錯誤等之校正 

10﹒76 登記員確信其保管之名簿所登錄者有書記之過失或其他錯誤，或其

保管之名簿所登錄事項包括有過時事項時，登記員得變更該等事項以

期校正前述過失或錯誤或刪除過時事項。 

 

第十四篇 行政 

 

班輪運輸登記員 

10﹒77 應有一名班輪運輸登記員。 

 

登記員等之委任 

10﹒78 登記員應由部長委任之，其任期隨部長之意願決定之。 

 

代理登記員 

10﹒79 部長得於下列情況委任一人為代理登記員： 

（ａ）登記員職務出缺時（不論以往是否委任過登記員）；或 

（ｂ）登記員缺勤或不在澳洲之任何或一切期間，或登記員因任何原

因無法履行職務之任何及一切期間。 

 

登記員及助理為公職人員 

10﹒80 登記員及其助理均應為依一九二二年公共服務法委任或聘僱之人。 

 

部長之授權 

10﹒81 部長得以經簽署之書面文件將其依據或涉及本節而有之一切或任何

權力（除第 10﹒03 條、第 10﹒06（１）及 10﹒44（１）項、第 10﹒

46、 10﹒47、10﹒48 及 10﹒50 條、第 10﹒54（１）項、第 10﹒56、

10﹒57 及 10﹒58 條、第 10﹒61（１）項以及第 10﹒63 條等以外之權

力）授權登記員或部內擔任特定職務之人代行。 

 



登記員之授權 

10﹒82 登記員得以經簽署之書面文件，將其依本節而享有之一切或任何權

力授權部內擔任特定職務之人代行之。 

 

第十五篇 其他規定 

 

不影響資訊自由法下權利之法案 

10﹒83 本節之規定不影響一人依一九八二年資訊自由法應有之權利。 

 

重審登記員之決定 

10﹒84（１）申請人得向行政上訴裁判庭申請重審得重審之決定。 

（２）第（１）項中之下列名詞，其定義如次： 

「決定」之定義同一九七五年行政上訴裁判庭法定義者； 

「得重審之決定」係指登記員依本節所為之決定，但不包括下

列決定： 

（ａ）臨時或最後登記同盟契約之決定；或 

（ｂ）有關名簿形式之決定。 

 

檢附於登記員通知之聲明 

10﹒85（１）登記員為一得重審之決定（如第 10﹒84 條之定義）並將其為

該決定之過程以書面通知利益受該決定影響之人時，其通知須

包括下列聲明： 

（ａ）具有以下效力之聲明，亦即，得依一九七五年行政上訴

裁判庭法向行政上訴裁判庭申請重審登記員依本節所

為之決定；及 

（ｂ）具有以下效力之聲明，亦即，有權申請行政上訴裁判庭

審查一項決定之人，得依該法第２８條要求一份包括有

該決定之理由之聲明。 

（２）第（１）（ｂ）款不適用於適用一九七五年行政上訴裁判庭法

第２８（４）項之案件。 

（３）違反第（１）項有關一項決定之規定不影響該決定之效力。 

 

證據 

10﹒86（１）登記員所簽署，載有依本節所為有關海上運送人、其代理人、



同盟契約、指令、承諾、認定或命令之註冊登記等任何事項，

或載有其他與名簿有關之任何事項或同盟契約檔案等由登記

員依本節保管之證明，構成各事項之表面證據。 

（２）不限制第（１）項之規定，得依該項證明之事項包括以下各項： 

（ａ）海上運送人、其代理人、同盟契約、承諾、認定或命令

是否依本節註冊登記； 

（ｂ）海上運送人之代理人收受送達文件之名稱及地址；及 

（ｃ）同盟契約、指令、承諾、認定或命令之規定之其他事項。 

（３）除非反證成立，否則稱為第（１）項之證明之文件應被視為該

項之證明並視為已適當發給。 

 

委員會對移辦事項等之通知 

10﹒87 委員會得以其認為適當方式公布下列事項： 

（ａ）收受依第 10﹒47（１）及 10﹒57（１）項移辦事項；及 

（ｂ）委員會依第 10﹒48（２）及 10﹒58（２）項而為進行調查之

決定。 

 

委員會調查之名簿不包括之文件等 

10﹒88（１）（ａ）一人向委員會交付與一項調查有關之文件時；或 

（ｂ）一人口頭向委員會提出與一項調查有關之事項時； 

此人得同時因其提供之文件或口述事項含有機密性事項，而要

求不將該文件或口頭提出事項列入名簿內。 

（２）如委員會鑑於透露文件或口頭提出事項之內容可能洩漏以下資

料，則該會應使該文件或口頭提出事項不被列入名簿內： 

（ａ）商業秘密； 

（ｂ）具有商業價值之資料（商業秘密以外之資料），若被揭

示，則其價值可能或依合理之估計被破壞或減少；或 

（ｃ）任何有關一人在其業務或專業方面之其他資料，或與一

組織或事業之業務、商業或財務事務有關之其他資料，

若被揭示，則該人在其合法業務或專業方面，或前述組

織或事業之合法業務、商業或財務事務均可能或依合理

之估計可能蒙受不合理之不利影響。 

（３）如有下列情況，委員會應退還文件，在此狀況，第 10﹒13（２）

（ｄ）目即不適用於相關文件： 



（ａ）委員會拒絕文件不列入名簿之要求；及 

（ｂ）提供文件之人要求委員會退還文件。 

（４）如有下列情況，第 10﹒13（２）（ｅ）目不適用於口頭提出事

項： 

（ａ）委員會拒絕口頭提出事項不列入名簿之要求；及 

（ｂ）提供口頭提出事項之人撒銷其提出事項。 

（５）委員會確信適當時，得不將文件或口頭提出事項列入名簿。 

（６）如一人依第（１）項提出要求，於委員會處理該項要求以前，

不應將相關文件或口頭提出事項列入名簿。 

（７）本條中下列名詞之含意如次： 

「文件」包括文件之一部分； 

「調查」係指第 10﹒47、10﹒48、10﹒57 或 10﹒58 條所指之

調查； 

「名簿」係指委員會調查名簿。 

「提供事項」包括提出事項之一部分。 

 

揭示機密資料 

10﹒89（１）本條內之下列名詞其含意如次： 

「法院」包括任何有權力要求提供文件或回答問題之裁判庭、

機關或個人； 

「給予」包括允許接近； 

「官員」係指下列之人： 

（ａ）登記員； 

（ｂ）協助登記員之一名助理成員； 

（ｃ）業經部長或登記員授與本節規定權力之人； 

「提供」包括允許接近。 

（２）如資料係與人有關，且係一官員直接或間接從向登記員提供之

不作公開檢查之資料，則本條適用於該資料。 

（３）本條適用於向登記員提出之不作公開檢查之資料。 

（４）一官員不應為下列事項： 

（ａ）記錄適用本條之任何資料； 

（ｂ）向一人洩漏或傳達適用本條之任何資料；或 

（ｃ）給予一人適用本條之文件之一部分。 

但，為下列目的或涉及下列事項之履行而記錄、洩漏或傳達、



或給與者不在此限： 

（ｄ）為本法之目的；或 

（ｅ）涉及依本法或與本法有關之義務之履行或權利之行使。 

罰則：澳幣５,０００元或處或併處二（２）年有期徒刑。 

（５）第（４）項規定適用於直接或間接洩漏或傳達資料，但不適用

於向部長透露或傳達資料或給與部長文件之一部分。 

（６）官員不應被要求為下列事項： 

（ａ）在法庭提供適用本條之文件之一部分；或 

（ｂ）在法庭洩漏或傳達適用本條任何資料； 

但，凡為使本法之規定生效而必須提供，揭示或傳達時則不在

此限。 

 

費用 

10﹒90（１）規則得為本節之目的規定費用，包括依本節提出申請及要求時

應付之費用。 

（２）規則訂定之費用不應超過下列金額： 

（ａ）申請同盟契約之臨時登記－澳幣＄６００元；及 

（ｂ）申請同盟契約之最終登記－澳幣＄３５０元；及 

（ｃ）申請登記一人為海上運送人代理人－澳幣＄８０元；及 

（ｃａ）於發出第 10﹒72（１）項之通知後更改海上運送人

之代理人名簿－澳幣＄８０元；及 

（ｄ）申請取得依本節保管之名簿登錄資料之全部或部分資料

副本或申請取得依本節保管之同盟契約之全部或部分

資料副本－澳幣＄１００元。 

 

第１５５條依本節調查之適用 

10﹒91（１）第１５５條適用於委員會依本節所為之調責，一如該調查乃委

員會對構成或得構成違反本法之事項所為之調查。 

（２）第（１）項不應被視為默示對委員會在該項以外權力之限制。 

 

本節審查裁判庭之構造等 

10﹒92 就本節之審查之目的而言： 

（ａ）依據第４３條之規定，裁判庭應由裁判組構成之，而裁判組應

由一名監督成員及二名非監督成員組成之； 



（ｂ）適用第４３條，有如審查之舉行及審查報告之製作為訴訟之聽

審及裁決；及 

（ｃ）第１０９及１１０條不適用。 

 

裁判庭依據本節參與審查等 

10﹒93（１）裁判庭依本法審查海上運送人時，下列每一人均有權參加： 

（ａ）部長； 

（ｂ）海上運送人； 

（ｃ）被指定之最高託運人團體； 

（ｄ）裁判庭認為與審查有相當利害關係之被指定次級託運人

團體。 

（２）裁判庭得允許其認為與審查有相當利害關係之任何其他人或協

會參加審查。 

（３）參加審查之人或團體得由下列代表出席： 

（ａ）出庭律師（barrister）、初級律師（solicitor）、一州或領

地高等法院或最高法院之出庭律師及初級律師或執法

人；或 

（ｂ）裁判庭核准之人。 

 

第六節 過渡期 

 

若干委任及訴訟之持續 

１４７（１）依一九七一年限制性交易行為法之規定或依該法之修訂法之規

定而委任職務之文件指名之人，但，不包括於實施日期以前已

停止職務之人，在依本法產生一相當之職務時，得被視為已被

委任該相當職務並視同按本法委任，依一九七一－一九七三年

限制性交易行為法任完其受委任之其餘任期。 

（２）交易行為委員於實施日期前依一九七一－一九七三年限制性交

易行為第１０２條提起之訴訟，視同如委員會依本法於該日期

依本法第８０條提起般有效，且在該日期以前所為與該等訴訟

有關之每一事項，視同依本法或依規則（視情況而定）所為者

般有效。 

 

委員會得扣留若干文件 



１４８委員會有權取得及保管下列文件： 

（ａ）交易行為委員依一九七一－一九七三年限制性交易行為法第１

４８條，於實施日期前扣留之任何文件或所扣留文件之副本或

摘要； 

（ｂ）依一九七一年限制性交易行為法及第４２條或依該法之修訂法

第４２條提供之任何文件； 

（ｃ）依一九七一年限制性交易行為法第１６６條或依該法修訂法第

１６６條提出，並由交易行為委員立即於實施日期前依一九七

一－一九七三年限制性貿易法第１６７條扣留之任何文件；及 

（ｄ）依一九七一年限制性交易行為法第１６７條或依該法之修訂法

第１６７條而複制、摘取之文件或取得之文件副本或摘要。 

 

依前法提供之文件之秘密性 

１４９（１）除第（３）項規定者外，委員會之一成員或委員會助理之一成

員除依本法盡其職責或履行與本法有關之職責以外，不應直接

或間接為下列事項： 

（ａ）將從下列文件獲得之任何與任何他人事務有關之任何資

料作成記錄或洩漏或傳達給任何人： 

（ｉ）第１４８條所指之文件副本或摘要；或 

（ｉｉ）任何人因依一九六五年交易行為法或依該法之

修訂法，或依一九七一年限制性貿易法或依該

法之修訂法，或為前述各法之目的而任職或受

聘所獲得之文件；或 

（ｂ）提供任何人前述文件、副本或摘要。 

罰則：澳幣＄１,０００元或三年徒刑。 

（２）委員會之成員或委員會助理之成員不應被要求在法庭提出第

（１）項所指之文件、副本或摘要，亦不應被要求對任何法庭

洩漏或傳達任何與其他任何人從前述文件、副本或摘要所獲得

者有關之資料。 

（３）第（１）或（２）項之規定不適用於下列事項： 

（ａ）向部長或其代理人及其授權人傳達消息或提供文件、副

本或摘要；或 

（ｂ）向一依契約而言為或已為該契約當事人者，傳達或提供

契約事項或傳達或提供與該等事項有關之資料、文件、



副本或摘要。 

（３Ａ）就第（３）（ｂ）款之目的而言，向法人組織以書面加蓋印

信授權代表該組織之人所為之任何事項或文件之傳達或提

供，就本條之目的而言，應視為對該法人組織之傳達或提供。 

（３Ｂ）一如本條適用於委員會成員，本條適用於在本項開始實施時

生效之一九七四年交易行為法設置之交易行為委員會成員。 

（４）本條中之下列名詞定義如次： 

「法院」包括任何有權要求提供文件或要求回答問題之裁判

庭、機關或人； 

「提供」包括允許接近及「提供事項」具有與前述相當之含意。 

 

第十二節 其他事項 

 
取得資料、文件及證據之權力 

１５５（１）倘委員會、主席或副主席有理由相信就構成或可能構成違反本

法之事件，或就委員會依據第９３（３）項規定做成之決定，

任何人有能力提供資料、文件或證據，則委員會之成員得向該

人送達通知書要求： 

（ａ）將任何上述書面資料於載明通知之限期內及方式由該人

簽署或如為法人，由負責之高級職員簽署後送交委員

會。 

（ｂ）依據通知書中載明提供任何上述文件與委員會或載明該

通知內代表委員會之人。 

（ｃ）依照通知書內載明時間及地點向委員會報到，並以口頭

或書面提供上述證據，以及提出上述文件。 

（２）如委員會、主席或副主席有理由相信任何人曾從事或目前從事

構成，或可能構成違反本法之行為時，為查證該人持有或控制

下之文件，以查明究竟該人曾否，或目前是否從事該行為之真

相起見，委員會得以委員簽署之文件授權由職員中一員協助委

員會（在本條中稱「被授權之執達員」）進入任何房屋內，對

該人持有或由該人控制下之任何文件加以檢查及複印或作該

文件之摘要。 

（３）委員會得要求載明（１）（ｃ）款之證據在宣誓或聲明之下提

出，因此，委員會任何委員得主持該程序。 



（４）如： 

（ａ）依據一九七一年限制性交易行為法或修訂後之該法第４

２條規定，協議細則已送交交易行為委員；或 

（ｂ）依據一九六五年交易行為法或修訂後之該法第４２條規

定，協議細則已送交交易行為委員，該細則係倘擬訂之

時倘上述法律已在施行，則應依該法第４２條規定送交

者。 

如委員會委員認為該協議仍具有效力而： 

（ｃ）將構成適用本法第４５條規定之契約、安排或協議；或 

（ｄ）係為從事本法所禁止之行為而擬訂條款； 

委員會委員得將通知書送達上述協議細則內顯示係該協議當

事人者，要求該人於載明通知書之限期內及方式由該人簽署，

或倘係法人，則應由負責之高級職員簽署後，以書面將協議各

當事人是否已採取任何行動終止該協議，以及若已採取該行

動，應詳述其性質與內容。 

（５）任何人不得： 

（ａ）對依據本條規定之通知事項，雖於被通知人之達成能力

範圍內，仍加以拒絕或未能履行； 

（ｂ）於依據本條規定提供資料中，有意提供虛偽或使人誤導

之資料或證據；或 

（ｃ）防礙被授權之執達員遵照第 項規定執行之行為。 

（６）被授權之執達員為執行第（２）項規定欲進入任何房屋時，該

屋使用人或負責人為該執達員依據該項規定有效行使其權力

起見，應向其提供一切合理之設施與協助。 

（６Ａ）違反等（５）或第（６）項規定者，於確定後處行為人下列

各刑： 

（ａ）若係屬非法人者－處澳幣２,０００元以下之罰金或

十二個月以下之有期徒刑。 

（ｂ）若係法人－處澳幣１０,０００元以下之罰金。 

（７）任何人不得因所提供之資料或文件易使他人歸罪為理由，藉故

不提供依據本條之資料或文件，或拒絕文件之檢查，惟依據本

條規定之通知內任何詢問，任何人所為之答覆或依據該通知任

何人所提供之任何資料或文件，或為被授權之職員之檢查而提

供之文件不得接受下列人不利之證據： 



（ａ）若係屬非法人者－除依據本條規定下之訴訟程序以外之

任何刑事訴訟程序。 

（ｂ）若係屬法人者－除依據本法規定下之訴訟程序以外之任

何刑事訴訟程序。 

（８）本條規定並無任何暗示，依據本條及第１５５Ａ條規定就同一

行為不另送達通知。 

 

跨越塔斯馬尼亞海峽市場有關對紐西蘭資料及文件取得之權力 

１５５Ａ（１）倘委員會、主席或副主席有理由相信任何人關於構成或可能

構成違反第４６Ａ條規定之任何事件有能力提供資料或文

件，則委員會委員得將通知書送達在紐西蘭之該人，要求其： 

（ａ）將上述任何書面資料於載明通知書之限期內及方式由

該人簽署，或倘係法人，則應由負責之高級職員簽署

後送交委員；或 

（ｂ）依據通知書中載明提供任何上述文件與委員會或載明

該通知內代表委員會之人。 

（２）該人得提供資料或文件與紐西蘭商業委員會請其轉送貿易實

務委員會方式完成通知內之指示。 

（３）本條規定並無任何暗示，依據本條及第１５５條規定就同一

行為不易送達通知。 

（４）本節規定對聯邦一切權力能力具有約束力。 

 

交易行為委員會得代表紐西蘭商業委員會接受資料及文件 

１５５Ｂ（１）倘紐西蘭商業委員會依據紐西蘭一九八六年商業法第９８Ｈ

條規定，通知任何人要求其提供任何資料或文件，該資料或

文件可送交交易行為委員會，以便轉送紐西蘭商業委員會。 

（２）於上述資料或文件送交交易行為委員會後，該委會應儘速將

上述文件傳送紐西蘭商業委員會。 

（３）任何人不得： 

（ａ）無合理之理由，違反依據紐西蘭一九八六年商業法第

９８Ｈ條之通知；或 

（ｂ）於依據該通知提供資料中，有意提供虛偽或使人誤導

之重要事項。 

罰則： 



（ａ）若係非法人者－處澳幣２,０００元罰金。 

（ｂ）法人－處澳幣１０,０００元罰金。 

（４）任何人不得因所提供之資料或文件易使他人歸罪為理由，藉

故不提供依據紐西蘭一九八六年商業法第９８Ｈ條規定之

通知應提供之資料或文件，惟： 

（ａ）依據該通知下提供之任何資料或文件；及 

（ｂ）為提供上述資料或文件結果直接或間接獲得之任何資

料、文件或物品； 

除得使用於違反第（３）項規定之訴訟程序外不得接受為任

何人不利之證據。 

（５）本條規定對聯邦之一切權利能力具有約束力，惟該規定不允

許就聯邦違反規定對其權利能力加以起訴。 

（６）本條規定得適用於澳大利亞國內及國外。 

 

委員會對文件之檢查 

１５６（１）委員會委員，或由委員委員授權之人，得檢查依據第１５５條

或１５５Ａ條規定之通知下所提供之文件，並得複製該文件或

製成摘要。 

（２）為本法律起見，委員得在該目的需要之期間內保持依據第１５

５條或１５５Ａ條規定之通知下所提供之文件，惟無資格持有

該原件者應有權接受經委員會親自驗證為正式抄本之抄件，將

該如同原件之抄本儘速送往所有之法院。 

（３）於上述經驗證之抄本供給到達之前，委員會應在認為適當之時

間及地點使無資格持有該文件之人，或該人所授權者對該文件

實施檢查並製作抄件或摘要。 

 

委員會對文件之揭示 

１５７（１）如： 

（ａ）任何公司申請任何許可； 

（ｂ）委員會依據第９１（４）項規定向給與許可之公司發出

通知； 

（ｃ）依據７７、８０或８１條向該公司或其他人提起訴訟程

序；或 

（ｄ）依據８０Ａ條規定或８７（１Ａ）項或８７Ａ（１）項



規定申請向該司或其他人發出任何命令； 

委員會依該公司或其他人之請求，並收到規定費用（若有）後，

向該公司或其他人提供： 

（ｅ）委員會接到或獲得與申請、通知或訴訟程序之事件有關

各文件之每一份抄件，而上述文件有助於證明該公司或

其他人之案情者。 

（ｆ）與申請、通知或訴訟程序之事件有關委員會所持有之文

件中引起委員會注意，而該文件有助於證明該公司或其

他人之案情者。 

其每一份抄本； 

上述文件不屬於獲自上述公司或其他人者，亦不屬於委員會之

職員或專業顧問所撰寫者。 

（２）如委員會不履行依據第（１）項規定所為之申請，法院應依據

第（３）項規定之限制，遇已發出該請求之公司或其他人之申

請時，應下令委員會依請求項目履行。 

（３）倘法院就全部或部份文件內容之透露認為將影響任何人或任何

其他人，或若有任何其他理由認為下令係不妥當之舉，則法院

得拒絕依據第（２）項規定關於文件發出命令。 

（４）法院對依據第（２）項規定所為之申請作成決定前，為該院檢

查起見，得要求出示任何文件。 

（５）依據本條規定所為之命令得載明受該命令內之條件之限制。 

 

對裁判庭之成員、出庭律師及證人之保護 

１５８（１）裁判庭之成員於執行該庭之一員之職責時，應受到與高等法院

法官同等之保護並具有相同之豁免權。 

（２）於裁判上代表任何人出庭之出庭律師、初級律師或其他人應收

到出庭律師為任何當事人出庭高等法院之審理同等之保護，並

具有相同之豁免權。 

（３）依據本法律規定之限制，出庭裁判庭或委員會提出證據之任何

人應獲得與高等法院作證者相同之保護，並且除受本法律規定

罰則之約束外，在任何民事或刑事之訴訟程序中，應負高等法

院之證人相同之責任。 

 

陷人不利之回覆 



１５９（１）在委員會之審查下提供證據之任何人，不得由於問題之回覆或

文件易於陷入該人於不利，而藉故不回覆問題。 

（２）在委員會之審查下任何人所提供之證據，除違反本節規定之訴

訟程序外，不得在任何其他刑事訴訟程序中接受為該人不利之

適用。 

 

未能出庭之證人 

１６０（１）任何人依據規定送達之傳票應在裁判庭之審查中出庭時，若無

正當理由不得： 

（ａ）不依傳票之規定出席；或 

（ｂ）除非裁判庭之成員准許其不到庭，或解除其繼續到庭之

義務，該人不出席，或日復一日未能出庭。 

（２）違反第（１）項規定者，於確定後處行為人下列之刑： 

（ａ）若係非法人者－處澳幣２,０００元以下之罰金或十二

個月以下之有期徒刑。 

（ｂ）若係法人－處澳幣１０,０００元以下之罰金。 

 

拒絕宣誓或答覆詢問 

１６１（１）在裁判庭之審查下出席為證人之任何人若無合理理由，不得： 

（ａ）拒絕或不履行宣誓或作正式證； 

（ｂ）主持審理之裁判庭成員之詢問下，拒絕或不作應作之答

覆。 

（ｃ）拒絕出示或不出示依據本法律送達該人之傳票載明提示

文件。 

（２）依據本條規定任何人被要求答覆任何詢問時因該詢問之答覆對

該人有不利之影響，而拒絕答覆或不作答覆係合理之理由。 

（３）違反第（１）項規定者，於確定後處行為人下列之刑： 

（ａ）若係屬非法人者－處澳幣２,０００元以下之罰金或十

二個月以下之徒刑。 

（ｂ）若係法人－處澳幣１０,０００元以下之罰金。 

 

藐視 

１６２（１）任何人不得： 

（ａ）當裁判庭之成員或委員會會員行使其權力或履行其成員



之職責時，侮辱之； 

（ｂ）中斷裁判庭之訴訟程序或委員會依據第６５Ｊ、６５

Ｍ、９０Ａ或９３Ａ條規定召開之會議； 

（ｃ）在裁判庭之開庭或委員會招集該會議場所或附近製造騷

亂，或參與製造或持續騷亂；或 

（ｄ）若裁判庭係記錄法庭，做出任何構成藐視該法庭之行為

或事物。 

（２）違反第（１）項規定者，於確定後處行為人下列之刑： 

（ａ）若係屬非法人者－處澳幣２,０００元以下之罰金或十

二個月以下之徒刑；或 

（ｂ）若係法人－處澳幣１０,０００元以下之罰金。 

 

恐嚇等 

１６２Ａ任何人因他人擬向委員會或裁判庭提供資料或已提供資料，或擬提

示或已提示文件，或因他人擬出庭或已出庭裁判庭作證而： 

（ａ）脅迫、威嚇或強迫該人；或 

（ｂ）使該人引起或促成損傷、損失或剝奪其基本權利； 

則違反本條規定，於確定後處行為人下列之刑： 

（ｃ）若係屬非法人者－處澳幣２,０００元以下之罰金或十二個

月以下之徒刑。 

（ｄ）若係法人－處澳幣１０,０００元以下之罰金。 

 

訴訟之提起 

１６３（１）對本法律之違反之訴，僅在法院提及之。 

（２）依據本法律所提起訴訟之審理及裁決之管轄權應授與法院。 

（３）對違反第十節第三篇或第四篇規定之法院之裁判權之行使至少

應由三人以上之法官行之。 

（４）除下列各單位所提起之訴訟程序外： 

（ａ）委員會； 

（ｂ）由委員會以書面授權之人；或 

（ｃ）由商務部書記以書面授權之人。 

法院審理之訴訟程序除有部長同意書或部長授權出具同意書

者之同意外，不得提起。 

（５）對違反第１１８、１５５或１５５Ｂ條規定之訴訟程序於有該



違反行為之時開始得於任何時間提及。 

 

法院宣告及發佈命令之管轄權 

１６３Ａ（１）依據本條規定之限制，任何人依據本法律所引起之任何事物，

為尋求下列事項之達成，得在法院提起訴訟程序： 

（ａ）除第五節第二篇、二Ａ篇或第三篇外，對本法律內任

何規定運用或生效有關宣告，或依據本法律所為，建

議實施或擬完成之任何行為事物之效力有關宣告；或 

（ｂ）依禁令、移送命令或命令狀之方式或性質之命令； 

或上述宣告及命令兩者，係屬該法院應有審理及裁決之管轄

權者。 

（２）部長得依據本條規定在法院內提及訴訟程序並得介入任何依

據本條規定在法院內提及之訴訟程序。以及訴訟當事人為尋

求發佈載明第（１）（ａ）款種類之宣告或載明第（１）（ｂ）

款種類之命令在任何其他法院內提起之任何訴訟程序。 

（３）委員會雖無權在法院內依據本條規定提起訴訟程序，惟就下

列性質之訴訟程序得介入該法院或任何其他法院提及之訴

訟程序： 

（ａ）除依據第４８條所引起事件外，涉及依據第四節引起

之事件。 

（ｂ）在該事件內，任何當事人在尋求載明第（１）（ａ）

款種類之宣告之發佈。 

（４）法院就發佈下列事物之管轄權： 

（ａ）裁判庭就依據本法律所為之任何行為、事物、建議為

之或擬議履行發任何宣告。 

（ｂ）載明（１）（ｂ）款之種類之命令、指示裁判庭；至

少應由三人以上之法官行之。 

（５）於本條內，「訴訟程序」應包括任何反訴之訴訟程序。 

 

對文件之檢查、抄件之提供、證據 

１６５（１）任何人於依據規定提出申請並繳納規定之費用（若有）後，得： 

（ａ）檢查依據第８９（３）項或９５（１）項規定保存於記

錄簿內之任何文件， 

（ｂ）取得上述任何文件之抄件（包括，若有申請人之請求時，



由委員會授權驗證為正式抄本之任何抄件）。 

（２）依據第（３）項規定及依據第１０６（２）項之指示，任何人

依據規定提出申請並繳納規定之費用（若有）後，得： 

（ａ）檢查依據第５０Ａ條規定所為宣告之記錄文件或裁判庭

之裁決記錄文件或裁判庭依據本法律或規定提出或記

載於記錄內之任何文件；及 

（ｂ）取得上述任何文件之抄件（包括，若有申請人請求時，

由登記員或副登記員簽署驗證為正式抄本之任何文

件）。 

（３）除非裁判庭在任何特別案件內另行指示外，倘提供文件之人依

規定主張該文件內含有機密性質之事物，則第（２）項規定不

適用於提供裁判庭之文件。 

（４）委員會任何裁定之抄件，經委員會授權辦理驗證者驗證為委員

會裁定之正式抄本者應送達全部法院俾證明其裁定。 

（５）委員會任何裁定之抄件為主旨之任何文件，經依據第（４）項

規定驗證為正式抄本後，除非有相反之證據，否則被認為係經

正式驗證之抄本。 

（６）依據第５０Ａ條之任何宣告之抄本，或裁判庭之裁定之抄本，

或對該庭提供保證之抄本經登記員，或副登記員簽署驗證為正

式抄本後，應送達所有法院，俾證明所為之宣告，裁或保證。 

 

向委員會提供細目之證書 

１６６（１）倘依據第５１（２）（ｇ）款規定旨意向委員會提供任何契、

安排或協議內之細目或條款後，若有契約、安排或協議之當事

人之申請時，委員會應將委員會委員簽署載明所提供之細目及

日期之證書發給該當事人。 

（２）上述第（１）項規定之證書應送達所有法院俾證明載明證證書

內之細目於載明日期提交委員會。 

（３）任何人對依據第５１（２）（ｇ）款規定之目的向委員會提供

之任何契約、安排或協議內之細目或條款並無檢查之權，惟委

員會得將上述細目送交部長或代理其職務並具有其職權之任

何官員，或法院。 

 

司法知識 



１６７（１）若在任何公文內具有或附有簽署或印信所有法院應接受下列司

法知識： 

（ａ）擔任或曾擔任裁判庭庭長、副庭長、裁判庭成員、委員

會主席、副主席、委員會委員、登記員或副登記員職務

者之正式簽署以及上述各人目前或過去任該職之事實。 

（ｂ）裁判庭或委員會之官方。 

（１Ａ）若在任何公文內具有或附有簽節或印信，則所有法院應接受

下列司法知識： 

（ａ）擔任或曾擔任紐西蘭商務委員會主席、副主席或委員（包

括助理委員）職務者之正式簽署，以及上述各人目前或

過去任該職之事實。 

（ｂ）紐西蘭商務委員會通用印信之蓋印。 

（２）在本條規定內「法院」應包括聯邦法院及任何州或領地之法院，

並由法律許可之任何人或獲得當事人之同意者接受證據。 

 

法律及經濟援助 

１７０（１）任何人： 

（ａ）曾向或擬在委員會或裁判庭提及任何訴訟程序或依據第

五Ａ節、第六節或第１６３Ａ條規定在法院提起訴訟程

序； 

（ｂ）有權參與，或被准許介入委員會或裁判庭審理之訴訟程

序；或 

（ｃ）依據第五Ａ節、第六節或第１６３Ａ條規定在法院內對

之提起訴訟程序。 

得依據本條規定就該訴訟程序向法務總長申請支援。 

（２）任何人依據第（１）項規定提出申請時，若法務總長或該總長

以書面授權之澳洲公共服務處官員確信若拒絕其申請將使該

人陷入困境，故在一切情況下，允許其申請係合理之舉，就法

務總長或官員所裁決定訴訟程序允許國家給與該申請人無條

件之援助或該總長或官員決定之條件限制下給與法律或經濟

援助。 

（３）在本條規定： 

（ａ）關於委員會審理之訴訟程序之規定，係關於申請或涉及

撒回任何核准之訴訟程序；及 



（ｂ）關於裁判庭審理之訴訟程序之規定，係關於向裁判庭申

請依據第５０Ａ（１）項規定宣告，或裁定之重審，或

由委員會發出通知之規定。 

 

委員會之年度報告 

１７１委員會應於每個年度於六月三十日終了後六十天以內向部長呈報該

年度之作業狀況報告，俾在國會內提報。 

 

委員會之費用 

１７１Ａ（１）委員會得就下列活動列出費用之額，或該委員會決定之費率： 

（ａ）於委員會履行其職務或行使其權力過程中將委員會所

發行之任何材料發給任何人；或 

（ｂ）為履行其任何職務起見，允許任何人參加或參與由委

員會所安排或委託他人舉辦之法定活動。 

（２）倘： 

（ａ）委員會向任何人提供裁量權下之服務；及 

（ｂ）對該服務項目之費用本法律並無規定； 

則委員會得依該所費之額，或依委員會與上述人間達成協議

之費率收取費用。 

（３）在本條規定內，關於委員會就任何裁量權下對任何人提供之

服務之規定應係委員會所為下列範圍之法定活動中任何活

動之規定： 

（ａ）委員會有權為之，惟不屬於任何法律定應辦理者。 

（ｂ）委員會在任何人之請求下為之。 

 

規定 

１７２（１）法務總長得制定與本法律不衝突之各項規則。制定本法律需要

或許可之一切事項之規定或使本法律需要或許可之一切事項

之規定或使本法律之施行或生效需要或有利於制定者，尤其： 

（ａ）與裁判庭及委員會之議事程序有關事物；及 

（ｂ）在裁判庭及委員會之訴訟程序內出庭之證人所需費用；

及 

（ｃ）法院在審理中依據本法規定發給之事物及與成本有關

者；及 



（ｄ）依據本法律或規則之規定於向委員會提出法定之申請，

或給與法定之通知後應支付委員會之費用。 

（２）該規則得因條款規定無條件或聲明之條件下就下列行為免除本

法律規定或法律條款之適用： 

（ａ）限定之組織或法人就原始產品之推銷盡其職責之行為。 

（ｂ）澳大利亞政府與外國政府為尋求或為限定之契約、安排

或協議起見，包含於法定等級之各契約或法定契約，一

項契約、建議之契約或所訂類別之契約或行為內之法定

契約，或建議之契約，多項契約者；或 

（ｃ）澳大利亞聯邦或澳大利亞之法定當局所經營業務之過程

中所從事之法定行為。 

（３）為本法律制定之申請或通知表格毋須嚴格遵守，並被認為從未

要求嚴格遵守，對該規定之實質性遵循應被認為充足。 
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